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தென்றல் பேசுகிறது

       [image: 665fe1d2-a0e7-453b-b895-ca3866a68dbb] 
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 “திருடப்பட்ட தேர்தல் (வெற்றி)” (“Stolen election") என்ற ட்ரம்ப்பின் புளுகை மாநிலச் சட்டமன்றங்கள், நீதித்துறை தொடங்கி அமெரிக்க உச்சநீதி மன்றம்வரை பொய்யென்று கூறிவிட்டன. ஆனாலும் முன்னாள் அதிபர் திருப்பித் திருப்பிச் சொல்லியே அதை உண்மையாக்கிவிட முடியுமென்று நம்புகிறார். வசவு, திரித்துப் பேசுதல், அப்பட்டமான புளுகு என்பவையே வாழ்முறையாகிப் போன அவர் அப்படிப் பேசிவிட்டுப் போகட்டும் என்று விட்டுவிட முடியவில்லை. கேபிட்டல் ஹில்லில் ஊடுருவல் மற்றும் வன்முறையைத் தூண்டிவிட்டு, அமெரிக்க ஜனநாயகத்துக்கு அழியாப்பழியை ஏற்படுத்திய போதும், அவரது கட்சியில் பலபேர் மீண்டும் அவர் பின்னே நிற்பது பெருத்த அவமானம். பென் சாஸ் (நெப்ராஸ்கா), ஆடம் கின்ஸிங்கர் (இல்லினாய்ஸ்) போன்ற ஓரிருவர் மட்டுமே ட்ரம்ப்பை விமர்சிக்கத் துணிகிறார்கள், அவர்மீது நடவடிக்கை எடுப்பதை ஆதரிக்கிறார்கள். அவர்களும் உள்ளூர்க் கட்சித் தலைமையால் மிரட்டப்படுகின்றனர் என்பது ட்ரம்ப் என்னும் ஒற்றை நபரின் அத்துமீறிய செல்வாக்கு அந்தக் கட்சியில் எவ்வளவு வலுவாக இருக்கிறது என்பதைக் காட்டுகிறது. இது கவலைக்குரியது. ட்ரம்ப் மீண்டும் தேர்தலில் போட்டியிடப் போவதாகக் கூறியுள்ளார்.
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இசைத்திறனும் நடிப்புத் திறனும் ஒருசேர அமையப்பெற்ற, இரண்டிலும் பல விருதுகளைப் பெற்ற அனுராதா கிருஷ்ணமூர்த்தி அவர்களின் நேர்காணல் இந்த மகளிர் சிறப்பிதழின் மகுடம். ஆனால், பலதுறை சாதனைப் பெண்களைப் பற்றிய பெருமிதம் தரும் தகவல்கள் இந்த இதழை ஒளிபெறச் செய்கின்றன. அருமையான ‘ஹடூப்’ தொழில்நுட்ப அறிமுகக் கட்டுரை இந்த இதழின் மற்றொரு மாணிக்கம். சுப்புலட்சுமி அம்மாள் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி ஆகியோர் நமது பாரம்பரியத்தின் கலங்கரை விளக்கங்கள். அவர்களைப்பற்றி அறிவது நம்மைச் சீர்படுத்தும், நமது தலைமுறைகளை மேம்படுத்தும். அருமையான சிறுகதைகளும் உங்களை வரவேற்கின்றன. 

வாசகர்களுக்கு மகா சிவராத்திரி, மகளிர்தின வாழ்த்துகள்!   
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எழுத்தாளர், ஆய்வாளர், பதிப்பாளர், பேச்சாளர், பேராசிரியர், பத்திரிகை ஆசிரியர் எனப் பல திறக்குகளிலும் குறிப்பிடத்தகுந்த சாதனைகளை நிகழ்த்தியிருப்பவர் சுந்தரபாண்டியன் என்னும் காவ்யா சண்முகசுந்தரம். இவர் டிசம்பர் 30, 1949 அன்று திருநெல்வேலி மாவட்டத்தில் உள்ள இருக்கந்துறையில் சுடலைமுத்துத் தேவர் - இசக்கியம்மாள் இணையருக்கு மூத்தமகனாகப் பிறந்தார். காலாங்கரையில் தொடக்கக் கல்வியை முடித்து, உயர்நிலைக் கல்வியை வடக்கன்குளத்தில் பயின்றார். பாளையங்கோட்டை சேவியர் கல்லூரியில் தமிழில் இளங்கலைப் பட்டப்படிப்பை நிறைவுசெய்த பின், சென்னை பச்சையப்பன் கல்லூரியில் முதுகலை தமிழ் இலக்கியம் பயின்று தேர்ந்தார். இளவயது முதலே தேடித்தேடி நூல்களை வாசிக்கும் வழக்கம் இருந்தது. கவிதை மிகவும் ஈர்த்தது. நிறையக் கவிதைகளை எழுதினார். 1972ல் தனது கவிதைகளைத் தொகுத்து, ‘கதம்பம்’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியிட்டார்.


கல்விமீதும், நாட்டுப்புற ஆய்வுகளின் மீதும் இருந்த ஆர்வம் காரணமாக, சென்னைப் பல்கலையில் ‘திருநெல்வேலி மாவட்ட நாட்டுப்புறப் பாடல்களில் சமுதாய அமைப்பு’ என்ற தலைப்பில் ஆய்வு செய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். நாட்டுப்புறவியல் குறித்த தனது ஆய்வை ‘நாட்டுப்புற இயல்’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியிட்டார். 1975ல் மணிவாசகர் பதிப்பகம் வெளியிட்ட அந்த நூல்தான் இவரது முதல் ஆய்வுநூல். தொடர்ந்து, இலக்கிய மாணவர் வெளியீடு அமைப்பின் உறுதுணையுடன், 1976ல், ’நாட்டுப்புற இலக்கியத்தின் செல்வாக்கு’ என்ற நூலை வெளியிட்டார். நாட்டுப்புற இலக்கியங்களின்மீது பலரது கவனம் திரும்ப இந்த நூல்கள் காரணமாயின. 


1978ல் பெங்களூர் செயின்ட் ஜோசப் கல்லூரியில், தமிழ்ப் பேராசியராகப் பணியாற்றும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. இலக்கிய வளர்ச்சிக்காக ‘படிகள்’, ‘இங்கே இன்று’, ‘வித்யாசம்’, ‘தன்னனானே’ போன்ற இதழ்களைத் தொடங்கி நடத்தினார். தொடர்ந்து நாட்டுப்புற இயல் குறித்த பல ஆய்வு நூல்களை எழுதி வெளியிட்டார். 1981ல், தனது மகளின் பெயரில் ‘காவ்யா’ பதிப்பகத்தை ஆரம்பித்தார். இவரது முதல் நாவல், ‘கன்னடியர் மகள்’ 1982ல், காவ்யா பதிப்பகம் மூலம் வெளியானது. தொடர்ந்து ‘திப்புசுல்தான்’, ‘சாணக்கியன்’ போன்ற நாவல்களை எழுதினார். 


1993ல், இவர் எழுதிய ‘ஆராரோ’ நாவல் இலக்கிய உலகில் வெகுவாகப் பேசப்பட்டது. இந்நாவல் பற்றி சுஜாதா, “ஆராரோவில் நான் ரசித்தது இரண்டு விஷயங்கள். நாவல் முழுவதும் லேசான கொச்சையில் எழுதப்பட்டிருந்தாலும் இலக்கிய மதிப்பில் தாழவில்லை.... நான் என்னை அறியாமல் வாய்விட்டுச் சிரித்து ரசித்த பகுதிகள் இந்த நாவலில் உள்ளன. நினைவிருக்கட்டும்; ஒரு எழுத்தாளனைச் சிரிக்க வைப்பது ரொம்ப கஷ்டம்” என்கிறார். சிறுகதைகளின் மீதும் ஆர்வம் கொண்டிருந்த சுந்தரபாண்டியன், தனது சிறுகதைகளைத் தொகுத்து ‘களவு’ என்ற தலைப்பில் 1995ல் வெளியிட்டார். அதுதான் இவரது முதல் சிறுகதைத் தொகுதி. தனது சிறுகதைகளை இவர் பத்திரிகைகளிலும் வெளியிடவில்லை. நேரடியாகவே புத்தகமாக்கி வெளியிட்டார். அதுவே இவரது தனித்த அடையாளம் என்றும் சொல்லலாம். 


முதல் நாடக நூல் ‘அக்னி’ 1998ல் வெளியானது. சிறுகதை, நாவல், நாடகம் மட்டுமல்லாது ஆய்வு சார்ந்து, சமூகம் சார்ந்து பல்வேறு நூல்களை எழுதி வெளியிட்டார். சிறந்த ஆய்வு நூல்கள் பலவற்றைத் தனது காவ்யா பதிப்பகம் மூலம் வெளியிட்டுப் பலரை ஊக்குவித்தார். 'Folklore' என்ற சொல்லுக்கு ‘நாட்டுப்புறவியல்’ என்ற மொழியாக்கத்தை உருவாக்கியவர் காவ்யா சண்முகசுந்தரம்தான்.


“சுந்தரபாண்டியனின் சிறுகதைகள் உணர்வுபூர்வமாக, நிஜமென்ற நம்பகத்தன்மையைக் காட்சியாலும், மொழியாலும், பேச்சாலும் சம்பவங்களாலும் கொண்டு இருக்கின்றன. சாதாரணம் போல பாவனை தரும் சிறுகதைகள், மரபு என்னும் வளத்தோடு சேர்ந்து போய் மேலும் பலவிதத்திலும் அர்த்தம் கொள்ள வைக்கின்றன” என்று இவரது சிறுகதைகளை மதிப்பிடுகிறார் சா. கந்தசாமி. வெங்கட் சாமிநாதனும் சுந்தரபாண்டியனின் படைப்புகளை வெகுவாகப் பாராட்டியுள்ளார். அவருடைய போக்கிற்கு மாறுபட்ட விமர்சனத்தை முன்வைக்கும் கோவை ஞானியாலும் சிலாகித்துப் பாராட்டப்பட்டவை சுந்தரபாண்டியனின் எழுத்துக்கள். கி. ராஜநாராயணன், தி.க. சிவசங்கரன், நீல. பத்மநாபன், நகுலன், பாவண்ணன், தமிழவன், கோமல் சுவாமிநாதன் எனப் பலர் இவரது படைப்புகளைச் சிலாகித்துள்ளனர்.


தன் கதைகள் பற்றிச் சுந்தரபாண்டியன், “நானும் என்னோடு வாழ்ந்தவர்களும் வாழ்கின்றவர்களும் ஏன் வாழப் போகிறவர்களும் கூட என் கதைகளில் முகம் காட்டத்தான் செய்வார்கள். ஏனென்றால், நான் என் கதைகளை வெளிநாட்டுக் கதைகளைப் படித்தோ, வெளியாட்களின் கதைகளைக் கேட்டோ, அதிர்ச்சி அளிக்கவேண்டும் என்ற நோக்கத்தோடோ, அந்தரங்க ஆசைகளின் வடிகால்களாகவோ, கனவுகளின் பீறல்களாகவோ, காசு சேர்க்கும் உத்தியாகவோ எழுதிக் குவிக்கவில்லை” என்கிறார். மேலும் அவர், “நான் கதை எழுதிப் பிழைப்பு நடத்துபவன் அல்லன்; அல்லது கதைமூலம் எனது புஜ பல பராக்கிரமங்களைக் கடை விரிப்பவனும் அல்லன். ஒரு கதைசொல்லி. இது உங்களுக்காக மட்டுமல்ல; எனக்காகவும் கூடத்தான்” என்கிறார். எழுத்துப்பற்றி இவர் கூறும், “எழுத்து வரம்; எழுதுவது தவம்; எழுதுபவன் பிரம்மா... இதெல்லாம் கனவான்களின் கப்ஸா: அறிவுஜீவிகள் தரும் அல்வா; என்னைக் கேட்டால் எழுத்து ஒரு பிரசவம். அவ்வளவுதான்” என்ற வரிகள் சிந்திக்க வைக்கின்றன. 


‘ஆறுமுகம்’ என்ற சாகாவரம் பெற்ற ஒரு கதாபாத்திரத்தைத் தனது பல படைப்புகளில் உயிர்ப்புடன் உலவ விட்டிருக்கிறார் சுந்தரபாண்டியன். பள்ளி மாணவன், கல்லூரி மாணவர், வேலை தேடும் பட்டதாரி இளைஞர், திருமணமான நடுத்தர வயது ஆண், வியாபாரி, ஆசிரியர், வங்கிப் பணியாளர், கூலித் தொழிலாளி, விரிவுரையாளர் என்று புனைவுகளில் பலமுகம் காட்டும் ஆறுமுகம், சுந்தரபாண்டியனைப் பிரதிபலிக்கும் ஒரு புனைவு அவதாரமே! மண்ணின் மணம் கமழும் கதைகளை உயிர்ப்புடனும் துடிப்புடனும் எழுதுகிறவராக இவரை மதிப்பிடலாம். வாசகனை ஈர்த்துப் படைப்பிற்குள் அமிழ்த்திவிடும் ஆற்றல் இவரது படைப்புகளுக்கு இருக்கிறது. வாசிக்க வாசிக்கக் காட்சிகளாக விரியும் தன்மை மிக்கவையாய், உண்மைகளை முகத்தில் அறையும்படி அதே சமயம் மிகையேதும் இல்லாமல் கண்முன் வைப்பனவாய் இவரது படைப்புகள் அமைந்துள்ளன. கிராமத்து மனிதர்களோ, நகரத்து மனிதர்களோ தனது படைப்புகளில் அவர்களை உயிர்ப்புடன் உலவ விடுகிறார். அந்த உயிர்ப்புத்தன்மையே இவரது எழுத்தின் பலம் என்றும் சொல்லலாம். திருநெல்வேலி, பாளையங்கோட்டை, சென்னை, பெங்களூரு என்று கிராமங்கள், நகரங்கள், அவற்றில் வாழும் மனிதர்கள், அவர்களின் அன்றாட வாழ்க்கைப் பிரச்சனைகள், குடும்பம், உறவுகள், சிக்கல்கள், சிடுக்குகள், சந்தோஷங்கள் என்று மானுடர்களின் வாழ்க்கையைப் பாசாங்கற்றுக் காட்சிப்படுத்துகிறார். கிராமங்கள் நகர மயமாவதால் ஏற்படும் பிரச்சனைகள், கூட்டுக்குடும்பம் குலைவதால் ஏற்படும் சிக்கல்கள், வழிவழியாகத் தொடரும் நாட்டுப்புறப் பண்பாடுகள் என ஒரு பண்பாட்டுக் கலவையாய் இவரது படைப்புகள் மிளிர்கின்றன. தனது படைப்புகளில் நெல்லை வட்டார வழக்கை மிகச் சிறப்பாகக் கையாண்டுள்ளார். 
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இவரது ‘சுடலைமாடன் வழிபாடு’ ஆய்வு நூலுக்கு, சிறந்த ஆய்வுக்கான தமிழ் வளர்ச்சி இயக்ககத்தின் பரிசு கிடைத்தது. தமிழ்நாடு அரசின் தமிழ் வளர்ச்சித் துறையின் தமிழ் வளர்ச்சிக்கான சிறந்த நூல்களுக்கான பரிசு, “நாட்டுப்புறத் தெய்வங்கள்: களஞ்சியம் - அம்மன் முதல் விருமாண்டி வரை” நூலுக்குக் கிடைத்துள்ளது. இவரது ‘களவு’ சிறுகதை இந்தியில் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு, புகழ்பெற்ற ‘பாரதீய சாகித்யா’ இதழில் வெளியானது. ‘களவு’ சிறுகதைத் தொகுப்பு தமிழக அரசின் சிறந்த நூலுக்கான விருதைப் பெற்றது. ‘வரம்’ சிறுகதைத் தொகுப்பு கோவை லில்லி தேவசிகாமணி பரிசு பெற்றது. ‘ஆராரோ’ நாவலுக்குச் சிறந்த நாவலுக்கான விருதை கலை இலக்கியப் பெருமன்றம் வழங்கிச் சிறப்பித்தது. நீலகிரி தமிழ்ச்சங்கமும், புதிய பார்வை இதழும் இணைந்து நடத்திய நாவல் போட்டியிலும் இந்நாவல் பரிசுக்காகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது. ‘அந்தி’ நாவலுக்குத் திருப்பூர் கலை இலக்கியப் பேரவை மற்றும் தமிழ்நாடு முற்போக்கு எழுத்தாளர் சங்கத்தின் பரிசு கிடைத்தது. ‘அக்னி’ நாடகத்தை, 1998ன் சிறந்த நாடகமாகத் தேர்ந்தெடுத்து திருப்பூர்த் தமிழ்ச்சங்கம் சிறப்புச் செய்தது. 
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இவரது சிறுகதைகள் ஆங்கிலம், ஹிந்தி, கன்னடம், மலையாளம் எனப் பல மொழிகளில் பெயர்க்கப்பட்டுள்ளன. இவரது படைப்புகள் கல்லூரிகளில் பாடநூலாகவும் இடம்பெற்ற சிறப்பையுடையன. அறிஞர் அண்ணா, உடுமலை நாராயணகவி பற்றி இவர் எழுதிய நூல்களை சாகித்ய அகாதமி வெளியிட்டுள்ளது. இவரது ஆய்வு நூல்கள் சிலவற்றை உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம் வெளியிட்டுள்ளது. பதிப்புப் பணிக்காக ‘உ.வே.சா. விருது’ பெற்றுள்ளார். இவரது படைப்புகளை ஆராய்ந்து பலர் எம்.ஃபில்., பிஹெச்.டி. பட்டங்கள் பெற்றுள்ளனர். ‘சுந்தர பாண்டியன்’, ‘காவ்யா சண்முகசுந்தரம்’ என்ற பெயரில் மட்டுமல்லாது, ‘எஸ்.எஸ். சுந்தர்’, ’காக்கரை சுந்தரம்’ போன்ற புனைபெயர்களிலும் எழுதியிருக்கிறார். இவரால் 1981ல் தொடங்கப்பட்ட காவ்யா பதிப்பகம் கதை, கவிதை, கட்டுரை, நாவல், நாடகம், திரைப்பட ஆய்வுகள், இலக்கிய விமர்சன நூல்கள், ஆய்வு நூல்கள், விமர்சன நூல்கள் என இதுவரை 800க்கும் மேற்பட்ட நூல்களை வெளியிட்டுள்ளது. தமிழக அரசின் பரிசு உள்பட 30க்கும் மேற்பட்ட விருதுகளை, பரிசுகளை ‘காவ்யா பதிப்பகம்’ பெற்றுள்ளது. 
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2006ல் விருப்ப ஓய்வு பெற்றார் சுந்தர பாண்டியன். அதன்பின் தீவிரமாகப் பதிப்புப்பணியில் ஈடுபட்டார். செம்மொழி மத்திய தமிழாய்வு நிறுவனத்தில் முதுநிலை ஆய்வாளராகப் பல்வேறு ஆய்வுப் பணிகளை முன்னெடுத்தார். ‘நாட்டுப்புற அரங்கியல்’, ‘காலந்தோறும் கண்ணகி கதைகள்’, ‘நாட்டுப்புற தெய்வங்கள் வழிபாடும் பண்பாடும்’ போன்றவை அவற்றில் முக்கியமானவை. சென்னை குறள் பீடத்தில் செயற்குழு உறுப்பினராகப் பணிபுரிந்திருக்கிறார். சாகித்ய அகாதெமியில் ஆலோசனைக் குழு உறுப்பினராகவும் பொறுப்பு வகித்திருக்கிறார். மனோன்மணியம் சுந்தரனார் பல்கலைக்கழகத்தில் தகைசால் பேராசிரியரும் கூட. 
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தான் பேசுவதைவிட, தனது படைப்புகள் பேசட்டும் என்ற சிந்தனைப் போக்கு உடையவர் காவ்யா சண்முகசுந்தரம். 70 வயதைக் கடந்தாலும் எழுத்து, ஆய்வு, பதிப்பு, பத்திரிகை, படைப்பிலக்கியம் என்று, இன்றும் ஓர் இளைஞரைப்போல உற்சாகமாகச் செயல்பட்டு வரும் இவர், மனைவி முத்துலட்சுமியுடன் சென்னையில் வசிக்கிறார். ஒரே மகன் முத்துக்குமார், மகள் டாக்டர் காவ்யா.


தமிழ் இலக்கிய உலகிற்கு காத்திரமான பங்களிப்பைத் தந்திருக்கும் காவ்யா சண்முகசுந்தரத்தின் நூல்களும், காவ்யா பதிப்பகமும் ஆய்வாளர்களின், ஆய்வு மாணவர்களின் வேடந்தாங்கல் என்றால் மிகையில்லை.


** 


படைப்புகள்
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கவிதைத் தொகுப்புகள்: கதம்பம், பகல் கனவுகள், மேலும் பகல் கனவுகள்


சிறுகதைத் தொகுப்புகள்: களவு, வரம், அம்மா, சாபம், சுந்தரபாண்டியன் சிறுகதைகள் (சிறுகதைகளின் முழுத் தொகுப்பு)


நாவல்கள்: கன்னடியர் மகள், திப்புசுல்தான், சாணக்கியன், ஆராரோ, அந்தி 


நாடகம்: அக்னி


பதிப்பித்த, தொகுத்த நூல்கள் : பி.யு. சின்னப்பா, அண்ணா திரை, பாரதிராஜா, வைரமுத்து வரை, காலந்தோறும் கண்ணகி கதைகள், நீலபத்மநாபம், முன்றில், பகதூர் வெள்ளை, நாட்டாரியம், சங்க இலக்கிய வரலாறு, வேலு நாச்சியார், சி.சு. செல்லப்பா - இலக்கியத் தடம், வைரமுத்து - இலக்கியத் தடம், கலைஞர் - இலக்கியத் தடம், தஞ்சை பிரகாஷ் கட்டுரைகள், மருதநாயகம், தமிழில் நாட்டுப்புறப் பாடல்கள், நாட்டுப்புற இயல் சிந்தனைகள், வள்ளுவர்கள், தமிழில் வட்டார நாவல்கள், பாவேந்தரின் தமிழ்ப் போராட்டங்கள், நாட்டுப்புறவியல் - உளவியல் பார்வை, சுடலைமாடன் வழிபாடு, திருக்குறள் காவ்யா உரை, நகுலன் கவிதைகள், உடுமலை நாராயணகவி பாடல்கள், நெல்லைச் சிறுகதைகள், சென்னைச் சிறுகதைகள், பெங்களூர் சிறுகதைகள், தஞ்சை பிரகாஷ் கதைகள், க.நா.சு. கதைகள் (இரண்டு பாகங்கள்), பம்மல் சம்பந்தம் நாடகக் களஞ்சியம், பல்கலைத் தமிழ் தெ.பொ.மீ., ரசிகமணி ரசனைத் தடம், இராஜராஜ சோழன், திருத்தொண்டர் காப்பியத்திறன், தமிழ் நாடக சரித்திரம், முதல் விடுதலை வீரர் பூலித்தேவர், பசும்பொன் கருவூலம், பசும்பொன் களஞ்சியம், பசும்பொன் பெட்டகம், பசும்பொன் சரித்திரம், அ.ச.ஞா. இலக்கியக் கலை, கம்பன் கலை, வேலுநாச்சியார், விந்தன் கதைகள், விந்தன் கட்டுரைகள், விந்தன் நாடகங்கள், கவி கா.மு. ஷெரீப் கதைகள், கவி கா.மு. ஷெரீப் கவிதைகள், கவி கா.மு.ஷெரீப் கட்டுரைகள், வ.ரா. கட்டுரைக் களஞ்சியம், வ.ரா. கதைக் களஞ்சியம், ராமாமிர்தம் (இரண்டு தொகுதிகள்), நகுலன் படைப்புகள் (ஐந்து பாகங்கள்), அகத்தாரும் புறத்தாரும், பெண் வாசனை மற்றும் பல.
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அன்றைக்கு கொட்டைகைக் கால் நட்டார்கள் சுடலைமாடன் கோவிலில். அடுத்த வியாழக்கிழமை கொடை. கொடை என்றால் ஊரே குதூகலப்படும். அது ஒரு பெருங்கொண்டாட்டம். குழந்தை முதல் வயசானவர்கள் வரை கொடை, அதுவும் சுடலைமாடன் கோவில் கொடை என்றால் அப்படியொரு கொண்டாட்டம்





ஆனால் சாமி பன்றியைக் காணவில்லை என்பதுதான் பெரும்பேச்சாக இருந்தது. நாகர்கோவில் ஒழுகினசேரி பக்கமிருந்து இரண்டு லாரி நிறையத் தென்னை ஓலை மூங்கில் கலை அலங்காரப் பொருட்களோடு வந்து ஆட்கள் சேர்ந்தனர். லாரிகளைக் கண்டதும் ஊரில் பலர் வந்து அங்கே கூடினார்கள். லாரியில் இருந்தது கட்டுக்கட்டாக இறங்குவதை அவர்கள் வேடிக்கை பார்த்தார்கள். காலாங்கரையில் எப்போதும் அப்படித்தான். எதற்குத்தான் கூடவேண்டும் என்ற விவஸ்தையே இல்லை. எல்லாத்துக்கும் கூடுவார்கள். கூட்டம் பாக்கவும் ஒரு கூட்டம் வரும்.


சுடலைக்கு ஆடும் சாமி கொண்டாடி ஆறுமுகத் தேவர் இப்போதே ஆடுவதற்குத் தயாராவதுபோல் வந்து நின்றார். வேலுத் தேவரும் இப்போதே ஆடுவெட்டத் தயார். ஆறுமுகத் தேவரின் மைத்துனர் ஆறுமுகத் தேவர்தான் பெரிய சாமி. அவர் சுடலைமாடனுக்கு ஆடுவது மிகப் பயங்கரமாக இருக்கும் அவர் சல்லடம் மாட்டி தலையில் குல்லா வைத்து மார்பிலும் தோளிலும் சந்தனம் பூசி கையிலே வல்லயத்தை எடுத்துவிட்டால் போதும், சுடலைமாடனே துள்ளிக் குதிப்பதுபோல இருக்கும். அவர் நாற்பது நாள் விரதம் இருந்து ஆடுவார். விரதம் என்றால் சாதாரண விரதம் இல்லை. ரொம்பவும் சுத்த பத்தமான விரதம். திருச்செந்தூருக்குப் போய் சமுத்திரத்தில் தீர்த்தமாடி திருநீறு எடுத்துக் கொண்டு வருவார். எத்தனையோ பேர் கள்ளச்சாமி ஆடிக் கொண்டிருக்கும் போது இவர் ஒருவர்தாம் இருபத்தோரு வயதில் ஆட ஆரம்பித்து, இன்று வரை நல்லபடியாக ஆடிக் கொண்டிருக்கிறார், நாற்பது வருடங்களாக.


அவரது தாத்தா பேரும் ஆறுமுகத்தேவர்தான். அவரும் பெரிய சாமி கொண்டாடிதான். தாத்தாவின் அம்சமாகப் பேரன் இப்போதும் ஆடி வருகிறார். அவரது சாடையில் மட்டுமல்லாமல் ஆடும்போது செய்யும் சேஷ்டை மற்றும் பாவனைகளிலும் தாத்தாவைப் போலவேதான் இருந்தார்.


வெள்ளிக்கிழமை ராத்திரி கொடைக்குப் பன்றியின் இரத்தத்தைச் சாம வேளையில் குடிப்பதும் அவர்தான். அதற்கென்றே ஒரு பன்றி எப்போதும் அவரது மச்சினன் வேலுத் தேவர் வீட்டில் வளர்ந்து கொண்டு இருக்கும். அந்தச் சாமிப் பன்றியை யாரும் எதுவும் செய்யமாட்டார்கள். பெரும்பாலான நேரங்களில் கட்டித்தான் போடுவார்கள். அதற்கு வேண்டிய கஞ்சி, சோறு போன்றவற்றை அதற்கே உரிய தொட்டியில் போடுவார்கள். நன்றாகத் தின்றுவிட்டு கொழுத்து வளரும். பீ திங்க மட்டும் அனுமதிக்க மாட்டார்கள். அதனை அவிழ்த்து விட்டால் காடு மேடெல்லாம் சுத்துமே ஒழிய, கண்ட இடத்தில் வாயை வைக்காது. எங்க சுத்தினாலும் பொழுதடைய வீட்டுக்கு வந்துவிடும்.


இப்படி வளர்த்த பன்றியை வெள்ளிக்கிழமை சாயங்காலம் கொட்டு முழக்கோடு போய்ப் பிடித்துக் கொண்டுவருவார்கள். இதுக்குப் பேரு ‘வேட்டைக்குப் போறது’ என்பார்கள். ஆனால் அவர்கள் ஒன்றும் வேட்டையாடுவது இல்லை. அது கெடக்குற எடத்தில்தான் கெடக்கும். ஆனா வழக்கத்துக்கு மாறாகக் கொட்டுச் சத்தமும் சனக் கூட்டமும் அதுக்குப் பயத்தையும் கலசலையும் உண்டு பண்ணும். அதனால் கயத்த இழுத்துக்கிட்டு அது அங்கன இங்கன ஒளியப் பார்க்கும். நாலு அஞ்சு பேரு ஓடிப்போயி ஒரே அமுக்காக அமுக்குவார்கள். அது ஏதோ என்னமோன்னு பயந்து ‘வீர் வீர்’ என்று கத்தும். நல்ல நொகத்தடியைச் சொருவி முன்னத்தி காலு ரெண்டையும் பின்னத்தி காலு ரெண்டையும் தனித்தனியே கட்டித் தொங்கப் போட்டு தூக்குவாங்க. எல்லாம் ஆறுமுகத் தேவர் மேற்பார்வையில்தான் நடக்கும். 


பிறகு அந்தப் பன்றியை ஆசாரிமார்த் தெரு கிணத்தடிக்குக் கொண்டு போயி வாளி வாளியா தண்ணியை எறைச்சி ஊத்தி நல்லா குளுப்பாட்டுவாங்க. அப்பவும் அது ‘வீர் வீர்’ எனச் சத்தம் போடும். ஆறுமுகத் தேவர் பக்கத்துல வந்து தேங்காய் பழம் வச்சி சூடம் கொளுத்தி கும்பிடுவாரு. சுத்தி இருக்குற எல்லா சனங்களும் கும்பிடும். ஆறுமுகத் தேவர் அங்க நிக்கற எல்லாருக்கும் நெற்றியில் திருநீற்றைப் பூசி உச்சந்தலையிலயும் கொஞ்சம் அள்ளிப் போடுவாரு. எல்லாரும் வலது கையால வாயைப் பொத்திக்கிட்டு தலையைக் குனிஞ்சு ஏத்துக்கிடுவாங்க. எப்பேர்பட்ட கொம்பனா இருந்தாலும் சரிதான். வால சுருட்டி கவுட்டுக்கு இடையில வச்சுக்கிட்டு கமுக்கமா நிப்பாங்க.


அந்த பன்றி ராத்திரி பனிரெண்டு மணிவரைக்கும் சொள்ளமாடன் பக்கத்துலயே கெடக்கும். இருட்டுற நேரத்திலேயே ஏற்கனவே நட்டு வச்சிருக்கும் நாலு கல்தூண்கள் மேல பரண் கட்ட ஆரம்பிப்பாங்க. பன்றி எப்படியும் ஆள் உயரத்துக்கு நூறு கிலோவுக்கு மேல இருக்கும். அஞ்சு வருச வளர்ப்பு பன்றிய ஆனைக்குட்டி மாதிரி ஆக்கியிருக்கும். அத தாங்கற மாதிரி நல்ல வலுவான கம்புனால பரணக் கட்டுவாங்க. சாமக் கொடைக்கு அதன்மேல பன்றிய மலத்திப்போட்டு நாலு காலையும் இழுத்து நாலா பக்கமும் கட்டிவிட வேலுத் தேவர் அதுக்க நெஞ்சை அதுக்குன்னே வச்சிருக்கிற கத்தியால கீறுவாரு. ஒரு சத்தம் இருக்காது. சனங்க மூச்சு விட மாட்டாங்க. உரித்த கதலிவாழைப் பழத்த பன்றியின் நெஞ்சாங்குழயில போடுவாங்க. ஆறுமுகத்தேவர் ஓங்காரக் கூச்சல் போட்டுக்கொண்டே பன்றியின் நெஞ்சில் முகத்தை வைப்பார். உடனே ஒருத்தர் பட்டுத்துணியால் அவரை மூடுவார். ரெண்டே நிமிஷம்தான். ஆ.. என்று சப்தமிட்டவாறு எழுந்து ஆதாளி போட்டு ஆடுவார். வாயெல்லாம் இரத்தம் வடியும். அதுவரை மௌனமாக இருந்த கொட்டு மேளமும் கொம்பு தப்பும் ‘டண்டணக்கு டண்டணக்கு’ என்று கொட்டிக் குமுறிவிடும். அவர் ஆடுகிற ஆட்டத்தில் அவர் குடித்த இரத்தமெல்லாம் அப்போதே ஜீரணம் ஆகிவிடும் போலத் தோன்றும். இதுவரை அவர் எட்டு கொடைக்காவது ரத்தம் குடித்திருப்பார்.


ஆனால் இந்தக் கொடைக்குப் பன்றியைக் காணவில்லை. ஊரெல்லாம் இதே பேச்சுதான். எல்லோருடைய முகத்திலும் ஏதோ இனம்புரியாத பீதி. என்ன ஆகுமோ ஏது ஆகுமோ எனக் கலவரம். கொடைக்கு இன்னும் எட்டே நாள்தான். பன்றி எங்கே போனதோ தெரியவில்லை.
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“என் ஆயுசுக்கும் இது போல நடந்ததில்லை” என்றார் எண்பது வயதைக் கடக்கும் சொக்கலிங்கத் தேவர்.


“ஆமா உண்மைதான்” என்று ஒத்துக்கொண்டார் அவருக்கு சேக்காளியான பலவேசக் கோனார்.


“ஏதோ சாமிகுத்தம்தான்” என்றார் பிச்சையா ஆசாரி. 


ஆசாரிமாரு கோவில்ல அவருதான் சாமி கொண்டாடி.


“குத்தமென்ன குத்தம். எல்லாம் வாய்க் கொளுப்புதான்” என்றார் தேவர்.


“என்ன சொல்றீங்க?” என்று கேட்டான் பாண்டி. அவன் ஒரு மாதமாக ஊரில் இல்லை. திருநெல்வேலி பக்கம் ரைஸ்மில் வேலைக்குப் போயிருந்தான். கொடைன்னு பத்து நாள் லீவு கேட்டுட்டு இன்னைக்கு வெள்ளனதான் வந்தான்.


“ஒனக்குத் தெரியாதாடா?”


“தெரியாது மாமா.”
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“பன்னிய யாரு வளக்குறவன்னு உனக்குத் தெரியுமில்லியா?”


“இது தெரியாதாக்கும். வேலுத் தேவர்தான்.”


“அவரு பொஞ்சாதிதான் அதுக்கு கஞ்சு ஊத்துறது மாசத்துக்க ஒரு தடவ குளுப்பாட்டுறது எல்லாம்.”


“ஆமா...அதான் தெரியுமே.” 


“ஒரு நா போன மாசம் என்ன செஞ்சா தெரியுமோ?” 


“அதுதான தெரியாது.”


“ஏடே நல்லா கேட்டுக்கா. மத்தியான கஞ்சிய ஊத்தி வச்சிக்கிட்டு பன்னிய தேடியிருக்கா. காணல. வரும் வரும்னு பாத்தா வரவேயில்ல. சாயங்காலம் போல எங்கருந்தோ வந்துச்சி. வேலுத் தேவர் பொஞ்சாதிக்கு கோபம்னா கோபம் அப்பேர்ப்பட்ட கோபம். ‘கஞ்சி ஊத்தி வச்சு எவ்வளவு நேரம் ஆச்சு. எங்கன போயி பீ தின்னுட்டு வாற’ன்னு திட்டினாளாம். பன்னி கொஞ்ச நேரம் நின்று அவளையே பாத்துச்சு. ‘என்னா பாக்குற. இனி கஞ்சும் இல்ல காடியும் இல்ல. எங்கனயாவது பீ திங்கப் போ’ன்னு பெறவாசல் இரும்புக் கதவ சாத்தி தாப்பா போட்டுட்டா. ராத்திரி பன்னிய கட்டி போடுறதுக்கு வேலுத் தேவர் பின்வாசலுல போய்ப் பாத்தா பன்னிய காணோம். அவரு ஊர் முழுக்கத் தேடுனாரு. காணோம்.”


“ஆச்சரியமா இருக்கே.” 


“அன்னைக்குப் போன பன்னி. கோயிலுக்கு வரி எழுதுன மறுவாரம். ஒரு மாசம் எங்க போச்சுன்னே தெரியலை. ஆனால், அந்த வார வெள்ளிக்கிழமை ராத்திரி சுடலைமாடனுக்கு எண்ணை சாத்தி பூமாலை போட்டு தேங்கா உடைச்சு வச்சு தீபாராதன காட்டி ஆடி சொன்னாரு: எப்படியும் பன்னி வந்துரும்னு.”


“வரும். வராம எங்க போகும்” என்றார் பாலையா நாடார்.


இவர்கள் இப்படி பேசிக்கொண்டு இருக்கும்போதே ரெண்டு லாரி லோடும் எறங்கிடிச்சி. பத்து பேரு லாரி கிட்டயே வந்திருந்தாங்க. டிரைவரோட முன்சீட்டுல இருந்த கணபதியா பிள்ளை லாரிகளை அனுப்பி வச்சிட்டு வந்து சாமியைக் கும்பிட்டாரு.


தேங்கா ஒடச்சு வச்சு ஊதுவத்தி கொளுத்தி கும்பிட்டுவிட்டு மளமளன்னு வேலய ஆரம்பிச்சாரு. தென்மேற்கு மூலையில முதல் குழி தோண்டினாங்க. அதுல பெரிய உயரமான நூல கட்டினதும் மற்ற மூலைகளிலும் குழிகள் சரசரவென பறிக்கப்பட்டன. ஏதோ சர்க்கஸ் போல மூன்று நாளைக்குள் பந்தல் கட்டும் வேலை முடிந்தது. எண்பது அடி அகலமும் நூற்று இருபது அடி நீளமும் கொண்ட கோவிலுக்குள் இருபத்தொரு பூடமும் புத்தம் புதுசாக இருந்தன. பந்தல் எல்லாவற்றையும் மூடிக் கொண்டது. ஓடைக்கு கிழக்கே சுடலையின் கல் பூடம். அதற்கு தனிப் பந்தல். 


பன்றி வந்து சேரவில்லையே என்ற கவலை மக்களிடம் சுரம்போல ஏறியது. வேலுத்தேவர் மனைவியோ ஒரு மாதம் ஒழுங்காகச் சாப்பிடுவதில்லை. மண்டையிலும் மாரிலும் அடித்துக்கொண்டு அழுகிறாள். அவள் புருசனோ அவளை அடிக்கவில்லை, புடிக்கவுமில்லை. அன்றைக்கு அவளை முறைத்துப் பார்த்துவிட்டு மௌனம் ஆனவர்தான். அதற்கு பிறகு அவளிடம் ஒரு வார்த்தை பேசவில்லை. அவள் கையால் பச்சைத் தண்ணிகூட வாங்கிக் குடிக்கவில்லை. எல்லாம் அவருடைய மகள் வடிவுதான். 


பந்தல்காரர்கள் நாலாவது நாளிலிருந்து அலங்காரம் செய்ய ஆரம்பித்தனர். வெள்ளைத் துணியை உட்பந்தல் கூரை முழுவதும் கட்டி அதில் வண்ண வண்ணத் துணிகளைக் கட்டினர். அலங்காரக் கண்ணாடி விளக்குகள் தொங்கவிடப்பட்டன. இரண்டு நாளில் தேவலோகம் போல் காட்சி அளித்தது.


புதன்கிழமை காலையிலேயே வடக்கன்குளத்திலிருந்த அன்னத்தாய் சவுண்ட் சிஸ்டம் ஒரு வேனில் வந்து இறங்கியது. ஊர் முழுக்க டியூப் லைட்டுகள். பந்தல் மேலே சீரியல் லைட்டுகள். முத்துராமலிங்கத்தேவர் ஒரு பக்கமும் முருகன் மறுபக்கமும் நடுவில் கோபுரமுமாக கட்அவுட். அதில் அணைந்து எரியும் வண்ண விளக்குகள்.


பல ஊர்களில் இருந்தும் வரிக்காரர்கள் வந்து வீடுகளின் தொழுவிலும் திண்ணையிலும் புறவாசலிலும் பொங்கித் தின்ன ஆரம்பித்தனர். சொந்த பந்தங்கள் எல்லாம் வந்து குவிந்த வண்ணம் இருந்தனர். எல்லோரது வாயிலும் பன்றி வந்துவிடுமா என்ற கேள்விதான்.


“இந்தக் கொடைக்கு பன்னி இல்லியா?”


இருக்கந்துறை செல்லப்பாண்டித் தேவர், ஆறுமுகத் தேவரிடம் கேட்டார்.


“இல்லாம என்ன? பன்னி வரும். இல்லன்னா இனிம நான் ஆட மாட்டேன்” என்று சொன்னார். 


இருக்கந்துறைக்காரருக்கு நம்பிக்கை இல்லை.


“இந்தக் காலத்துல சாமியாவது பூதமாவது” என்றார் நக்கலாக.


வேப்பிலாங்குளத்து சுப்பயைாத் தேவர் விடவில்லை.


“அப்ப எதுக்கு இவ்வளவு தொகை செலவழிச்சு கொடை குடுக்கணும்?” என்று கேட்டார்.


“அதுவா எல்லாம் ஒரு ஜாலிக்குத்தான். சொந்த பந்தங்கள பாக்கத்தான்.”


அவர் சொல்வது உண்மையாக இருக்குமோ என்று நினைப்பது போல் ஊருக்குள் இப்போதே கேன் கேனாக சாராயம் நடமாட ஆரம்பித்துவிட்டது.
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வியாழக்கிழமை அதிகாலையிலே சவுண்ட் சிஸ்டம் அலற ஆரம்பித்து விட்டது. எல்லாம் பக்திப் பாடல்கள்.


ஆறுமுகத் தேவர் குளித்துவிட்டு காலையிலேயே கோயிலுக்கு வந்துவிட்டார். மத்தியானத்துக்குள் வில்லுப் பார்ட்டி, மூணு செட் நையாண்டி மேளம், இரண்டு செட் கரகாட்டம், ஒரு செட் காணியான். கொம்பு, தப்பு, மேளக்காரர்கள் எல்லாம் வந்து மேற்கே பள்ளிக்கூடத்துல வந்து தங்க ஆரம்பிச்சிட்டாங்க. மத்தியான சாப்பாடு தவுசு பிள்ளை பொறுப்பு. 


கோவிலில் வந்து இறங்கும் தோவாளை பூக்களையும். வடசேரி தேங்காய் பழங்களையும் கண்காணித்துக் கொண்டிருந்தார் கொடை விழாக் கமிட்டித் தலைவர் பொறுப்புல இருந்த பரமசிவத் தேவர்.


பூக்காரன் வந்து இறங்கியதும் கேட்ட முதல் கேள்வி “என்ன தேவரே, பன்னி வந்துடிச்சா?”


பரமசிவத் தேவரோ ‘இல்லை’ என்பது போல உதட்டைப் பிதுக்கினார்.


சாயங்காலம் நாலு மணிக்கு வடக்கன்குளம் ஐயர் பூசையைத் தொடங்கி இருபத்தோரு பூடத்துக்கும் கலசங்கள் வைக்க ஆரம்பித்தார். மேளக்காரர்கள். ஆறு மணிக்குத் தயாரானார்கள். ஆறுமுகத் தேவர் கோயில் வெளிச்சுவர் விளிம்பில் சாய்ந்து மேற்கேயே பார்த்துக் கொண்டிருந்தார். சூரியன் மேற்கு மலையில் மறைந்து கொண்டிருந்தான். இருள் மெல்லக் கவிந்தது.


பளிச்சென்று எல்லா லைட்டுகளும் எரிய, கோவில் ஒரு சொர்க்க பூமியாகக் காட்சி அளித்தது.


கொடி அழைக்க வேண்டும். வழக்கமாக ஆறுமுகத் தேவர்தான் மேற்கே திரட்டில் முட்டை வெலி குடுப்பார். இன்னும் அவர் தயாராகவில்லை. அவர் இந்த வருசம் ஆடமாட்டாரோ என்று பலர் சந்தேகப்பட்டனர். சிலர் அவருக்குப் பதிலாக ஆட ரெடியாகிக் கொண்டிருந்தனர்.


பன்றி இந்த வருசம் இல்லாவிட்டால் என்ன? ஆட்டுக்கிடாய்கள்தான் ஐம்பதுக்கு மேல் இருக்கின்றனவே. ஆனால் ஆறுமுகத்தேவரின் நம்பிக்கை சரியவில்லை.


மேளம் ‘கணகண’ என்று ரெண்டு செட் முழங்க ஆரம்பித்ததும், ஆறுமுகத் தேவர் ஓங்காரக் கூச்சலோடு துள்ளிக் குதித்தார். எல்லோரும் ஆச்சரியமாக அவரைப் பார்த்தார்கள்.


அவர் மேற்கு திசையில் கையைத் தூண்டிக் காட்டிக்கொண்டு ஓடினார். லேசான இருளில் முள்ளுக் காட்டுக்குள்ளிருந்து பன்றி ஓடிவந்து கொண்டிருந்தது. அதை வரவேற்பதுபோல் ஆறுமுகத் தேவர் கையை விரித்துக்கொண்டு பாய்ந்தார். பன்றி நின்று அவரை ஏறிட்டுப் பார்த்தது. 
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  சினிமா சினிமா 


 
ஆலம்பனா
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குழந்தைகளுக்கான படங்களின் வருகை தமிழ்த் திரையுலகில் மிகவும் குறைந்து போய்விட்டது. அந்தக் குறையைத் தீர்க்க வருகிறது ஆலம்பனா. நாயகனாக வைபவ் நடிக்க, நாயகியாக பார்வதி நாயர் நடிக்கிறார். உடன் திண்டுக்கல் ஐ. லியோனி, முனிஷ்காந்த், காளி வெங்கட், ஆனந்த்ராஜ் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். இசை ஹிப் ஹாப் ஆதி. கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் பாரி கே. விஜய். இவர் ‘முண்டாசுப்பட்டி’, ‘இன்று நேற்று நாளை’ போன்ற வெற்றிப் படங்களில் இணை இயக்குநராகப் பணிபுரிந்தவர். மிகைக்கற்பனை + நகைச்சுவை கலந்து உருவாகிறது இப்படம். கொரோனா அச்சத்தால் மனம் வாடியிருக்கும் பெரியவர்களும் இப்படத்தை ரசிக்கலாம், சிரிக்கலாம். 

சேத்துமான்
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எழுத்தாளர் பெருமாள் முருகனின் கதை-வசனத்தில் உருவாகும் படம் சேத்துமான். அவர் எழுதிய ‘வறுகறி’ கதையின் திரைவடிவம் தான் இப்படம். அறிமுக இயக்குநர் தமிழ் இயக்குகிறார். பாடல்களை யுகபாரதி மற்றும் பெருமாள் முருகன் எழுத, பிந்து மாலினி இசையமைத்துள்ளார். புனே சர்வதேசத் திரைப்பட விழா, கேரளா சர்வதேசத் திரைப்பட விழாவில் திரையிடப்பட்டு மிகுந்த பாராட்டுதல்களைப் பெற்றுள்ளது இப்படம். தாத்தாவிற்கும் பேரனுக்கும் இடையிலான மாசற்ற அன்பைப் பேசும் இப்படத்தில் தாத்தாவாக மாணிக்கமும், பேரனாக அஷ்வினும் நடித்துள்ளனர். பா. ரஞ்சித் தயாரித்திருக்கிறார். “ஒடுக்கப்பட்டோரின் அவல வாழ்வை உயிர்ப்புடன் பேசும் படம் இது” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. சேத்துமான் என்றால் பன்றி. 

அந்தகன்
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ஹிந்தியில் வெளியாகி தேசிய விருது பெற்ற படம் அந்தாதூன். அது தமிழில் எடுக்கப்பட்டு வெளியாக இருக்கிறது. நாயகனாக பிரசாந்த் நடிக்கிறார். உடன் சிம்ரன், கார்த்திக், யோகி பாபு, ஊர்வசி, கே.எஸ். ரவிக்குமார், மனோபாலா, வனிதா விஜயகுமார் நடிக்கின்றனர். படத்தைத் தயாரிப்பதுடன் நீண்ட இடைவெளிக்குப் பிறகு இயக்குநர் பொறுப்பையும் ஏற்றிருக்கிறார் பிரசாந்தின் தந்தையும் நடிகரும், இயக்குநருமான தியாகராஜன். இசை சந்தோஷ் நாராயணன். 

ராயர் பரம்பரை
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காதலை வெறுப்பவன் கதாநாயகன். அவனை மூன்று பெண்கள் காதலிக்கிறார்கள். என்ன ஆனது என்பதைச் சுவைபடச் சொல்கிறது இப்படம். நாயகனாக ‘கழுகு’ கிருஷ்ணா நடிக்கிறார். நாயகிகளாக சரண்யா நாயர், கிருத்திகா, அனுசுலா நடிக்கின்றனர். உடன் கே.ஆர். விஜயா, கஸ்தூரி, மனோபாலா, ஆர்.என்.ஆர். மனோகர், மொட்டை ராஜேந்திரன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ஆனந்த்ராஜ் வில்லனாக நடிக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் டி. ராம்நாத். இசை கணேஷ் ராகவேந்திரா. காதல் + நகைச்சுவை + ஆக்‌ஷன் கலந்த குடும்பப் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. மே மாதம் வெளியாக இருக்கிறது இப்படம். 

மாயமுகி
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டோலிவுட்டின் புகழ்பெற்ற கதாநாயகன் ரவி தேஜா நாயகனாகத் தமிழில் அறிமுகமாகும் படம் இது. நாயகியாக மனோ சித்ரா நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் சத்யதேவ், தூத்துக்குடி கார்த்திகா, ஆம்னி, சுவாதி உட்படப் பலர் நடிக்கின்றனர். ஜெயன் பாலா இசையமைக்கின்றார். எழுதி இயக்குகிறார் பி.எம். ரவி நாயக். தமிழ், தெலுங்கு இரு மொழிகளிலும் வெளியாக இருக்கிறது இப்படம். “தமிழ் சினிமாவில் ஃபேன்டஸி திரைப்படங்களின் வருகை மிக மிக அரிதாகி வரும் நிலையில், பெண்கள், சிறுவர்கள் உள்ளிட்ட அனைத்துத் தரப்பினரையும் திரையரங்கிற்கு அழைத்து வரும் ஆன்மிக ஃபேன்டஸி திரைப்படமாக இப்படம் உருவாகி வருகிறது. ஆனாலும், படத்தின் கதைக்களம் சமூக பிரச்சனைகள் குறித்தும் பேசுகிறது” என்கிறார். 

முன்னா
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தெருக்களில், சாலைகளில் தன் உடலை ரத்தம் வரச் சாட்டையால் அடித்துக்கொண்டு அதில் கிடைக்கும் சொற்ப வருமானத்தில் வாழ்க்கை நடத்துகிறான் கதாநாயகன். பணக்காரனாக வேண்டும், வாழ்க்கையை விதவிதமாக அனுபவிக்க வேண்டும் என்று அவன் ஆசைப்படுவதில் தப்பில்லையே. முயல்கிறான். ஆசைப்பட்டபடியே ஒரு வாழ்க்கை அவனுக்கு அமைகிறது. அந்த வாழ்க்கை அவனுக்குத் தந்தது என்ன என்பதைச் சொல்ல வருகிறது முன்னா. சங்கை குமரேசன் நாயகனாக நடித்துள்ளார். கதை, திரைக்கதை, வசனம், பாடல்கள் எழுதியிருப்பதும் இவரே! நியா கிருஷ்ணா, ரம்யா, ராஜு, சிந்து, ராஜாமணி, சண்முகம், வெங்கட் உள்ளிட்ட பலர் உடன் நடித்துள்ளனர். இசை டி.ஏ. வசந்த். பின்னணி இசை சுனில் லாசர். “நல்ல கருத்துள்ள படங்களுக்கு மக்கள் எப்போதும் ஆதரவு அளிப்பார்கள் அதேபோல் ‘முன்னா’ படமும் மக்களின் ஆதரவோடு வெற்றிபெறும்” என்று நம்பிக்கை தெரிவிக்கிறார் இயக்குநர். 

‘மட்டி’(Muddy)
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யுவன், ரிதான் கிருஷ்ணா இருவரும் முதன்மைப் பாத்திரங்களில் நடிக்க, உடன் அனுஷா சுரேஷ், அமித் சிவதாஸ் நாயர், ஷோபா மோகன், ஹாரி ஜோ, ஹரீஷ் பெராடி, ஐ.எம். விஜயன், ரெஞ்சி பணிக்கர், மனோஜ் கின்னஸ், சுனில் சுகாதா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். திரைக்கதையை பிரகபால், மகேஷ் சந்திரன், நாத் நாயக் இணைந்து எழுதுகின்றனர். வசனம் ஆர்.பி. பாலா. இசை ரவி பாசூர். இந்திய மொழிகளில் உருவாகும் முதல் Mud Race (மண் சாலைப் பந்தயம்) பற்றிய படம் இதுதான் என்கிறார் இயக்குநர் டாக்டர் பிரகபல். ஐந்து மொழிகளில் வெளியாக இருக்கிறது இப்படம்.  

நின்று கொல்வான்
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இசையில் வல்ல கதாநாயகி, கச்சேரி ஒன்றிற்காக கோவா செல்லும் போது கடத்தப்படுகிறார். அவரைக் கடத்தியது யார், ஏன் என்பதை அறிய அவரது காதலன் களமிறங்குகிறார். அவருக்குத் தெரியவரும் உண்மைகள் அதிர்ச்சி அளிக்கின்றன. இந்த விவரத்தை அதிரடி ஆக்‌ஷன் கலந்து சொல்ல வருகிறது இப்படம். படத்தில் அர்ஜுன் சந்த்ரா, யோகி பாபு, ஆசிஷ் வித்யார்த்தி, நிழல்கள் ரவி, கர்ணா டோக்ரா, கீதா ஆகியோர் முன்னணி வேடங்களில் நடித்துள்ளனர். பாடல்களை வைரமுத்து எழுத, ஜூடா சாண்டி இசையமைத்துள்ளார். தமிழ், தெலுங்கு, கன்னடம் ஆகிய மொழிகளில் உருவாகி வரும் இப்படத்தை வி.பி. சங்கர் இயக்கியுள்ளார். 

சின்னஞ்சிறு கிளியே
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செந்தில்நாதன், சந்திரா நாயர், அர்ச்சனா சிங், குள்ளப்பள்ளி லீலா, செல்லத்துரை, விக்கிரமாதித்யன், பாலாஜி சண்முகசுந்தரம், குரு உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கும் படம் இது. மஸ்தான் காதர் இசையமைக்க, எழுதி, இயக்குகிறார், சபரிநாதன் முத்துப்பாண்டியன். தந்தை - மகள் பாசத்துடன், அலோபதி மருத்துவத் துறையில் நடக்கும் மக்கள் விரோதச் செயல்களை வெளிச்சம் போட்டுக் காட்டும் இப்படம் விரைவில் திரைக்கு வர இருக்கிறது.




***
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சொஜ்ஜியப்பம்  
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தேவை யான பொருட்கள்


பூரணம் செய்ய  

மெலிதான ரவை - 1/2 கிண்ணம்

நடுத்தர ரவை - 1/2 கிண்ணம்

தேங்காய்த்துருவல் - 1 கிண்ணம்

கொப்பரைத் துருவல் - 1/2 கிண்ணம்

ஏலக்காய்ப் பொடி - 1 தேக்கரண்டி

நெய் - 1 தேக்கரண்டி

பொடித்த வெல்லம் - 2 கிண்ணம்

சர்க்கரை - 2 மேசைக்கரண்டி

தண்ணீர் - 1 கிண்ணம் 

மேல்மாவுக்கு 

மைதா 2 கிண்ணம்

பொடி ரவை - 1/2 கிண்ணம்

(ரவை பருமனாக இருந்தால் மிக்ஸியில் பொடிக்கவும்)

உப்பு - 1 சிட்டிகை 

நெய் - 2 தேக்கரண்டி 

எண்ணெய் - 2 தேக்கரண்டி 

எண்ணெய் - பொரிக்க























செய்முறை:


 





















பூரணம்: 

ரவைகளையும் தேங்காய்த் துருவலையும் லேசாக வறுக்கவும். அத்துடன் கொப்பரைத் துருவல், ஏலக்காய்ப்பொடி, நெய், சர்க்கரை சேர்த்துப் பிசிறி அரைமணி நேரம் ஊற வைக்கவும். வெல்லத்தைக் கரைத்து வடிகட்டி, கம்பிப் பாகு செய்துகொண்டு, அதில் ரவை கலவையைச் சேர்த்து, ஐந்து நிமிடம் மிதமான தீயில் கிளறவும். நன்கு ஆறவிடவும். மென்மையான உருண்டைகளாக உருட்ட வரவேண்டும்.




மேல்மாவு: 

மைதா, ரவை, உப்பு, நெய், எண்ணெயை நன்கு கலந்து, உதிரியாகப் பிசிறவும். சிறிது சிறிதாகத் தண்ணீர் சேர்த்து, பூரிமாவு போல் கெட்டியாகப் பிசையவும். மாவின்மேல் சிறிது எண்ணெய் தடவி, ஒரு மணி நேரம் ஊறவிடவும். பிறகு, பூரணம், மேல்மாவு, இரண்டையும் (சம அளவு) எடுத்துச் சிறு உருண்டைகளாகப் பிடிக்கவும்.

 

மாவைச் சொப்புபோல் செய்து, பூரணத்தை உள்ளே வைத்து, வட்டமாக இட்டு அல்லது கையால் தட்டி, சூடான எண்ணெயில் நிதானமான தீயில் பொன்னிறமாகப் பொரித்து எடுக்கவும். 




சுவையான மொறுமொறு சொஜ்ஜியப்பம் தயார்!









*** 
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கோவிட்-19 தீநுண்மியை (வைரஸ்) அழிக்கும் உக்ர நரசிம்மர், யானை மீதேறி சமர் செய்யும் ஐயனார், அகோர வீரபத்திரர், கருடாழ்வார், பின்னர் நமக்கு மருந்தளித்துக் காக்கவரும் தன்வந்திரி பகவான், வெற்றிவேல் முருகன், வினை தீர்க்கும் விநாயகர், நந்தி, சிவபெருமான், வரமருளும் துர்கை என்று பார்க்கப் பார்க்க நம்மைப் பரவசப்படுத்துகின்றன இவரது ஓவியங்கள். இன்னும் திருக்குறள் ஓவியங்கள், வன உயிர்களைக் காக்கச் சொல்லும் விழிப்புணர்வு ஓவியங்கள் என்று விதவிதமான ஓவியங்கள் மூலம் நம் கவனத்தை ஈர்க்கிறார் கேதாரம் விஸ்வநாதன். டெல்லி இந்திராகாந்தி தேசிய திறந்தவெளிப் பல்கலைக்கழகத்தில் செட் & டிசைன் பிரிவில் இணை இயக்குநராகப் பணிபுரியும் விஸ்வநாதன் பல்வேறு விருதுகளை வென்றவர். பல கண்காட்சிகளில் பரிசுகள் பெற்றவர். பல கலைவிழாக்களில் சிறப்பான பங்களித்திருக்கிறார். இவரோடு பேசியபடி கலைப்பாதையில் சற்றே நடப்போம் வாருங்கள்...


கே: ஓவிய ஆர்வம் ஏற்பட்டது எப்போது?
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ப: பாரம்பரிய ஓவியக் குடும்பம் எங்களுடையது. தென்றலில் நீங்கள் நேர்காணல் செய்திருக்கும் 

பத்மபூஷண் வைத்தியநாத ஸ்தபதி  எங்கள் உறவினர். எங்கள் முன்னோர்களில் பலரும் சிறந்த ஸ்தபதிகளாகவும், ஓவியர்களாகவும், கைவினைக் கலைஞர்களாகவும் இருந்திருக்கின்றனர். என் தந்தை கேதாரம் அவர்களும் சிறந்த ஓவியர். கும்பகோணம் ஓவியப்பள்ளியில் படித்தவர். பள்ளியில் அவருடன் படித்த கோபாலன், பிற்காலத்தில் புகழ்பெற்ற ஓவியரான ‘கோபுலு’. அப்பாவுக்கு ரயில்வேயில் ஸ்டேஷன் மாஸ்டர் வேலை கிடைத்து. குடும்பச் சூழலால் ஓவியப் படிப்பைப் பாதியில் விட்டுவிட்டு வேலைக்குச் சேர்ந்தார். கோவில் சார்ந்த ஓவியங்கள் வரைவதில் மிகத் தேர்ந்தவர். நுணுக்கமான நகை வேலைப்பாடுகளுடன் ஓவியம் வரையக் கூடியவர். 


அம்மா அலமேலு ரங்கோலி மிக அழகாகப் போடுவார். அதை ஊரே வந்து வேடிக்கை பார்க்கும். அம்மாவுக்கு உதவியாக நான் வண்ணம் தூவுவேன். கைவினைப் பொருட்கள், மண்வினைப் பொருள் (pottery) செய்வதில் திறமையானவர், மினியேச்சர்களைச் சிறப்பாகச் செய்வார். நுணுக்கமான வேலைப்பாட்டுடன் (நகைகளில் இருப்பதுபோல்) செய்யக்கூடிய திறமை அவரிடம் இருந்தது. அம்மா செய்வதைப் பார்த்து எனக்கும் இவற்றில் ஆர்வம் வந்தது. நானும் அதேபோல் வரையவும், மினியேச்சர்களைச் செய்யவும் ஆரம்பித்தேன். குறிப்பாக, அம்மாவின் பூத்தையல் (எம்பிராய்டரி) வேலை என்னை மிகவும் கவர்ந்த ஒன்று. அதைப் பார்த்துத்தான் எனக்குப் பெயிண்டிங்கில் ஆர்வம் வந்தது என்று சொல்லவேண்டும்.


கே: ஆரம்பகாலக் கலை முயற்சிகள் என்னென்ன?
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ப: நான் 1964ம் வருடம், கும்பகோணம் அருகே சுவாமிலையில் பிறந்தேன். பள்ளிப்படிப்பு தாராசுரத்தில். சிறுவயது முதலே எனக்குக் கைவினைப் பொருட்கள் தயாரிப்பதில் அதிக ஈடுபாடு இருந்தது. குறிப்பாகச் ‘சப்பர வண்டி’ செய்து அதை நண்பர்களுக்குக் கொடுக்க எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும். களிமண்ணால் சக்கரம் செய்து, அதைச் சுட்டு 100, 200 சக்கரங்கள் செய்வேன். சின்னத் தீப்பெட்டியில் கலர் பேப்பர் ஒட்டி, அலங்கரித்து, தெரு நண்பர்களுக்குக் கொடுப்பேன். கும்பகோணத்தில் எல்லாக் கோவில்களிலும் கொலு வைப்பார்கள். அதற்கான கைவினைப் பொருட்களை மிகுந்த ஈடுபாட்டுடன் செய்திருக்கிறேன்.


பச்சைக் காளி, பவளக் காளி கலர் செய்து கொடுப்பேன். அதன் மூலமாக ஓவியம் வரைய நிறைய வாய்ப்புகள் வந்தன. அதுபோலப் பள்ளியில் எந்த விழா நடந்தாலும் நான்தான் டெகரேட் செய்வேன். எனது ஓவிய ஆசிரியர் என் திறமையை அறிந்து ஊக்குவித்தார். என் அண்ணன், அப்பா, அம்மா அனைவருமே என்னை ஊக்குவித்தனர். 

[image: KedaramViswanathan-600-03]



எனக்கு நன்றாகத் தைக்கத் தெரியும். டிசைனிங்கும் தெரியும். தீபாவளியின்போது புதிது புதிதாக ஆடைகளை வடிவமைப்பேன். எனது டிசைனை திருப்பூர் உள்படப் பல ஊர்களிலிருந்து வந்து வாங்கிப் போவார்கள். சினிமா ஸ்லைடுகள் நிறையச் செய்தேன். குடந்தையின் எல்லா தியேட்டர்களிலும் அவை காண்பிக்கப்பட்டன. போஸ்டர் டிசைன் செய்வேன். அவை நகைக்கடைகள், ஜவுளிக்கடைகள், ரெடிமேட் ஷோரூம்கள் எனப் பலரும் பயன்படுத்தினர். இது போக விசிட்டிங் கார்ட், லெட்டர் பேட், லேபிள் என்று சிறு வயதிலேயே நிறையச் செய்திருக்கிறேன்.


அண்ணன் கே. சங்கரன் சிறந்த ஓவியர். அவர் கும்பகோணம் ஓவியப் பள்ளியில் விரிவுரையாளராகப் பணியாற்றினார். என்னுள் இருக்கும் ஓவியனை அறிந்து, ஊக்குவித்து ஆளாக்கியவர்களில் அவரும் ஒருவர். ஓவியப் பள்ளியில் சேர்ந்து பயில அவர்தான் ஆலோசனை சொன்னார். பிற்காலத்தில் அவர் சென்னை ஓவியக் கல்லூரியில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றி ஓய்வுபெற்றார்.
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கே: ஓவியக் கல்லூரி அனுபவங்கள் பற்றிச் சொல்லுங்கள்...


ப: நான் தேர்ந்த ஓவியனாக ஆக வேண்டும் என்பதில் அண்ணா மிகுந்த அக்கறை எடுத்துக் கொண்டார். ஓவிய நுணுக்கங்கள் ஏராளமாகச் சொல்லிக் கொடுப்பார். பள்ளிப் போட்டிகளில் பரிசு பெற்றிருக்கிறேன். ஒவ்வோர் ஆண்டுமே தேர்வுகளில் நான் முதல் மாணவனாக வந்தேன். அங்கு படித்து முடித்தபின் சென்னை ஓவியக் கல்லூரியில் படித்தேன். 


புதிது புதிதாகக் கற்பதற்கு இந்தக் கல்லூரி நல்லதொரு வாய்ப்பைக் கொடுத்தது. திரு கங்காதரன், திரு ரெங்கராஜ், திரு பி.என். ராமசாமி போன்ற ஆசிரியர்கள் மிகுந்த அக்கறையோடு ஊக்குவித்தார்கள். கல்லூரியில் அதிகமாக நீர்வண்ணம், கோட்டோவியம், கிராஃபிக்ஸ், தைலவண்ணம் ஆகியவற்றில் தீட்டினேன். டெக்ஸ்டைல் பிரிவில் எனக்கு மிகுந்த ஆர்வம் இருந்தது. எனது ஐடியாக்களை நண்பர்களுடன் பகிர்ந்து கொண்டு புதிதாகப் பல டிசைன்களை உருவாக்கினோம். எனக்கு அதனால் ஸ்காலர்ஷிப்பும் கிடைத்தது. கோயில் சார்ந்த ஓவியங்களை நிறைய வரைந்தேன். 
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பட்டீஸ்வரத்தில் எல்லா மியூரல்களும் நான் ஒருவன் செய்ததுதான். சுமார் 1000 ஓவியங்களாவது இருக்கும். அதில் எனக்கு மிகுந்த பெருமை உண்டு. இந்திய வண்ணங்களைப் பயன்படுத்தினேன். தாராசுரம் கோவில் சிற்பங்களை ஓவியமாகத் தீட்டியிருக்கிறேன். சிறு வயதில் அக்கம் பக்கம் எல்லா கிராமங்களுக்கும் சென்று கோயில்களை, சிற்பங்களைப் பார்த்து வருவோம். குடந்தையில் படித்தபோது எனது ஓவியங்கள் மிகவும் பேசப்பட்டன. என் அண்ணனின் நீர்வண்ணப் (வாட்டர் கலர்) பாணி எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும். அதைப் பின்பற்றி நிறைய ஓவியங்களைத் தீட்டியிருக்கிறேன்.


கே: ஒரு ஓவியராக நீங்கள் வாழ்க்கையைத் தொடங்கியது பற்றி...
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ப: சென்னையில் படிக்கும்போது எனக்கு வளாக வேலைவாய்ப்பு (கேம்பஸ் ப்ளேஸ்மெண்ட்) கிடைத்தது. வடபழனியில் உள்ள ‘மோஷன் கிராஃபிக்ஸ்’ நிறுவனத்தில் வேலை. அது ஒரு 2D அனிமேஷன் நிறுவனம். பல மாணவர்கள் அங்கு வேலை செய்தனர். எனக்குப் பின்னணி ஓவியம் வரையும் வேலை. எனது உயரதிகாரி திரு உமேஷ். மிக நேர்த்தியாக ஓவிய வாழ்க்கையைத் தொடங்கினோம். சூரியனையே பார்த்ததில்லை என்னுமளவுக்கு இரவும் பகலும் வேலை செய்வேன். என் ஓவியத் திறன் மேம்படுவதற்காகக் கிடைத்த மேடை அது என்று சொல்லலாம். 
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அந்த நிறுவனம் பஞ்சதந்திரக் கதைகளையும், How to learn cricket by Sunil Gavaskar என்ற 2D அனிமேஷன் தொடரையும் தொலைக்காட்சிக்காகத் தயாரித்தது. என்னுடைய பின்னணி வேலை ஒவ்வொரு எபிஸோடிலும் இடம் பெற்றது. அண்ணன் என்னைப் பாராட்டினார். 'விக்ரம்', 'புன்னகை மன்னன்' போன்ற படங்களுக்கும், டி.வி. விளம்பரங்களுக்கும் டைட்டில் special effects செய்து கொடுத்தேன்.


இது போக சனி, ஞாயிறுகளில் textile design, Logo Design, Spary work எனப் பல விளம்பர நிறுவனங்களில் பகுதிநேரம் வேலை செய்தேன். அதனால் குடும்பத்துக்குப் பண உதவி செய்ய முடிந்தது. சென்னையில் வாழ்ந்த அந்தக் காலம் எனது வசந்த காலம் என்றுதான் சொல்லவேண்டும். பின்னர் அந்த நிறுவனம் மூடப்பட்டது. அடுத்துக் கிடைத்த வாய்ப்புதான் டெல்லி IGNOU பணி.


கே: டில்லி வாழ்க்கை அனுபவங்களைப் பற்றிச் சொல்லுங்கள்...

[image: KedaramViswanathan-600-08]



ப: டெல்லி வாழ்க்கை மிகப் புதுமையாக இருந்தது. என்னை ஜூனியர் கிராஃபிக் ஆர்டிஸ்டாகத் தேர்ந்தெடுத்தார்கள். எனக்கு மொழிப் பிரச்சனை பெரிய சவாலாக இருந்தது. மெல்ல மெல்ல எல்லாவற்றையும் கற்றுக் கொண்டேன். எனது திறமை மற்றும் அனுபவத்தைப் பார்த்து சீனியர் டிசைனராகப் பதவி உயர்த்தினார்கள். பள்ளிகள் மற்றும் விளம்பர நிறுவனங்களுக்கு டிசைன் செய்யும் வாய்ப்பு எனக்குக் கிடைத்தது. அதனைத் தொடர்ந்து Deputy Director (Graphic and Set). தற்போது Joint Director (I/C) Dept மற்றும் Animation & Graphic Dept. Incharge ஆகப் பணியாற்றி வருகின்றேன். 
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இந்த இடைப்பட்ட காலத்தில் டெல்லி NCERTயில் குழந்தைகளுக்கான தொலைக்காட்சித் தொடரில் நிறைய Cutout, Animation, Muppet, Puppet, Back Ground, Set Design செய்துள்ளேன். அந்தக் காலத்தில் (1989-90) அவை மிகப் பிரமாதமாகப் பேசப்பட்டன. குழந்தைகளுக்கான தொலைக்காட்சித் தொடரில் டாக்டர் பெகி மோகன் வாய்ப்பளித்தார். அதுபோல DD News, DD Sports, Star TV, Zee TV, Aajtak News, India TV, India News, TV 99 போன்ற சேனல்களுக்கு எனது மனைவி கம்பெனியின் உதவியால் Set Design செய்து கொடுத்திருக்கிறேன். குறிப்பாக, UGC-CEC, NFCRT, NIOS, IGNCA போன்ற எல்லா கல்விச் சேனல்களிலும் எனது டிசைன், பேக்ரவுண்ட் பங்களிப்பு இருக்கிறது.


அது போல IGNOUவில், பலவகை Event Design செய்து கொடுத்துள்ளேன். எல்லா கோர்ஸ் மெட்டீரியல் கவர் டிசைன், பட்டமளிப்பு டிசைன், EMPC - Audio Video Programme, Animation and Graphic Design என்று பலவற்றைச் செய்துள்ளேன். இன்றும் செய்து வருகிறேன்.


கே: திருக்குறளை மையமாக வைத்து ஓவியங்களை வரைந்திருக்கிறீர்கள், அது குறித்துச் சொல்லுங்கள்.


ப: சிறு வயதில் இருந்தே திருக்குறள் எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும். ஒவ்வொரு குறட்பாவையும் அழகான ஓவியமாக வரைய




   வேண்டும் என்ற ஆவல் எனக்கு இருந்தது. எனது நண்பர் திரு ராமமூர்த்தி எனது ஆர்வத்தைக் கண்டு, குறள் தொடர்பாக நிறையப் புத்தகங்களை வாங்கி அனுப்பினார். அதுவே என்னைக் குறள் பற்றி நிறைய வரையத் தூண்டியது. 1330 குறட்பாக்களுக்கும் ஓவியம் வரைந்து கொண்டிருக்கிறேன். அது வருங்காலத் தலைமுறைக்கு மிகவும் உதவியாக, உந்துசக்தியாக இருக்கும் என்ற நம்பிக்கையில். 


கே: உங்களைக் கவர்ந்த ஓவியர்கள் யார் யார்?
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ப: என் அண்ணன் கே. சங்கரன் என்னைக் கவர்ந்தவர். ஓவியமேதை ராஜா ரவிவர்மாவின் ஓவியங்கள் மிகவும் பிடிக்கும். அதுபோல என்னை மெருகேற்றிய ஓவியர்கள் ஜாமினி ராய், அம்ரிதா ஷெர்-கில், நீர்வண்ண ஓவியர் பால்ராஜ், அருள்ராஜ் போன்றோரின் ஓவியங்கள் பிடிக்கும். ஆர்.கே. லக்ஷ்மண், கோபுலு, சில்பி இவர்களை மிகவும் பிடிக்கும்.


கே: ஓவியத்திற்கு நவீன தொழில்நுட்பம் எந்த அளவு உதவியாக இருக்கின்றன?


ப: நவீன தொழில்நுட்பம் மிக மிக அவசியம். இந்த நவநாகரீக காலத்தில் எல்லாருக்கும் உடனே ரிசல்ட் தேவைப்படுகிறது. அதற்கு நவீனத் தொழில்நுட்பம் மிகவும் உதவிகரமாக இருக்கிறது. புதிதாக நிறைய மென்பொருள்கள் வந்துவிட்டன. அவற்றைப் பயன்படுத்துவது காலத்தின் கட்டாயம் என்று சொல்லலாம். அது ஒரு தனித்த அடையாளத்தையும் ஒருவருக்குப் பெற்றுத் தரும்.


தொழில்நுட்பத்தோடு போட்டி போடுவது ஒரு சவால்தான். அது நல்ல ஆரோக்கியமான வளர்ச்சியைக் கொடுக்கும். அடுத்த பரிமாண வளர்ச்சிக்கு மிகவும் உதவியாக இருக்கும். அடுத்த தலைமுறைக்கு வழிகாட்டியாகவும் இருக்கும். நமக்குப் பழமை அவசியம். அதே சமயம் புதுமையும் தேவை. இரண்டுமே இரண்டு கண்கள் போன்றவை. நவீன தொழில்நுட்பந்தான் இன்றைக்கு டி.வி., மீடியா, சினிமா, விளம்பரங்கள் போன்றவற்றில் ஆதிக்கம் செலுத்துகிறது. அதன் உதவியோடும் கற்பனை வளத்தோடும் சாத்தியமானவைதான் ஜூமான்ஜி, ஜங்கிள் புக், அவதார், ஜுராசிக் பார்க் போன்ற படங்கள்.
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கே: உங்கள் ஓவிய வாழ்வில் நிகழ்ந்த மறக்க முடியாத சம்பவங்கள், சுவையான நிகழ்வுகள் பற்றிச் சொல்ல முடியுமா?
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ப: NIOS ஸ்டூடியோவுக்காக மிக நேர்த்தியாக டிஜிடல் பெயிண்டிங் செய்தேன். அதில் எனக்கு நல்ல பெயர் கிடைத்தது. அப்துல்கலாம் அவர்கள் குடியரசுத் தலைவராக இருந்தபோது, திரு பொன்ராஜ் அவர்களது அழைப்பின் பேரில் சென்று, அங்கு மல்டி மீடியா ஸ்டூடியோவுக்கு செட் டிசைன் செய்து கொடுத்தேன். அதைக் கலாம் அவர்கள் மனமுவந்து பாராட்டினார். இன்றுவரை அந்த அரங்கில்தான் எல்லாத் தலைவர்களும் சந்தித்து உரையாடுகிறார்கள். அதேபோல் பாரதப் பிரதமர் திரு. மோடி அவர்களுக்கு மன் கி பாத் (Mann ki baat) நிகழ்ச்சிக்கான அரங்க அமைப்பு செய்து கொடுத்தேன். அதுவும் மிகவும் பாராட்டப்பட்டது. இதெல்லாம் என்னால் மறக்கமுடியாது.


கே: போட்டோகிராஃபிக்கு அதிக முக்கியத்துவம் வந்துவிட்ட இந்த நாளில், ஓவியத்திற்கு நல்ல எதிர்காலம் உள்ளதா?


ப: புகைப்படம் என்பது ஒரு தனி உலகம். ஓவியம் என்பது வேறொரு தனி உலகம். வெள்ளம் வந்து ஆற்றுத் தண்ணீரை அடித்துச் செல்வதில்லை. அதுபோலத்தான் நுண்கலையான ஓவியமும். அது என்றும் நிலைத்திருக்கும். காலத்தால் அழியாது. ஓவியத்திற்கு என்றுமே தனி மதிப்பு உண்டு. அதில் அந்த ஓவியன் தன்னை முழுமனதுடன் ஐக்கியப்படுத்திக் கொள்வான். எது தேவை, எது தேவையில்லை என்பதை ஓவியத்தில் காட்டுவான். சொல்ல வேண்டிய கருத்தை ரத்தினச் சுருக்கமாகச் சொல்வது ஓவியம். இன்றைய நவீன காலக்கட்டத்திற்கு புகைப்படமும் அவசியம். அது காலத்தின் தேவை. ஆனால், அதனை ஓவியத்தோடு ஒப்பிட முடியாது. ஊர்க்குருவி ஒருபோதும் பருந்தாகாது. ஓவியத்திற்கு நல்ல எதிர்காலம் உள்ளது என்பதில் சந்தேகமே இல்லை.

[image: KedaramViswanathan-600-11]



கே: இளம் ஓவியர்களுக்கு உங்கள் அறிவுரை என்ன?


ப: அறிவுரை என்பதைவிட எனது வேண்டுகோள் என்று சொல்லலாம். நீங்கள் Life Study, Landscape, Still Life, History of Arts என்று புதிது புதிதாகக் கற்றுக்கொள்ள வேண்டும். இவை உங்கள் எதிர்காலத்திற்கு மிகவும் உதவியாக இருக்கும். அதுபோல எதையும் கூர்ந்து, உன்னிப்பாகப் பார்க்கப் பழக வேண்டும். அப்போதுதான் ஓவியம் தத்ரூபமாக வரும். ஓவியம் வரைய வயது ஒரு தடையே இல்லை. ஆர்வமும், முயற்சியும், பயிற்சியும்தான் முக்கியம்.


மேலும், கையால் மட்டுமே இந்த நவீன காலத்தில் வரைந்து கொண்டிருக்க முடியாது. புதிய மென்பொருள்கள், Maya 3DS Max, Photoshop, CorelDRAW, InDesign, 4K Cinema, Toonz Animation போன்றவற்றை அறிந்திருப்பதும் அவற்றில் நல்ல பயிற்சி பெற்றிருப்பதும் அவசியம். இவற்றில் நல்ல பயிற்சியும் அனுபவமும் வேலைவாய்ப்புக்கு மிகவும் உதவிகரமாக இருக்கும்.


கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி. 
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ப: என் தாத்தா-பாட்டி கேதார்நாத் சென்று வேண்டிக்கொண்ட பிறகு பிறந்ததால் என் தந்தையார் பெயர் கேதாரம். அதுபோல காசிக்குச் சென்று வேண்டிக்கொண்டு பிறந்ததால் எனக்கு விஸ்வநாதன் என்று பெயர். எனது இரண்டு தங்கைகளும் அம்மா அலமேலுவைப் போலவே ரங்கோலிக் கலைஞர்கள். எனது தம்பி கே. சூர்யகுமார் ஒரு சிறந்த Animator and Graphic Artist. சென்னையில் பணிபுரிகிறார். எனது அக்காவின் குழந்தைகள் அனைவருமே ஓவியக் கல்லூரியில் பயின்றவர்கள். 


எனது மனைவி வி. மாலதி சொந்தமாக ஸ்டூடியோ வைத்திருக்கிறார். அதன்மூலம் ஓவியம், டிசைனிங், டிஜிடல் வொர்க்ஸ், ஆர்ட் வொர்க், பெயிண்டிங், மல்டி மீடியா டிசைனிங், ஈவென்ட் மேனேஜ்மென்ட், செட் டிசைன் என்று பல பணிகளைச் செய்கிறார்.


எனது பெரிய பெண் ஸ்ரியா +2 படிக்கிறார். அவர் வரைந்த கொரோனா தொடர்பான ஓவியத்திற்கு ’Wacom tablet all in one model’ போட்டியில் பரிசு கிடைத்தது. இந்தியா முழுவதிலுமிருந்து 480 பேர் பங்கேற்ற அந்தப் போட்டியில் என் மகளுக்குச் சிறந்த ஓவியத்துக்கான பரிசு கிடைத்தது.


சின்னவள் தனிஷா பத்தாம் வகுப்பு படிக்கிறார். டெக்னிகல் டிராயிங் கற்று வருகிறார். நன்கு வரைவார். இருவருமே கர்நாடக சங்கீதம், ஹிந்துஸ்தானி இரண்டும் கற்கிறார்கள். பத்மபூஷண் டாக்டர் யாமினி கிருஷ்ணமூர்த்தியின் பள்ளியில் பரதநாட்டியம் கற்கிறார்கள். எங்கள் குடும்பமே கலைஞர்கள் குடும்பம்தான் என்று சொல்லிக் கொள்வதில் நான் மிகுந்த மகிழ்ச்சி அடைகிறேன்..


கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன?


ப: ஒரு நல்ல ஓவியனாக வேண்டும். என் ஓவியங்கள் மூலம் மக்கள் மனதில் விழிப்புணர்ச்சியை ஏற்படுத்த வேண்டும். இந்திய சிற்பம் மற்றும் ஓவியக் கலையின் பெருமையை ஓவியங்கள் மூலம் பலரையும் அறியச் செய்யவேண்டும். நமது பண்டைய பாரம்பரியம், கட்டடக்கலை, ஓவிய, சிற்பக் கலைகளை உலகுக்கும் அடுத்த தலைமுறையினருக்கும் எடுத்துச் செல்ல விரும்புகிறேன்.


*** 

ஓவியங்களும் தெய்வங்களும்
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கோவிட்-19 பிரச்சனைகள் காரணமாக, லாக் டவுன் காரணமாக எங்கள் அலுவலகத்தில் விடுமுறை அறிவித்தார்கள். எனக்கு அதிக நேரம் கிடைத்தது. அந்த நேரத்தில், 30 வருடங்களுக்குப் பிறகு, தீவிரமாக பெயிண்டிங் செய்ய ஆரம்பித்தேன். அந்தப் படங்கள் மூலம் கொரோனா பற்றிய விழிப்புணர்ச்சியை ஏற்படுத்தினேன். தற்போது எனது ஓவியங்கள் மூலம் கொரோனா விழிப்புணர்வு பிரச்சாரத்தில் தீவிரமாக ஈடுபட்டு வருகிறேன்.


பொதுவாக ஐயனாரைக் காவல் தெய்வம் என்பார்கள். நம்மைக் காப்பவை நமது தெய்வங்கள், அதுவும் காவல் தெய்வங்கள்.  அதற்காகவே அவற்றை ஊரின் எல்லையில் அமைத்தார்கள். அந்த எண்ணத்தில், ஐயனார் கொரோனாவுக்கு எதிராகப் போரிட்டு வெல்வது போல சுமார் 40, 50 ஓவியங்கள் வரைந்தேன். அதற்கு நிறையப் பாராட்டுக்கள், விருதுகள் கிடைத்தன. தொடர்ந்து குதிரை, யானை, நரசிம்மர், முருகன், வீரபத்திரர் போன்றோரும் கொரோனாவுடன் போரிட்டு வெல்வதாக வரைந்தேன். அதுபோல மக்கள் எல்லாருக்கும் கொரோனா எதிர்ப்புச் சக்தி கிடைக்கட்டும் என்று ‘தன்வந்திரி பகவான்’ படம் வரைந்தேன். என்னென்ன உணவு முறைகள் எப்படியிருக்க வேண்டும் என்பதையும் ஓவியங்களின் மூலம் சொன்னேன். 


இந்த விடுமுறைக் காலம்தான் என்னை மீண்டும் ஓவியத்தில் அதிகம் ஈடுபட வைத்தது. அதற்கு முன்பாக, 1989-95 காலத்தில் HIV, சாலை பாதுகாப்பு, விழிப்புணர்வு என்று நிறைய வரைந்தேன். பரிசுகள், பாராட்டுக்கள் பெற்றேன்.


- கேதாரம் விஸ்வநாதன்


*


என் அண்ணன்


அண்ணன் திரு கே. சங்கரன் கும்பகோணம் ஓவியப் பள்ளி மற்றும் சென்னை ஓவியக் கல்லூரி இரண்டிலும் விரிவுரையாளராகப் பணியாற்றியவர். அவருடன் அந்தக் காலத்தில் பணியாற்றியவர்கள் தான் சந்தானராஜ் உள்ளிட்ட பலர். கும்பகோணம் மற்றும் சென்னை ஓவியக் கல்லூரி மூலம் நிறைய மாணவர்களை அவர் உருவாக்கினார். அக்காலத்தில் சென்னை ஓவியக் கல்லூரியின் குறிப்பிடத் தகுந்த ஆசிரியர்களுள் அவர் ஒருவர். அவரது மாணவர்கள் இன்று உலகம் பூராவும் பரவியிருக்கிறார்கள். தனது ஓவியங்களுக்காக நிறைய விருதுகளைப் பெற்றவர். எனது ஒவியப் பட்டங்கள் எல்லாம் அவருக்குத்தான் சமர்ப்பணம். அவரது தம்பி என்று சொல்லிக் கொள்வதில் நான் மிகுந்த பெருமை அடைகிறேன்.


- கேதாரம் விஸ்வநாதன்


*


பங்கேற்ற போட்டிகள், கண்காட்சிகள்



ரவீந்திரநாத் தாகூர் கண்காட்சி - 2014

சர்வதேசக் கலை விழா, ஜெய்ப்பூர் - 2018

எல்.கே.ஏ. சர்வதேச கலா மேளா - 2018

CWAI உலகக் கல்விக் கண்காட்சி

9வது அகில இந்திய டிஜிட்டல் கலைக் கண்காட்சி (AIFACS, புது தில்லி. 2019)

92ம் ஆண்டு அகில இந்திய கலைக் கண்காட்சி (AIFACS, 2019)

ஷேர் ஆர்ட் ஷேர் ஸ்மைல்ஸ் போட்டி

தேசிய கலா மேளா - 2020

சர்வதேச ஆன்லைன் ஓவியப் போட்டி 2020 - (பிந்தாஸ் ஆர்ட் கேம்ப் - 2020)

சர்வதேச ஆன்லைன் ஓவியப் போட்டி - கொரோனா -19. (பிந்தாஸ் ஆர்ட் கேம்ப் - 2020)

லலித் கலா அகாடமி - இருவர் கண்காட்சி

என்.எஸ்.டி. சர்வதேச நாடக விழா

மற்றும் பல.


*


பிற பங்களிப்புகள்



ஒலிம்பிக் ஓவியம், 2011 (தொலைகாட்சிக்காக)

ஒலிம்பிக் ஓவியம், லண்டன், டி.டி. நியூஸ்

காமன்வெல்த் விளையாட்டு ஓவியம் (2006 & 2010)

யு.ஜி.சி-சி., இ.சி ஸ்டுடியோ - டிஜிட்டல் பெயிண்டிங்

டிவி 99 - முழு வடிவமைப்பு 

சஹாரா டிவி - வடிவமைப்பு, செய்தி அறை 

இந்தியா நியூஸ் - வடிவமைப்பு, செய்தி அறை

உலக ஜப்பான் கண்காட்சி ஓவியம் மற்றும் புத்தக வடிவமைப்பு, தேசிய அருங்காட்சியகம்

ஐ.ஜி.என்.சி.ஏ.க்கான காஷ்மீர் விழா, மீடியா சென்டர் ஸ்டூடியோ

இளைஞர் காமன்வெல்த் விளையாட்டு ஓவியம், புனே

மற்றும் பல.


***


படங்கள்:


KViswanathan- Dhanvantri

நலந்தரும் தன்வந்திரி பகவான்


KViswanathan-Calender-release

கோவிட் நாட்காட்டி வெளியீடு


KViswanathan-Chennai-1986

விஸ்வநாதன் (சென்னை, 1986)


KViswanathan-Exhibition

ரசிகர்களுடன் ஓவியர்


KViswanathan-Father

தந்தையார் திரு கேதாரம்


KViswanathan-Horses

அய்யனார் குதிரைகள்


KViswanathan-MarineLives-Awareness

அழிந்துவரும் கடல்வாழ் உயிரினம் 

விழிப்புணர்வு ஓவியம்


KViswanathan-Set-design

ஜனாதிபதி மாளிகையில் அரங்க அமைப்பு


KViswanathan-Thirukural-painting

திருக்குறள் ஓவியம்


KViswanathan-TwinGanesha

இரட்டைப் பிள்ளையார்


KViswanathan-wife

மனைவி மாலதியுடன்


KViswanathan-Iyanar

தீநுண்மியுடன் போரிடும் அய்யனார்

(நாட்காட்டியில்)


KViswanathan-Unity-in-Diversity

வேற்றுமையில் ஒற்றுமை - கோவிட் தந்தது!

அரவிந்த் 

***
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மாயாபஜார் மூலம், நமக்கெல்லாம் விதவிதமான பலகாரங்களைச் செய்யும் முறைகளை, சுவையாகவும் வித்தியாசமாகவும் விரும்பிச் சாப்பிடும் வகைகளாகவும் ,எழுதிக்கொண்டிருந்த தங்கம் ராமசாமி அவர்கள் காலமானார் என்ற செய்தி அறிந்து வருத்தமடைந்தோம். அன்னாரின் ஆன்மா சாந்தி அடையப் பிரார்த்திக்கின்றோம்.




மகளிர் சிறப்பிதழான தென்றலின் சிறப்புப்பார்வை பகுதியில் பெர்சிவரன்ஸ் ரோவர் விண்கலத்தின் வழிகாட்டுதல் மற்றும் கட்டுப்பாட்டு இயக்கத்தின் தலைவர் பொறுப்பை ஏற்று, விண்கலத்தைச் சிறப்பாக வழிநடத்தி, திட்டமிட்டபடி செவ்வாய்க் கிரகத்தில் தரையிறங்க வைத்த ஸ்வாதி மோகன், பத்மஸ்ரீ அனிதா பால்துரை, பத்மஸ்ரீ பாப்பம்மாள், சாதனைச்செல்வி ஏஞ்சலின் ஷெரில் ஆகியோரைப் பற்றி, பொருத்தமான குறட்பாக்களுடன் எழுதிய ஸ்ரீவித்யா ரமணன் அவர்களுக்கு வாழ்த்துக்கள்.




தியாகராஜ சுவாமிகளின் சீடர் பரம்பரையில் ஏழாவது தலைமுறை இசைக்கலைஞர் அனுராதா கிருஷ்ணமூர்த்தி அவர்களின் நேர்காணல் அற்புதம். இசையும் பாடுகிறவனும் வேறு வேறு கிடையாது. இசை மிகவும் சூட்சுமமான கலை. உங்கள் உள்மனதில் எப்படி இருக்கிறீர்களோ அப்படித்தான் சங்கீதமும் இருக்கும் என்பதையும் குருவின் ஆசீர்வாதம் மிகவும் முக்கியம் என்பதையும் அழகாகவும் நேர்த்தியாகவும் விவரித்திருந்தார்.




முன்னோடி ஆர்.எஸ்.சுப்புலட்சுமி அம்மாள் வாழ்க்கைப் பகுதி அந்தக் கால வாழ்க்கையின் சிரமங்களை வெளிப்படுத்தியது. தலைப்பில்லாமல் கவிதை எழுதுவது,சுதந்திரமான எழுத்திற்கு வழிவகுக்கும் என்று சொல்லும் எழுத்தாளர் அ. வெண்ணிலாவின் படைப்பு மிகவும் சுவாரசியம். ஹரிமொழியில் கர்ணன் பிறப்பும் திகைக்க வைக்கும் செய்திகளும் கட்டுரையில் எங்களுக்கு ஏற்படும் சந்தேகங்களைத் தீர்த்துவரும் ஹரி கிருஷ்ணன் அவர்களுக்கு நன்றி.



- சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னயா 

மார்ச் தென்றல் இதழ் மங்கையரின் பெருமை பகர்ந்தது.சாதனைப் பெண்களை குறிப்பிட்டு, இறுதியில் பொருத்தமான குறளையும் சேர்த்தது மிகச்சிறப்பு. நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி தொடர் மிக விறுவிறுப்பாக, துப்பறியும் தொடர்போல் உள்ளது. நாம் 

தெரிந்துகொள்ள வேண்டியதும் கூட. தொடரட்டும் உங்கள் தமிழ்ப் பணி! 

வித்யாலட்சுமி டி, சிமி வேலி, கலிஃபோர்னியா



*** 
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


கேள்வி: நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து விற்பொருள் தயாரித்து, முதல் சில வாடிக்கையாளர்களையும் பெற்றுவிட்டேன். இந்நிலையில், ஒரு சூறாவளியோடு (tornado) ஒட்டிக்கொண்டால் வேகமாக வளர வாய்ப்புள்ளது என்று கேள்விப்பட்டேன். அப்படியென்றால் என்ன அர்த்தம்? சூறாவளி வணிகச் சந்தையில் களேபரம் விளைவிக்குமே, அத்தோடு ஒட்டினால் நாம் சுக்கு நூறாகிவிட மாட்டோமா? எப்படி வேகமாக வளர வாய்ப்புக் கிட்டும்? சூறாவளியில் நானே மாட்டிக்கொண்டது போலத் தலை சுற்றுகிறது. சற்று விளக்குங்களேன்!


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி): 


சென்ற பகுதிகளில், நம் செயல்பாட்டுப் பரப்பில் சூறாவளி என்றால் வெகுவேகமாக வளரும் விற்பொருட்கள், நிறுவனங்கள் மற்றும் வணிகச்சந்தைகள் என்று அர்த்தம் கண்டோம். ஸிட்ரிக்ஸ் & ஆப்பிள் ஐபேட், paypal & E-Bay மற்றும் Zinga & Facebook போன்றவை சூறாவளி மேடையைச் சார்ந்து எப்படி அனுகூலம் தேடிக்கொண்டன என்பதைப் பார்த்தோம். அவ்வாறு அனுகூலம் பெற வேண்டுமானால் அந்தச் சூறாவளி மேடையின் பயனர்கள் பெரும்பாலோருக்கு மிகத் தேவையான அம்சம் ஒன்றை அளிக்கவேண்டும் என்றும் குறிப்பிட்டோம். பிறகு, சூறாவளி மேடையின் பயனர்களுக்கு எவ்வாறு உங்கள் விற்பொருள் சென்றடைய முதல் வழிமுறையாக, அம்மேடையினரே உங்கள் விற்பொருளைத் தங்கள் பெயரில் விற்கக்கூடும் என்பதைப் பற்றியும், அதற்கான விளம்பரம் மற்றும் தேடல் வசதியளிப்பதையும் பற்றி விவரித்தோம்.


சென்ற பகுதியில், சூறாவளி மேடை சார்பில் உள்ள பிரதிகூலங்களைப் பற்றி விளக்க ஆரம்பித்தோம். முதலாவதாக வணிகச் சார்பு மிக அதிகமாக இருந்தால் ஸிங்காவுக்கு நேர்ந்ததைப்போல் மேடை உதவியை விலக்கிக் கொண்டால் நிலைமை மிக மோசமாகக் கூடும் என்றும், மேடையே உங்களோடு போட்டி போடவும் கூடும் என்றும் கண்டோம். இப்போது அத்தகைய பிரதிகூலங்களைச் சமாளித்து, மேடையைத் தொடர்ந்து சார்ந்து பலனடைய என்ன செய்யவேண்டும் என்பதைக் காண்போம்.


முதலாவதாக, விற்பனைக்கு ஒரே மேடையைச் சார்ந்திருப்பதைக் குறைத்துக்கொள்ள வேண்டும். அம்மேடை மூலம் மட்டுமல்லாமல், மற்ற பல கூட்டாளிகளைச் சார்ந்து விற்க முயல வேண்டும்.

அவ்வாறு தயார்செய்து கொண்டால், மேடை வணிக அழுத்தமளித்தால் அல்லது தாங்களே உங்கள் பொருளைப் போன்ற அம்சங்களை அளிக்க ஆரம்பித்தால், சற்று பிரதிகூலமானாலும் சமாளித்துக்கொள்ள இயலும்.


உதாரணமாக, மேகக்கணினி மேடைக்குப் பல்வேறு மேகக்கணினிகளின் வாடிக்கையாளர்களுக்கும் அந்தந்த மேகக்கணினியின் வணிகச்சந்தை மூலமாக விற்கலாம். மேலும் மேகக்கணினிக்குப் பெருநிறுவனங்களின் மென்பொருட்களை மேலேற்றி இயக்கும் அக்ஸென்ச்சர் போன்ற அமைப்பு ஒருங்கிணைப்பு (systems integration) நிறுவனங்கள், சுதந்திர ஆலோசக நிபுணர்கள் (independent consulting experts) போன்றவர்கள் மூலம் விற்கலாம். மேலும் ஒரே வாடிக்கையாளர் பல மேகக்கணினிகளின் மென்பொருள் இயக்குவதற்காக ஒருங்கிணைக்கும் அம்சங்களை அளிக்கலாம்.


ஒரு மேடையில் ஒரே மாதிரிப் பலனளிக்கக் கூடிய மென்பொருட்கள் அல்லது சேவைகள் இருக்கக்கூடும் என்பதால், பிரதிகூலத்தைச் சமாளிக்க இன்னொரு வழியும் உள்ளது. அதாவது, உங்கள் விற்பொருள் அல்லது சேவை வாடிக்கையாளர்களின் அதிகமான விருப்பத்தைப் பெற்றதாக இருக்கவேண்டும்.


உங்கள் விற்பொருளை முதலில் மேடையைச் சார்ந்து விற்க ஆரம்பிக்கும்போது போட்டியாளர்கள் இருப்பார்கள். அவர்களின் விற்பொருளைவிட உங்கள் விற்பொருள் ஏதாவது சில அம்சங்களில் சிறப்புடையாக இருந்தால்தானே வாடிக்கையாளர்கள் உங்களிடமிருந்து வாங்குவார்கள்? அப்படியானால் அதே முறையில் மேடையே அளிக்கும் விற்பொருளைவிடவும் உங்கள் விற்பொருள் சில அம்சங்களில் சிறப்புடையதாக இருக்கலாம் அல்லவா?


அதனால், மேடையைச் சார்ந்து செயல்பட ஆரம்பிக்கும்போதே மேடையோடு போட்டி வரக்கூடும் என்பதை உணர்ந்து உங்கள் மென்பொருளின் பயன் அம்சங்கள் (feature functions), பயன்படுத்துவதில் எளிமை, பல மேடை ஒருங்கிணைப்பு போன்றவற்றை மேம்படுத்திக் கொண்டே இருக்கவேண்டும். உங்கள் புத்தாக்க (innovation) வேகம் குறைந்தால் மற்ற போட்டியாளர்களும் மேடையின் சொந்த விற்பொருட்களும் உங்களைப் பெரிதும் பாதிக்கக்கூடும்.
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என்ன செய்தாலும் காலம் போகப் போக, உங்கள் விற்பொருளின் அம்சங்களில் ஓரளவு பொதுப்பண்டமாக்கலால் (commoditization) பாதிக்கப்பட்டே தீரும் என்பதை உறுதியாக உணர்ந்து தீவிரமாக புத்தாக்கத் திறனுடன் செயல்பட்டு உங்கள் விற்பொருளின் பலன்களை அதிகரிப்பதாலும், உங்கள் வித்தியாசமான சிறப்பம்சங்களின் மதிப்பை அதிகரிப்பதாலும், விற்பனையும் தொடரும்; விலையும் பெரிதளவில் சரியாது.


உங்களை மேடைப் போட்டியிலிருந்து காத்துக்கொள்ள மற்றொரு யுக்தி உள்ளது: ஒரு குறிப்பிட்ட மேடையை மட்டும் சாராமல், அந்த மேடை எந்த இன்னும் பொதுவான போக்கைச் சார்ந்துள்ளதோ அந்தப் போக்கையே மேடையாகச் சார்ந்து செயல்படுவதே அது. உதாரணமாக அமேஸான் மேகக்கணினியை மட்டும் சார்ந்திராமல், பொதுவாக மேகக்கணினியில் செயல்படுவதற்கான தேவைகளைப் பூர்த்தி செய்வது, அல்லது பல மேகக்கணினிகளைப் பயன்படுத்துவதை எளிதாக்குவது போன்றவற்றைச் செய்யலாம். இன்னொரு உதாரணம் தரவுத்தளத் துறை (database). ஆரக்கிள் அல்லது மைக்ரோஸாஃப்ட் நிறுவனங்களின் தரவுத்தளத்தை மட்டும் சார்ந்து செயல்படாமல் பொதுவாக எந்தத் தரவுத்தளத்துக்கும் பயன்படுவதாக இருக்கும் விற்பொருள் அல்லது சேவையை அளிக்கலாம். அவ்வாறு பொதுப்படுத்தினால் ஒரு மேடை போட்டியிடுவதால் மட்டும் உங்கள் நிறுவனம் பெருமளவில் பாதிக்கப்படாது. சமாளித்துக்கொண்டு மேல்முயற்சி எடுக்கலாம்.


இக்கட்டுரையில் சூறாவளி மேடை என்றால் என்ன, அத்தகைய மேடையைச் சார்ந்து செயல்பட்டு அனுகூலமடைவது எப்படி, அவ்வாறு செயல்படுவதில் உள்ள பிரதிகூலங்களை எவ்வாறு தவிர்ப்பது அல்லது சமாளிப்பது என்பதைக் கண்டோம். அடுத்த இதழில், மற்றொரு ஆரம்பநிலை யுக்தியை விளக்குவோம்.




(தொடரும்) 

***
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சுப்புலட்சுமியின் ஆசிரியப் பணி தொடர்ந்தது. அதே சமயம் தன்னைப் போல இளவயதில் விதவையாகித் தவிக்கும் பெண்களுக்கு எந்த விதத்திலாவது உதவ வேண்டும் என்ற எண்ணமும் வலுப்பட்டது. ‘விதவை மறுமணம்’ அக்காலத்தில் வழக்கத்தில் வந்திருக்கவில்லை. அவர்கள் வாழ்நாள் முழுதும் சமையலறைகளிலும் புழக்கடைகளிலும் புழுங்கியே வாழ நிர்ப்பந்திக்கப்பட்டனர். அந்த நிலைமையை மாற்ற நினைத்தார் சுப்புலட்சுமி. அவர்கள் வாழ்க்கை உயரத் தன்னால் ஆனதைச் செய்ய முடிவு செய்தார். 


அக்காலகட்டத்தில் சென்னை ராஜதானியில், பள்ளிக்கல்வித்துறை ஆய்வாளராக கிறிஸ்டினா லிஞ்ச் (Christina Lynch) என்பவர் பணியாற்றி வந்தார். அந்தண சமூகத்தில் இளவிதவைகள் - அதுவும் ஒன்று முதல் ஐந்து, பத்து வயதுக் குழந்தைகள் வரை - இருப்பதை அறிந்த அவர் அதிர்ந்து போனார். 1901ல், ஐந்து முதல் பதினைந்து வயதுவரை உள்ள 22395 பிராமணப் பெண்கள் அப்போதைய சென்னை ராஜதானியில் இருந்தனர். 1911ல் அந்த எண்ணிக்கை அதிகரித்திருந்தது. இந்தப் பெண்களுக்கு ஒரு பள்ளி அமைத்து, கல்வி போதித்து முன்னேற்றத் திட்டமிட்டார். அதற்கான முயற்சியில் ஈடுபட்டார். ஒரு சமயம் பணி நிமித்தமாக கோவைக்குச் சென்ற லிஞ்ச், தற்செயலாக சுப்புலட்சுமியின் தந்தை சுப்பிரமணியனைச் சந்திக்க நேர்ந்தது. தனது மகள் சுப்புலட்சுமி பற்றியும், அவள் இளம் விதவைகளுக்கு உதவும் எண்ணத்தில் இருப்பதையும் தெரிவித்தார் சுப்பிரமணியன். சுப்புலட்சுமியைச் சந்திக்க ஆவல் கொண்டார் லிஞ்ச்.


லிஞ்ச் சென்னை திரும்பியதும், தந்தையின் ஆலோசனையில் பேரில் அவரைச் சந்தித்தார் சுப்புலட்சுமி. அந்தச் சந்திப்பு சுப்புலட்சுமியின் வாழ்க்கையில் மிகப்பெரிய திருப்புமுனையானது. தன்னைப் போலவே எண்ணங்களைக் கொண்டிருந்த சுப்புலட்சுமி, தன்னுடன் இணைந்து பணியாற்ற வேண்டும் என்று லிஞ்ச் கேட்டுக் கொண்டார். எல்லா விதவைகளுக்கும் தான் ஒரு சகோதரியாக இருக்க வேண்டும் என்று விரும்பிய சுப்புலட்சுமியும் உடனடியாக ஒப்புக்கொண்டார். பள்ளி மற்றும் இல்லம் அமைப்பதற்கான பணிகளில் ஈடுபட ஆரம்பித்தார் லிஞ்ச்.


தந்தையார் அனுமதியுடன், கைவிடப்பட்ட கைம்பெண்கள் சிலரைத் தங்கள் எழும்பூர் இல்லத்தில் தங்கவைத்தார் சுப்புலட்சுமி. நாளடைவில் மேலும் சில இளம் விதவைகள் அந்த இல்லம் நாடி வந்தனர். அந்த வீடே ஆதரவற்றோர் இல்லம் ஆனது. அங்கு பெண்கள் குழுமி தங்களுக்குள் பல கருத்துக்கள் குறித்து விவாதிக்க ஆரம்பித்தனர். அவர்களைக் கொண்டு ஜனவரி 1912ல், சுப்புலட்சுமியின் இல்லத்தில் ‘சாரதா லேடீஸ் மிஷன்’ என்ற அமைப்பு தொடங்கப்பட்டது. சுப்புலட்சுமியின் ஆசிரியரான மிஸ். பாட்டர்ஸன் அதன் தலைவியாகப் பொறுப்பேற்றார். சுப்புலட்சுமி செயலாளர் ஆனார். லிஞ்ச் ஆலோசகர் பொறுப்பை ஏற்றுக்கொண்டார். கிறிஸ்தவ, பார்சி, இஸ்லாமிய இனத்தைச் சேர்ந்த பெண்களும் ஆர்வத்துடன் அந்த அமைப்பில் வந்து சேர்ந்தனர். கல்வி, கைத்தொழில் என்று அமைப்பு மெல்ல மெல்ல விரிவடைந்தது. இல்லத்தின் செலவுகளுக்கான நிதியும் திரட்டப்பட்டது. நாளடைவில் இளம் விதவைப் பெண்களின் எண்ணிக்கை அதிகமானதால், அவர்கள் தங்குவதற்கு ஓர் இடம் பார்க்கவேண்டிய தேவை ஏற்பட்டது.


மார்ச் 1913ல், சென்னை திருவல்லிக்கேணியில், ‘சாரதா இளம் கைம்பெண்கள் இல்லம்’ தொடங்கப்பட்டது. அரசு அதனை அங்கீகரித்தது. சுப்புலட்சுமி அந்த இல்லத்தின் கண்காணிப்பாளர் ஆனார். பெண்களுக்கு அடிப்படைக் கல்வி அங்கு கற்பிக்கப்படது. கூடவே கைத்தொழில்களும், விளையாட்டும் கற்பிக்கப்பட்டன. இல்லத்தைப் பற்றிக் கேள்வியுற்று ஆதரவற்ற இளம் விதவைகள் பலர் நாடி வந்தனர். பலர் குடும்பத்தாரால் அங்கு கொண்டுவந்து விடப்பட்டனர். பெண்களின் எண்ணிக்கை பெருகியதால் அங்கும் இடப்பற்றாக்குறை ஏற்பட்டது. இடத்திற்காக அங்குமிங்கும் அலைந்து திரிந்த சுப்புலட்சுமி, கடற்கரை எதிரே இருந்த ‘ஐஸ்ஹவுஸ்’ என்று அழைக்கப்படும் ‘கெர்னான் மாளிகை’ வாடகைக்கு விடப்படும் என்ற செய்தியை அறிந்தார். அதற்குப் பொறுப்பாக இருந்த ஜமீன்தாரின் செயலாளருடன் பேசி அதில் இல்லம் நடத்த அனுமதி பெற்றார். அரசும் அனுமதி அளித்தது. விவேகானந்தர் தனது சென்னை வருகையின்போது தங்கியிருந்த அந்த இல்லத்திலிருந்து தனது சேவைப் பணிகளைத் தொடர்ந்தார் சகோதரி சுப்புலட்சுமி. அவருக்குத் துணையாக அவரது சித்தி வாலாம்பாள் இருந்தார். மிஸ் லிஞ்சும் உடனிருந்து நிர்வாகப் பணிகளை மேற்கொண்டார். 


பெண்களுக்கு படிப்புடன் கூடவே விளையாட்டு, கலை, இலக்கியம், நாடகம் எல்லாம் படிப்படியாகக் கற்றுத்தர ஆரம்பித்தார் சுப்புலட்சுமி. அரசின் ஆதரவும் கிடைத்தது. கருணை உள்ளம் கொண்ட கிறித்தவப் பெண் துறவிகளும், அரசின் அதிகாரிகளும் இல்லத்தின் வளர்ச்சிக்கு ஆதரவளித்தனர். கருணையோடும், அதே சமயம் கண்டிப்போடும் அங்கு தங்கியிருந்த பெண்களை அரவணைத்து ஆளாக்கினார் சுப்புலட்சுமி. அவர்களுக்குத் தாயாகவும், சகோதரியாகவும் இருந்து வழிகாட்டினார். அங்குள்ள அனைத்துப் பெண்களும் இளவயதுப் பெண்கள் என்பதால், அவர்கள் அன்போடு சுப்புலட்சுமியை ‘சிஸ்டர்’ என்றே அழைத்தனர். சுப்புலட்சுமியின் அயராத முயற்சியால் அப்பெண்களுக்கு அரசின் உதவிப் பணம் கிடைக்க ஆரம்பித்தது. அதனை அறிந்து, வறுமையில் வாழ்ந்து வந்த குடும்பங்களின் இளம் விதவைகள் பலர் மேலும் மேலும் அந்த இல்லம் நாடி வந்தனர். 1918ல் அங்கு சுமார் 70 விதவைகள் இருந்தனர். குழந்தை விதவைகள் அருகிலுள்ள பள்ளிகளில் பயின்றனர். உயர்கல்வியை முடித்திருந்தவர்களில் சிலர் சென்னை ராணி மேரி கல்லூரியிலும், சிலர் சென்னை ராஜதானி கல்லூரியிலும் சேர்ந்து பயின்றனர். கவர்னர் பெண்ட்ல்ண்டும் அவரது மனைவியும் ராணி மேரி கல்லூரியின் வளர்ச்சியில் அக்கறை காட்டினர். கவர்னரின் நினைவாக, கல்லூரியில் புதிதாகக் கட்டப்பட்ட கட்டிடத்திற்கு ‘பெண்ட்ல்ண்ட் ப்ளாக்’ என்று பெயரிடப்பட்டது. அங்கு பட்டப் படிப்பை நிறைவு செய்தவர்கள் சென்னை சர்வகலாசாலையில் (தற்போதைய சென்னைப் பல்கலைக்கழகம்) சேர்ந்து முதுகலை படிக்க ஆரம்பித்தனர். சிலர் டெல்லியில் உள்ள ஹார்டின்ஜ் மருத்துவக் கல்லூரியில் சேர்ந்தனர். சிலர் ஆசிரியராகப் பணியாற்றத் தொடங்கினர். சுப்புலட்சுமியின் தன்னலமற்ற சேவை நாடெங்கும் பேசப்பட்டது.
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சாரதா இல்லம் அருகே இருந்த மீனவர் குப்பத்தில் குழந்தைகள் பலரும் கற்காமல் சுற்றிக் கொண்டிருப்பதைக் கண்டார் சுப்புலட்சுமி. மீனவர் தலைவர்களை அழைத்துப் பேசினார். அவர்களின் ஆதரவுடன், அந்தக் குழந்தைகள் கற்பதற்காக ‘குப்பம் பள்ளி’யைத் தொடங்கினார். தானே ஆசிரியராக இருந்து கற்பித்தார்.


இந்நிலையில், நீதிக்கட்சி மூலம் சாரதா இல்லத்திற்கு எதிர்ப்பு வந்தது. “பிராமணர்களுக்கு என்று ஒரு தனி இல்லம் இருப்பது பிரிவினையைத் தோற்றுவிப்பதற்கு வழி வகுக்கும். இல்லத்தில் ஜாதி வித்தியாசமின்றி அனைத்து விதவைகளையும் அனுமதிக்க வேண்டும்; இல்லாவிட்டால் மூடிவிட வேண்டும்” என்று சிலர் மேடைகளில் பேசவும், பத்திரிகைகளில் எழுதவும் ஆரம்பித்தனர். உண்மையில் சுப்புலட்சுமிக்கு ஜாதி வித்தியாச நோக்கு எதுவும் இல்லை. அவர் அப்படி மன வேறுபாடுடன் யாரிடமும் பழகவுமில்லை. அதனை நன்கு அறிந்திருந்ததால் தான் கிறித்தவப் பெண் துறவியர் பலரும் அவருக்கு உதவினர். அதே சமயம் சாரதா இல்லத்தில் அந்தணப் பெண்கள் மட்டுமே இருந்தனர் என்பதையும் மறுப்பதற்கில்லை. அதற்குக் காரணம், அக்காலத்தில் அந்தச் சமூகத்தில்தான் பால்ய விவாகம் அதிகம் இருந்தது என்பதும், இளம் விதவைகள் பலர் அச்சமூகத்தைச் சார்ந்தவர்களாக இருந்தார்கள் என்பதும்தான். நாளடைவில் சாரதா இல்லத்தில் பெண்களின் எண்ணிக்கை நூறைத் தாண்டியது. இல்லத்தின் மருத்துவக் கண்காணிப்பாளராக டாக்டர் முத்துலட்சுமி ரெட்டி இருந்தார். அவரும் இல்லத்தின் வளர்ச்சிக்கு உறுதுணையாக இருந்தார். அவரது சகோதரியான நல்லமுத்து ராமமூர்த்தி, சுப்புலட்சுமியின் மாணவி. (ஐரோப்பியப் பெண்கள் மட்டுமே முதல்வராகப் பதவி வகித்த சென்னை ராணி மேரி கல்லூரின் முதல் இந்திய முதல்வராகப் பிற்காலத்தில் நல்லமுத்து ராமமூர்த்தி பணியாற்றினார். முதல் உலகப் போருக்குப் பின் ஏற்படுத்தப்பட்ட, சர்வதேச சங்கத்தின் அமைதிப் பணிக்காக, உலக அளவில் நியமிக்கப்பட்ட முதல் இந்தியப் பெண்மணியும் இவர்தான். சென்னையில் உள்ள அவ்வை இல்லத்தைத் தோற்றுவித்ததும் இவரே!)m 
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1921ல் சாரதா இல்லத்தைப் பார்வையிட, நீதிக் கட்சியின் தலைவரும், அப்போதைய முதல்வருமான சுப்பராயலு ரெட்டி வருகை புரிந்தார். சுப்புலட்சுமியின் பணிகளை வெகுவாகப் பாராட்டியவர், “பிராமணர் அல்லாத விதவைகளும் இல்லத்தில் சேர்க்கப்பட வேண்டும்; விதவைகள் அல்லாதவர்கள் அங்கிருந்தால், அவர்கள் எந்த ஜாதியாக இருந்தாலும் இல்லத்திலிருந்து நீக்கப்பட வேண்டும்” என்ற தனது கருத்தை உறுதிபடத் தெரிவித்துவிட்டுச் சென்றார். நாளடைவில் இல்லத்தை நாடி மேலும் மேலும் கைம்பெண்கள் வர ஆரம்பித்தனர். சென்னை ஐஸ் ஹவுஸில் அமைந்ததுபோல் நாடெங்கும் இளம் விதவைகளுக்கான இல்லங்கள் அமைக்கப்பட வேண்டும் என்பது சுப்புலட்சுமியின் விருப்பமாக இருந்தது. லிஞ்ச்சும் தமிழகமெங்கும் பயணம் செய்து அதற்கான முயற்சிகளை மேற்கொண்டார். ஆனால், பொதுமக்களின் ஒத்துழைப்பின்மையாலும், அரசியல் சூழல்களாலும் அது நிறைவேறவில்லை.
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கைம்பெண்கள் அல்லாது, அதே சமயம் படிக்கும் ஆர்வம் கொண்டிருந்த பெண்களுக்கும் உதவ விரும்பினார் சுப்புலட்சுமி. அத்தகையோர் கற்பதற்காக ஐஸ் ஹவுஸ் அருகில் பள்ளி ஒன்று கட்டப்பட்டது. அந்தப் பணியில் மிகவும் அக்கறை காட்டினார் அப்போதைய கவர்னரான வில்லிங்டனின் மனைவி லேடி வில்லிங்டன். டிசம்பர் 1922ல், புதிதாக நிர்மாணிக்கப்பட்ட அந்தப் பயிற்சிப் பள்ளிக்கு அவர் பெயரே சூட்டப்பட்டது. ‘லேடி வில்லிங்டன் பயிற்சிப் பள்ளி’ திருவல்லிக்கேணியின் அடையாளமானது. சுப்புலட்சுமி அப்பள்ளியின் முதல்வராக நியமிக்கப்பட்டார். லேடி வில்லிங்டன் பள்ளியில் பயின்று தேர்ச்சி பெற்றவர்கள், ராணி மேரி கல்லூரியில் உடனடியாக மேலே படிக்க அனுமதிக்கப்பட்டனர். 


லேடி வில்லிங்டன் பயிற்சிப் பள்ளியின் முதல்வர் என்பதோடு கூடவே, சாரதா இல்லத்தின் மேற்பார்வையாளர் ஆகவும் தனது சேவைப் பணிகளைத் தொடர்ந்தார் சுப்புலட்சுமி. ஆனால், ‘சாரதா இல்லம்’ இளம் விதவைகளுக்கானதாக மட்டுமே இருந்தது. ஆர்வமுள்ள பிற பெண்களும் தங்கிக் கல்வி பயில்வதற்காக, 1927 ஜூலை 1ல், உண்டு உறைவிடப் பள்ளி ஒன்றைத் தொடங்கினார் சுப்புலட்சுமி. அதுதான் ‘சாரதா வித்யாலயா’. ‘சாரதா இல்லம்’, ‘சாரதா வித்யாலயா’ இரண்டும் 1928 முதல் ‘சாரதா லேடீஸ் யூனியன்’ தலைமையில் செயல்பட ஆரம்பித்தது. லேடி சிவசாமி ஐயர் (நீதிபதி சிவசாமியின் மனைவி) அதன் தலைவராக இருந்தார். (மே 3, 1938ல் அந்தப் பள்ளி சென்னை ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணா மிஷனிடம் ஒப்படைக்கப்பட்டது. அதுதான் தற்போது தி. நகரில் இருந்து செயல்பட்டு வரும் ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணா மிஷன் 

சாரதா வித்யாலயா பள்ளி..  
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இல்லப் பணிகளோடு பெண்களின் வாழ்க்கை உயர்வுக்கான பணிகளிலும் தீவிரமாக ஈடுபட்டார் சுப்புலட்சுமி. 1927ல் பூனாவில் நடைபெற்ற முதல் அகில இந்திய மகளிர் மாநாட்டில், சென்னை ராஜதானியின் சார்பாகக் கலந்துகொண்ட ஆறு பேர் குழுவில் சுப்புலட்சுமியும் ஒருவர். பால்ய விவாகம் தடை செய்யப்பட வேண்டும் என்பதில் அவர் தீவிர அக்கறை காட்டினார். வைதீகர்களின் பலத்த எதிர்ப்பை  எதிர்கொண்டாலும் அயராமல் பணிகளைத் தொடர்ந்தார். மேடைதோறும் பேசினார். மாதர் சங்கக் கூட்டங்கள் மூலம் வலியுறுத்தினார். அவரது பேச்சிற்கு ஆதரவு இருந்த அளவுக்கு எதிர்ப்பும் இருந்தது. சுப்புலட்சுமி போன்றவர்களின் அயராத முயற்சியால் 1929ல் ‘சாரதா சட்டம்’ அமல் ஆனது. அது பெண்களுக்கு 14 வயதுக்குள்ளும், ஆண்கள் 18 வயதிற்கு முன்னும் திருமணம் செய்துகொள்வதைக் கண்டித்தது. ஆனால், அந்தச் சட்டத்தால் அப்போது பெரிதாகப் பயன் விளையவில்லை. 1931ல் எடுக்கப்பட்ட ஒரு கணக்கீட்டின்படி, சென்னை ராஜதானியில், ஒரு வயதுக்குட்பட்ட விதவைகளின் எண்ணிக்கை 1515. 15 வயதுக்குட்பட்ட மணமானவர்களின் எண்ணிக்கை 12,271,595. சாரதா சட்டத்தால் அதிகப் பயன் விளையவில்லை என்பதை இவை காட்டின.
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சுப்புலட்சுமி ஆலோசகராக இருந்த All India Women's Conference அமைப்பு சுதந்திரப் போராட்ட நடவடிக்கைகளில் தீவிரமாக ஈடுபட ஆரம்பித்தது. சுப்புலட்சுமிக்கு இதனால் நெருக்கடி ஏற்பட்டது. அவர் ஓர் அரசு ஊழியராக இருந்ததால் இவற்றிலிருந்து விலகி இருக்க நேர்ந்தது. அதே சமயம், நாடெங்கும் சென்று பெண்கள் உயர்வு தொடர்பான பல்வேறு கருத்தரங்குகளில் கலந்துகொண்டு உரையாற்றினார். தனது சமூகப் பணிகளை விடாமல் தொடர்ந்து செய்தார். ருக்மணி லட்சுமிபதி, வை.மு. கோதைநாயகி, டாக்டர் முத்துலட்சுமி ரெட்டி, சகோதரி பாலம்மாள் உள்ளிட்ட பலர் சுப்புலட்சுமியின் சமூகப் பணிகளுக்கு துணையாக இருந்தனர். சுப்புலட்சுமிக்கு காந்தியக் கொள்கைகளின் மீது ஆர்வம் இருந்தது. காந்தி தமிழகம் வந்தபோது, அவரை வரவேற்றவர்களுள் இவரும் ஒருவர்.


1930ல் கல்வித்துறை ஆய்வாளராக நியமிக்கப்பட்டார் சுப்புலட்சுமி. கடலூரில் உள்ள அரசாங்க ஆசிரியர் பயிற்சிப் பள்ளிக்கும் அதையொட்டி இருந்த உயர்நிலைப் பள்ளிக்கும் மேற்பார்வையாளராக நியமிக்கப்பட்டார். அருகிலுள்ள தாழ்த்தப்பட்ட மக்களின் குழந்தைகளுக்குக் கல்வி போதிப்பதை லட்சியமாகக் கொண்டார். அங்கும் ஒரு ‘சாரதா பள்ளி’யை உருவாக்கினார். சமுதாய நலக்கூடம் அமைத்து அம்மக்களின் வாழ்க்கைத் தரத்தை உயர்த்தும் வகையில், அவர்கள் கைத்தொழில்களைக் கற்க ஏற்பாடு செய்தார். மாவட்ட ஆட்சியர் தொடங்கி செல்வந்தர்கள் பலரும் இப்பணிகளுக்கு ஆதரவளித்தனர். சாரதா பள்ளியை நன்கு வளர்த்தெடுத்து ‘தென்னாற்காடு சமூக சேவை அமைப்பினரி’டம் (South Arcot Society Service Association) ஒப்படைத்தார்.
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1941ல் பணி ஓய்வு பெற்றார் சுப்புலட்சுமி. அதன்பின் பெண் சமூக உயர்வுக்காக AIWC, WIA (Women's Indian Association) போன்ற அமைப்புகளுடன் இணைந்து தீவிரமாகச் செயல்பட ஆரம்பித்தார். பெண்களின் வாழ்க்கை உயர்வு குறித்துத் தனது பேச்சுக்களின் மூலம் விழிப்புணர்ச்சி ஏற்படுத்தினார். 1942ல், வயதுவந்த பெண்கள் கல்வி பயில்வதற்காக, மைலாப்பூரின் ஸ்ரீவித்யா காலனியில், ‘ஸ்ரீவித்யா கலாநிலையம்’ என்ற பள்ளியைத் தோற்றுவித்தார். 1944ல் மதுராந்தகத்தில், ‘மதுராந்தகம் தொடக்கப் பள்ளி’யை ஆரம்பித்தார். 1945ல் இந்திய மாதர் சங்கத்தின் தலைவராகத் தேர்ந்தெடுக்ப்பட்டார். மைலாப்பூர் மகளிர் சங்கத்தின் தலைவியாகவும் பொறுப்பேற்றார். அதன்மூலம் The Mylapore Ladies Club School Society என்ற நர்சரி பள்ளியை ஆரம்பித்தார். அதுவே பின்னர் 1956ல், ‘வித்யா மந்திர் பள்ளி’ (Vidya Mandir, M.L.C. School Society) ஆனது. 1956-62 வரை, அப்போதைய சென்னை கவர்னரால், சட்டசபையின் நியமன உறுப்பினராக நியமிக்கப்பட்டார். அக்காலகட்டத்தில பல சமூக நற்பணிகளை முன்னெடுத்தார். 1958ல், இந்திய அரசு இவரது உயரிய சேவையைப் பாராட்டி ‘பத்மஸ்ரீ’ விருதளித்தது.
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எழுத்தாளாரகவும் முத்திரை பதித்தார் சுப்புலட்சுமி. ‘கலைஞானி தாயுமானார்’, ‘தினசரி ஸ்தோத்திரங்கள்’, ‘பார்வதி சோபனம்’, ‘லலிதா சோபனம்’, ‘குசல வாக்கியம்’ போன்ற நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். இவற்றில் ‘பார்வதி சோபனம்’ என்பது பாரதியார் ஆசிரியராக இருந்த ‘சக்கரவர்த்தினி’ இதழில் தொடராக வெளியானது. பகவத் கீதைக்கு எளிய உரை ஒன்றையும் எழுதியுள்ளார். 


பால்ய விதவைகளுக்குக் கல்வி தந்து அவர்களை வாழ்க்கையில் உயர்த்த வேண்டும் என்று சுப்புலட்சுமி அம்மாள் கண்ட கனவு நிறைவேறியது. இன்றைக்குத் தமிழகத்தில் பெண்கள் பள்ளிகள் அதிகமாக இருப்பதற்கு விதை போட்டவர் ஆர்.எஸ். சுப்புலக்ஷ்மி அம்மாள்தான் என்றால் மிகையல்லை. அவரிடம் பயின்றவர்களாலும், அவரால் ஊக்கம் பெற்றவர்களாலும், அவரை முன்மாதிரியாகக் கொண்டவர்களாலும் தான் தமிழகத்தில் பல பெண்கள் பள்ளிகள் ஆரம்பிக்கப்பட்டன. பார்வதி, தர்மாம்பாள், ஸி. சுப்புலக்ஷ்மி, செல்லம் ஆகியோர் சகோதரி சுப்புலட்சுமியின் வளர்ப்பில் உருவான சாதனைப் பெண்கள். இவர்கள் 1960களில் 7000த்திற்கு மேற்பட்ட மாணவிகளுக்கு கல்வி வழிகாட்டிகளாக விளங்கினர்.
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டிசம்பர் 20, 1969ல் சுப்புலட்சுமி காலமானார். இந்தியாவில், குறிப்பாகத் தமிழகத்தில், பெண்களின் முன்னேற்றத்திற்கு மறக்கமுடியாத பங்களிப்பைத் தந்திருக்கும் ஆர்.எஸ். சுப்புலட்சுமி அம்மாள், பெண்கள் என்றும் மறக்கக்கூடாத ஒரு முன்னோடி.


***


(தொடரும்)





 
 
***
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1) 9, 16, 13, 13, 17, 10, 21, 7, ?, ?


கேள்விக்குறியிட்ட இடங்களில் வரவேண்டிய எண்கள் எவை, ஏன்?


2) ஒரு பண்ணையில் சில பறவைகளும் மிருகங்களும் இருந்தன. அவற்றின் தலைகளின் மொத்த எண்ணிக்கை 64. கால்களின் எண்ணிக்கை 160. அப்படியென்றால் மிருகங்கள் எத்தனை, பறவைகள் எத்தனை?


3) ஒன்று விட்டு ஒன்றாக உள்ள ஒன்பது வீட்டுக் கதவிலக்கங்களின் கூட்டுத்தொகை 999 என்றால் அந்த வீட்டின் எண்கள் என்னவாக இருக்கும்?


4) ராமனிடம் 60 பசுமாடுகள் இருந்தன. அவற்றில் 20 மாடுகள் தினமும் 2 கேலன் பால் கறக்கும். மற்ற 20 மாடுகள் தினமும் 3/4 கேலன் பால் கொடுக்கும். மீதமுள்ள மாடுகள் 1/4 கேலன் பால் மட்டுமே கொடுக்கும். ராமன் தனது மகன்கள் மூன்று பேருக்கும் மாடுகளின் எண்ணிக்கையும் அவை கறக்கும் பால் அளவு எண்ணிக்கையும் சமமாக இருக்கும்படிப் பிரித்துக் கொடுத்தான். அவன் எப்படிப் பிரித்துக் கொடுத்திருப்பான்?


5) ராமு, சோமு இருவரும் சகோதரர்கள். ராமுவின் வயதையும் அவன் தந்தையின் வயதையும் பெருக்கினால் 624 வருகிறது. சோமுவின் வயதையும் அவன் தந்தையின் வயதையும் பெருக்கினால் 780 வருகிறது. ராமுவை விட சோமு 3 வயது பெரியவன் என்றால், ராமு, சோமு, அவன் தந்தை ஆகியோரது வயதுகள் என்ன? 



அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் எந்த எண்களை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். 

2.  ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம். 

3. இடவலமாகக் கூட்டினால் 322ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 138ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.




   முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 



















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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அருண் கொடுத்த ஐடியா சாராவின் மனதில் ஆழமாகப் பதிந்துவிட்டது. வீட்டுக்குப் போன பின்னாலும் அவன் சொன்னதையே நினைத்துக் கொண்டிருந்தாள். “அடடா, என்ன ஒரு யோசனை! நாம ஏன் பள்ளிக்கூடத்துக்கு இதை வைத்து நிதி திரட்டக்கூடாது!’ என்று யோசிக்க ஆரம்பித்தாள்.




சாரா பெற்றோர்களிடம் பேசினாள். மலர்க்கொத்து செய்து, அதை விற்பதில் கிடைக்கும் வருவாயைப் பள்ளிக்கு கொடுக்கலாம் என்பது சாராவின் அம்மாவுக்கு மிகவும் உயர்வாகப் பட்டது. அப்பாவுக்கோ அவ்வளவாகப் பிடிக்கவில்லை. 




“சாரா, இது ஒரு காட்டுரோஜாச் செடி மாதிரி இருக்கு. இதைப்பத்தி நமக்கு ஒண்ணுமே தெரியாது. இதனால யாருக்காவது ஏதாவது நோய் வந்துடப் போகுது” என்று அப்பா எச்சரித்தார். “நம்ம வீட்டு மண்ணு அவ்வளவு செழிப்பானதில்லை. சொல்லப் போனால் இதில எதுவுமே சரியா வளராது. அதுல, இப்படி ஒரு செடி படக்குன்னு வந்தா இயற்கைக்குப் புறம்பா இருக்கு.”




“என்னங்க இது, குழந்தை ஆசைப்படறா. இதுல என்ன தப்பு? நம்ப வீட்டுல வளர்ந்த செடியில வந்த பூவை வச்சுதானே சாரா மலர்க்கொத்து செய்யப் போறா, அதுக்கு ஏன் பயப்படணும்?” என்று அம்மா வக்காலத்து வாங்கினார்.




“இல்ல சூஸன், எனக்கு ஏனோ இது சரியாப் படல. நாம ஏன் எப்போதும் போல bake sale பண்ணக்கூடாது?” என்றார் அப்பா.




Bake sale என்று கேட்டதும் அம்மா மூக்கைச் சுளித்தார். அவருக்கு அது போதும் போதும் என்று ஆகிவிட்டது. அம்மாவின் முகத்தைப் பார்த்து சாரா புரிந்துகொண்டாள்.




சாராவின் அப்பாவுக்குத் திடீரென்று ரோஜாச்செடி வீட்டின் பின்புறம் முளைத்ததில் இருந்தே அவருக்கு ஒரு சந்தேகம் இருந்து கொண்டிருந்தது. அந்தச் செடியை உடனே பிடுங்கவேண்டும் என்று அவர் நினைத்தார். ஆனால், அதைப் பார்த்து சாரா அப்படி ஒரு சந்தோஷம் அடைவாள் என்று அவர் நினைக்கவில்லை. பெற்ற பாசம் அல்லவா.




“அப்பா, ப்ளீஸ் அப்பா. நான் மலர்க்கொத்து விற்கிறேன் அப்பா. ஒரு மாற்றம் வேணும் அப்பா.” சாரா அப்பாவின் மனதை மாற்ற முயன்றாள்.




அம்மா மௌனமாகத் தன் கணவரைப் பார்த்தார். அவருக்கு இந்த இரண்டு பெண்மணிகளிடம் மாட்டிக்கொண்டு விட்டோமே என்று இருந்தது.




”ஆமாம், எப்படி சாரா உனக்கு இந்த ஐடியா வந்தது?” என்று அப்பா கேட்டார். “நீ இப்படி எல்லாம் யோசிக்க மாட்டியே?”




“அருண்தான் இந்த ஐடியா கொடுத்தான். Such a genius!” என்று சாரா உற்சாகமாகச் சொன்னாள்.




“அதானே பார்த்தேன், சோழியன் குடுமி சும்மா ஆடுமான்னு” அப்பா முனகினார். “அந்தப் பய ஏதாவது சொல்லி மத்தவங்கள வம்புல மாட்டி விட்ருவான். அவனோடு கொஞ்சம் பார்த்துதான் பழகணும்.”




“அப்பா ப்ளீஸ், அருணைப்பத்தி அப்படியெல்லாம் தப்பா பேசாதீங்க. அவன் என்னோட பெஸ்ட் ஃப்ரெண்டு.”




“என்னவோ போ, அந்தப் பய எதுல மூக்கை நுழைச்சாலும், வம்புதான் வரும். நான் இப்பவே சொல்லிட்டேன். ஊர் முழுக்க வம்பு. அதுவும் எங்க நிர்வாக முதலாளி டேவிட் ராப்ளேயோட வேற சண்டை. அப்பப்பா, இத்தினூண்டு இருந்துகொண்டு என்ன திண்ணக்கம் பார் அந்தப் பயலுக்கு. எனக்கே எங்க முதலாளியைப் பார்த்தா நடுங்கும்.”

ஒன்றுமே சொல்லாமல் அவர் அங்கிருந்து போய்விட்டார்.




“சாரா, அப்பாவைப் பத்திதான் உனக்கு நல்லாத் தெரியுமே. நான் உனக்கு உதவி பண்றேன். நாம ஒரு கலக்கு கலக்கிடலாம், சரியா? அருணுக்கு ஒரு பெரிய தேங்க்ஸ் சொல்லு” என்று அம்மா சாராவைப் பெருமிதம் கலந்த புன்னகையோடு அணைத்துக் கொண்டார்.
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“ரொம்ப தேங்க்ஸ் அம்மா.”




“கிரேட். நான் இப்பவே கொஞ்சம் டிஸைன்ஸ் போட்டு வச்சுக்கறேன். அப்புறம், பள்ளிக்கூட P.T.A-வுக்கு சொல்லிடறேன். சரியா?”

 

“அபாரம் அம்மா!”




000




சில நாட்கள் போயின. ஒரு வெள்ளிக்கிழமை. மதியம் பள்ளி முடிந்த பின்னர், பள்ளி வளாகத்தில் fund raiser நடந்தது. அதில் சாரா அம்மாவோடு நின்றுகொண்டு ரோஜாப் பூக்களால் செய்த பல பூங்கொத்துகளை விற்றுக் கொண்டிருந்தாள். அருணும் அவ்வப்போது அங்கு வந்து அவர்களுக்கு உதவினான்.




சிறிது நேரத்திலேயே சாரா விற்ற ரோஜாச்செண்டுகளின் புகழ் பரவியது. கூட்டம் அலைமோத ஆரம்பித்தது. சாரா கொண்டு வந்திருந்த எல்லாமே நிமிடமாய் விற்றுப் போனது. சாராவின் அம்மா கடகடவென்று ஓடிப்போய்க் காரிலிருந்து மேலும் பூச்செண்டுகளை எடுத்துக்கொண்டு வந்தார். அவையும் நிமிடங்களில் விற்றுப்போயின.




பள்ளித் தலைமை ஆசிரியருக்கு ரொம்ப சந்தோஷம். பள்ளிக்கும் நல்ல வரும்படிதான். ஒரு சில பெற்றோர் புகைப்படம் எடுத்து முகநூலில் போட்டார்கள். பலபேர் விரும்பினர்.




எல்லாம் நல்லபடியாகத்தான் போய்க் கொண்டிருந்தது. தீடீரென்று சூட்-கோட் அணிந்த அதிகாரிகள் தபதபவென்று ஒரு கூட்டமாக வந்தார்கள். நேராக சாரா இருக்குமிடத்திற்குச் சென்றார்கள். தலைமை ஆசிரியருக்கு ஒன்றும் புரியவில்லை. 




யார் அவர்கள்? எங்கிருந்து வருகிறார்கள்? எதற்காக வந்திருக்கிறார்கள்? ஏன் சாரா இருக்கும் இடத்திற்குச் செல்கிறார்கள்? பல கேள்விகள் தலைமை ஆசிரியரின் மனதில் எழுந்தன.




அதிகாரிகளில் ஒருவர், “யார் இங்க கடை போட்டு இந்த ரோஜாக்களை விற்பது? இதற்கு எங்கிருந்து அனுமதி கிடைச்சது?” என்று சாராவின் அம்மாவைக் கேட்டார்.

 

“சார், இது எங்க வீட்டுல பூத்த ரோஜா. எதுக்கு நாங்க அனுமதி வாங்கணூம். போங்க சார்” என்று பயப்படாமல் பதில் சொன்னார் சாராவின் அம்மா.




அதற்குள் தலைமை ஆசிரியரும் வந்து சாராவின் அம்மாவுக்குத் துணை நின்றார். “யார் சார் நீங்க எல்லாம்? என்ன இப்படி அநாகரீகமா எங்க பள்ளிக்கூடத்துல வந்து கலாட்டா பண்ணி, குழந்தைகள பயமுறுத்தறீங்க? போங்க சார் திரும்பி. நான் போலீஸ கூப்பிடட்டுமா?’ என்று அவரும் சத்தம் போட்டார்.




வந்திருந்தவர்கள் சளைக்கவில்லை. “அம்மா, இந்த ரோஜாக்கள் உங்க வீட்டுல பூத்ததா இருக்கலாம். ஆனா, இது எங்க நிர்வாகத்தின் சொத்து. இதை விக்கிற உரிமை எங்க நிர்வாகத்தைத் தவிர வேற யாருக்கும் கிடையாது.”




சாராவுக்கும் அம்மாவுக்கும் தூக்கிவாரிப் போட்டது. “என்னது? இந்த ரோஜா உங்க நிர்வாகத்தோட சொத்தா? எந்த நிர்வாகம்?” என்று இரண்டு பேருமே ஒரே சமயத்தில் கேட்டனர்.




“நாங்க ஹோர்ஷியானா நிறுவனத்திலிருந்து வரோம். அவங்களோட வக்கீல் நாங்க. சட்டப்படி உங்க வீட்டுல வளர்ற ரோஜா ஹோர்ஷியானா உரிமம் பதிவு செய்தவை. அது எங்கே இருந்தாலும் முழு உரிமை எங்க நிறுவனத்துக்கு மட்டும்தான். இப்ப நீங்க வித்த பணம் எல்லாத்தையும் இப்படிக் கொடுங்க,” என்று மிரட்டினார்கள்.




சாராவுக்குத் தலை சுற்றியது. அவள் அம்மாவுக்கோ, போச்சுடா திரும்பவும் ஹோர்ஷியானா சங்கதியா என்று கோபம் வந்தது. 



 


(தொடரும்)
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ரங்கூன் மத்திய சிறைச்சாலையில் இருந்து, 1930 ஜூன் 30ம் நாளன்று  விடுதலை செய்யப்பட்டார் நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி. அப்போது அவருக்கு வயது 41. தேச விடுதலை வீரரராக, புரட்சிக்காரராக, எப்போதும் மன எழுச்சி மிகுந்தவராகச் சிறைக்குள் சென்றவர், வெளிவரும்போது தன்னுள் தன்னைக் கண்டுகொள்ள முயலும் ஒரு விவேகியாக, ஞான நாட்டம் உடையவராக மாறியிருந்தார். 

எழுத்தாளர் நீலகண்டன் 

ரங்கூனிலிருந்து புறப்பட்டுச் சென்னைக்கு வந்து சேர்ந்தார் நீலகண்டர். எப்போதும் தீவிர எண்ணத்தைக் காட்டும் அவரது முகம் சாந்தம் தவழும் முகமாக மாறியிருந்தது. சிவந்த கண்கள், கருணையும் கனிவும் கொண்டதாய் ஆகியிருந்தது. பேச்சில் நிதானம் வந்திருந்தது. கோபமும் சீற்றமும் குறைந்து அன்பும், கனிவும், இரக்கமும் எப்போதும் தவழ்ந்தன. தனது நண்பரும், அப்போது ‘தி இந்து’, ஆங்கில வார இதழின் நிர்வாகியாக இருந்தவருமான கஸ்தூரி சீனிவாசனைச் சந்தித்தார். பத்திரிகைத் துறையில் தனக்கு இருந்த அனுபவத்தைக் கொண்டு, தனக்கு அங்கு ஏதாவதொரு வேலை தரும்படிக் கேட்டார். நீலகண்டனின் எழுத்துத் திறமைபற்றி முன்பே நன்கு அறிந்தவர் சீனிவாசன். ஆகவே, அவர் நீலகண்டரை ஹிந்துவுக்குத் தொடர்ந்து கட்டுரைகள் எழுதுமாறு கேட்டுக் கொண்டார். அதன்படி ஒன்பது சீக்கிய குருமார்களைப் பற்றி எழுத ஆரம்பித்தார் நீலகண்டர். ஆகஸ்ட் 3, 1930 அன்று, ‘குருநானக்’ பற்றிய முதல் கட்டுரை வெளியானது. தொடர்ந்து ‘குரு நானக்கின் மதக்கொள்கை’ பற்றி அடுத்த வாரம் எழுதினார். ‘குரு கோவிந்த் சிங்’ பற்றிய இறுதிக் கட்டுரை அக்டோபர் 12, 1930 அன்று வெளிவந்தது. ‘என்.பி.’ (N.B. - Neelakanda Brahmachari) என்ற புனைபெயரில் அவற்றை எழுதினார். சீனிவாசன், அவர் தொடர்ந்து எழுத ஊக்கமளித்தார். ‘Woolen Handicraft in India’, ‘Cleopatra, The Snake of the River Nile’ போன்ற கட்டுரைகளை எழுதினார். கிளியோபாட்ரா கட்டுரைதான் ஹிந்து இதழில் அவர் எழுதிய கடைசிக் கட்டுரை. 


இந்நிலையில் சுதேசமித்திரன் இதழில் எழுதும் வாய்ப்பு கிடைத்தது. அதில் ‘சி.நீ.’ (சி.நீ. = சிவராமகிருஷ்ணன் நீலகண்டன்) என்ற பெயரிலும், ‘ஸ்ரீமான் என்.கே அய்யர்’ என்ற பெயரிலும் தொடர் கட்டுரைகள் எழுதினார். ‘லோடிகான் - ஓர் பட்டாணி வீரன்’, ‘கருணாகரத் தொண்டைமான்’, ‘ராஜா ரணமல்’, ‘பல்லவர் அரசு’, ‘கரிகால சோழர்’, ‘ராணி ராஜியா பீகம்’, ‘ராணி ருத்திராம்பாள்’, ‘அசோகச் சக்கரவர்த்தி’, ‘பாணிப்பட்டு யுத்தம்’, ‘கண்டி யுத்தம்’, ‘நகரக் கோட்டையின் கொள்ளை’, ‘சமயவரத்துச் சண்டை’, ‘கிருஷணகுமாரி’ எனப் பல கட்டுரைகளை அவ்விதழில் எழுதினார். 


பிரம்மத்தைத் தேடி


1930 தொடங்கி பத்திரிகையாளராக, எழுத்தாளராக முயற்சிகளைத் தொடர்ந்தார் நீலகண்டர். ஆனாலும் நாளடைவில் இதில் அவருக்குச் சலிப்பு ஏற்பட்டது. எப்போதும் ஏகாந்தத்தில் திளைக்க விரும்பினார். இறைவனை நோக்கிய தனது பயணத்தில் இதுபோன்ற பணிகள் இடையூறுகளே என்று கருதினார். ஆகவே, ஒருநாள் யாரிடமும் சொல்லிக் கொள்ளாமல், உடுத்திய ஆடையுடன், ஒரு பரிவ்ராஜகராக, பிரம்மத்தைத் தேடும் பிரம்மசாரியாக, ஆன்மிகப் பயணத்தைத் தொடங்கினார். கிடைத்தால் உணவு, இல்லாவிட்டால் பட்டினி என்று நடந்தார். எப்போதும் ‘ஓம்’ என்ற மந்திரத்தை உச்சரித்து அதிலேயே திளைத்திருந்தார். சுடர்விடும் கண்கள், நீண்ட தாடி, முகத்தில் தேஜஸ் என்ற அவரது தோற்றத்தால் பலர் ஈர்க்கப்பட்டனர். வந்து வணங்கினர். பற்றற்ற சந்யாசியாகப் பயணம் தொடர்ந்தது. 
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ஹோஷங்காபாத்திற்கு அருகிலுள்ள ஒரு சிறிய பகுதியின் ராணி ஒருவர், தனது பயணம் ஒன்றில் நீலகண்டரைக் கண்டார். நீலகண்டரின் தோற்றத்தால் ஈர்க்கப்பட்ட அவர், தனது பகுதியில் உள்ள ஆலயம் ஒன்றின் பூசகராகப் பணியாற்றுமாறு நீலகண்டரை வேண்டிக் கொண்டார். வலியவந்த அழைப்பு என்பதால் நீலகண்டர் அதனை ஏற்றுக் கொண்டார். ஆலயத்துக்கு அருகில் சிறு குடில் ஒன்றை அமைத்து அதில் தங்கினார். புதிய சுவாமிகள் ஒருவர் அப்பகுதிக்கு வந்திருப்பதை அறிந்த மக்கள் பலரும் தினந்தோறும் அவரை நாடி வந்து வணங்க ஆரம்பித்தனர். ராணியும் இவரை மிகவும் மதித்து குருவாகக் கருதி அன்பு செலுத்தினார். இப்படிப் பலர் வரத் தொடங்கியது தனிமைத் தவத்திற்கு இடையூறாக இருந்ததால் அங்கிருந்தும் சொல்லிக் கொள்ளாமல் வெளியேறினார் நீலகண்டர். 


நந்தி மலையில்...


பல இடங்களிலும் சுற்றித் திரிந்தவர், மைசூரில் உள்ள ‘நந்தி மலை’ என்று அழைக்கப்படும் மலையின் அடிவாரச் சிற்றூரை அடைந்தார். அருகே சென்னகிரி மலை இருந்தது. அது மிகவும் செங்குத்தான மலை என்பதால் யாரும் அங்கே செல்வதில்லை. அந்த இடமும் அதன் தனிமையும் நீலகண்டருக்கு மிகவும் பிடித்துப்போனது. அங்கு ‘தக்ஷிண பினாகினி’ என்னும் புனிதநதி ஓடிக் கொண்டிருந்தது. அருகே பாழடைந்த மண்டபம் ஒன்று இருந்தது. அதைச் சுத்தம் செய்து அதிலேயே தங்கிக் கொண்டார். அந்த மண்டபத்துக்கு அருகில் பெரிய புற்று ஒன்று இருந்தது. ஒருநாள் அதனை அகற்றிப் பார்த்தபோது அதில் சிவலிங்கம் இருப்பது தெரியவந்தது. அதனைச் சீர்செய்து, மண்டபத்தில் பிரதிஷ்டை செய்தார். அதற்கு ‘ஓம்காரேஸ்வரர்’ என்று பெயர் சூட்டினார். அருகே இருந்த சுனையிலிருந்து நீர் கொண்டுவந்து தினந்தோறும் அதற்கு அபிஷேகம், பூஜை செய்தார். மலை, காடுகளில் கிடைத்த கனிகளை உண்டு தவ வாழ்வைத் தொடர்ந்தார். அதுவரை தேசியவாதியாக, பத்திரிகையாளராக இருந்த அவர், தன்னிறைவு கொண்ட தபஸ்வியாக நந்திமலையில் பரிணமித்தார். அப்போது அவருக்கு வயது 44.
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மனிதப் புனிதர்


மலைமீது ஒரு மகான் தங்கியிருப்பதை அறிந்த கிராமத்து மக்கள் வந்து வணங்க ஆரம்பித்தனர். அவர்களுக்கு அபிஷேகம் செய்த புனித நீரைப் பிரசாதமாக வழங்கினார் நீலகண்டர். அவர் கை பட்ட நீர் பலரது நோய்களுக்கு மருந்தானது. சிவராத்திரி மற்றும் துர்காஷ்டமி நாட்களில் யாகங்களைச் செய்தார். சிவராத்திரி யாகத்திற்கு விபூதியையும், துர்கா அஷ்டமி யாகத்திற்குக் குங்குமத்தையும் பிரசாதமாக அளித்தார். அது பல்வேறு அற்புதங்களை நிகழ்த்தியது. பலரது நோய்கள் அந்தப் பிரசாதங்களால் நீங்கின. பயன்பெற்ற மக்கள் அவரை அவதார புருஷராக, மனிதப் புனிதராகக் கருதி வணங்க ஆரம்பித்தனர். தங்களது உறவினர்களிடமும் நண்பர்களிடமும் கூறி, அங்கு வந்து வழிபடக் கூறினர். நாளடைவில் குதிரை வண்டி, மாட்டு வண்டி கட்டிக்கொண்டு அவரைத் தேடி வருவோரின் எண்ணிக்கை கட்டுக்கடங்காமல் போனது.
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தனித்த, அமைதியான வாழ்க்கையே நீலகண்டரின் விருப்பம். ஆனால், நடப்பதோ அதற்கு நேர்மாறாக இருந்தது. “இதற்காகத்தான் நான் இங்கு வந்தேனா, இதுதான் நான் பயிலும் ஆத்ம வித்யை, பிரம்ம வித்யையின் சாதனா வழிமுறையா?” என்று தனக்குள் தானே கேட்டுக்கொண்டார். மக்களின் அன்புத் தொல்லைகளிலிருந்து விலகி நிற்க விரும்பி, மலையின் மீதேறி மனிதர்கள் நடமாட்டமே இல்லாத அடர்ந்த காட்டுக்குள் சென்றார். அங்கு ஒரு குகையில் தங்கி தனது தியானத்தைத் தொடர்ந்தார். 


சத்குரு ஓம்கார் 


தனித்திருந்து செய்த தியானத்தின் விளைவால் உள்ளொளி பெருகியது. மெய்ப்பொருள் விளங்கியது. தன்னுள் இருப்பதும், தன்னைத் தேடிவரும் மக்களிடம் இருப்பதும், எங்கும் நீக்கமற நிறைந்திருப்பதும் அந்தப் பரிபூரண பரப்பிரம்மமே என்ற உண்மை புலப்பட்டது. இந்நிலையில் ஒருநாள் மலை மேல் காட்டுத்தீ ஏற்படவே அங்கிருந்து கீழிறங்கி, முன்பு வசித்த மண்டபத்துக்கே வந்தார். மக்கள் மீண்டும் அவரைத் தேடி வந்து வழிபட்டனர். தான் கற்றதையும் பெற்றதையும் தன்னை நாடி வரும் தகுதியுள்ள அன்பர்களுக்கு போதித்தார் நீலகண்டர். சதா ‘ஓம்’ என்ற பிரணவத்தையே உச்சரித்து வந்ததால் அவரை ‘ஓம்கார் சுவாமி’ என்றும், ‘சத்குரு ஓம்கார்’ என்றும் அழைத்தனர். ‘நீலகண்டன்’ என்ற பெயர் மறைந்து ‘சத்குரு ஓம்கார்’ என்ற பெயரே நிலைத்தது.


ஓம்கார் ஆசிரமம்
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அவரது ஆசிரமத்தை மக்கள் ‘ஓம்கார் ஆசிரமம்’ என்று அழைத்தனர். அவருக்கு வேண்டிய அரிசி, பாத்திரங்களை அவர்கள் கொண்டுவந்து கொடுத்தனர். இறைவனுக்கு நிவேதனம் செய்தபின் சுவாமி ஓம்கார். சிறிதளவு மட்டுமே தனக்கு உணவாக வைத்துக்கொண்டு, எஞ்சியதைப் பிரசாதமாகக் கொடுத்துவிடுவார்.


புரட்சிக்காரராக இருந்தபோதும் சரி, கைதியாகச் சிறையில் இருந்தபோதும் சரி, எளிமையான வாழ்வே அவரது அடையாளமாக இருந்தது. அது இப்போதும் தொடர்ந்தது. ஒரு சிறிய மண்டபம்தான் அவரது ஆசிரமம். வெளியே நீளமான வராந்தா. உள்ளே சிறிய கருவறையில் நந்தியும் சிவனும். மின்விளக்கு கிடையாது. இரண்டு ஹரிக்கேன் விளக்குகளையும் பேட்டரி விளக்கையுமே இரவில் அவர் பயன்படுத்தினார். அவர் தங்குமிடம் அந்த வராந்தாதான். கட்டில், நாற்காலி எதுவும் கிடையாது. தரையில்தான் படுத்துத் தூங்கவேண்டும். விருந்தினர் வந்தாலும் அதே நிலைமைதான். நிரந்தரச் சீடர்கள் யாருமில்லை. சிலர் ஒன்று அல்லது இரண்டு நாட்கள் அங்கே தங்கி தரிசித்துச் செல்வார்கள். அவர்களும் வராந்தாவில்தான் தங்க வைக்கப்பட்டனர். அனைவருக்கும் தன் கையாலேயே சமைத்துப் பரிமாறினார் சுவாமிகள்.


வாழைப்பழத்தையே பெரும்பாலும் உணவாக எடுத்துக்கொண்டார். சில சமயம் பால், காஃபி அருந்துவார், வருவோருக்கும் கொடுப்பார். வாரத்தில் ஒருநாள் மட்டும் காய்கறி கலந்த கிச்சடி அல்லது பொங்கல் செய்து சாப்பிடுவார். உணவுத் தேவை என்பதும் அவருக்கு மிக மிகக் குறைவாகவே இருந்தது.


உதவிகள்
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அதுபோல அவரது தனிப்பட்ட தேவைகளும் மிகக் குறைவே. யாராவது அவருக்கு உதவி வேண்டுமா என்று கேட்டால், “எனக்குத் தேவைகள் உள்ளனதான். ஆனால், ஆசைகள் இல்லை” என்று கூறி மறுத்து விடுவார். அங்கு வருபவர்கள் தரும் சிறு பொருளைக்கூட அவர் கிராமப்புற மக்களின் வாழ்க்கைக்கே செலவிட்டார். ஏழைகளுக்குத் தன்னால் இயன்ற உதவிகளைச் செய்தார். குறிப்பாக சிறுவர், சிறுமிகளுக்கு புத்தகம், சிலேட்டு, பென்சில் போன்றவற்றை வாங்கிக் கொடுத்தார். சிவராத்திரி போன்ற விழா நாட்களில் குழந்தைகள், பெரியோருக்கு ஆடை வாங்கிக் கொடுப்பார்.
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காந்தியுடன் ஒரு சந்திப்பு
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1936ல் மகாத்மா காந்தி மைசூர் வந்திருந்தார். நந்தி மலையில் அவர் தங்கியிருந்தார். அவருடன் வல்லபபாய் படேல், ஜே.சி. குமரப்பா, மகாதேவ தேசாய் உள்ளிட்டோர் வந்திருந்தனர். தன் நண்பர் ஒருவர் மூலம், சுவாமி ஓம்கார், அருகில் சென்னகிரி மலையில் தங்கியிருப்பதை அறிந்த குமரப்பா, அவரைக் காணச் சென்றார். ஓம்காரைச் சந்தித்து ஆசி பெற்றார். மறுநாள் சர்தார் வல்லபாய் படேல், மகாதேவ தேசாய் ஆகியோரையும் அழைத்துச் சென்றார். அவர்கள் உரையாடல் தேசம், விடுதலை என்பவற்றைத் தாண்டி ஆன்மிக விடுதலை பற்றியதாகவே இருந்தது. 


காந்தியிடம் இந்தச் சந்திப்பு பற்றிச் சொல்லப்பட்டது. சத்குரு ஓம்காரைப் பற்றி ஏற்கனவே கேள்விப்பட்டிருந்த காந்தி, நேரடியாக அவரைச் சந்தித்து உரையாட விரும்பினார். ஆனால், ஓம்கார் இருந்த மலையுச்சிக்கு வயதான காந்தியால் போகமுடியாத நிலை. அதனால், தனது செயலாளர் மகாதேவ தேசாய் மூலம் தன்னை வந்து சந்திக்குமாறு ஓம்காருக்கு அழைப்பு விடுத்தார் காந்தி. மே 30, 1936ல் அந்த அரிய சந்திப்பு நிகழ்ந்தது. அவர்களது உரையாடல் அரசியல் தவிர்த்து ஆன்மிகம் சார்ந்ததாகவே இருந்தது. ’ஆன்ம சாதனை’ என்பது பற்றியே காந்தியும், ஓம்காரும் உரையாடினர். சுமார் இரண்டு மணி நேரத்துக்குமேல் அந்தச் சந்திப்பு நீடித்தது. சந்திப்பின் இறுதியில் தன்னிடம் விடைபெற்ற ஓம்காரிடம், தனது வார்தா ஆசிரமத்திற்கு வருமாறு வேண்டுகோள் விடுத்தார் காந்தி.


ஆன்மிகப் பயணங்கள்


அன்பர்களின் வேண்டுகோளை ஏற்று 1936 முதல் அவ்வப்போது சுற்றுப்பயணம் செய்யத் தொடங்கினார் ஓம்கார். மக்களைச் சந்தித்து அவர்களுக்கு வாழ்க்கை உண்மைகளைப் போதித்தார். ‘அன்பு ஒன்றே நிரந்தரமானது. அது ஒன்றே அனைவரையும் பிணைக்க வல்லது’ என்பதை எடுத்துரைத்தார். 1966வரை அவரது பயணங்கள் தொடர்ந்தன. பின்னர் உடல்நலிவுற்றதால் பயணங்களை நிறுத்திக்கொண்டு ஆசிரமத்துக்குத் தன்னை நாடி வருபவர்களுக்கு மட்டும் நல்வழி காட்ட ஆரம்பித்தார். 


மீண்டும் புத்தகங்கள்
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தனது சிறை அனுபவங்களை 'Confessions' என்ற பெயரில் நூலாக எழுதியிருந்தார் நீலகண்டர். அதனை முதன்முறை சிறையிலிருந்து வெளிவந்ததும் 1920ல், ஸ்ரீ அரவிந்தரைச் சந்தித்து அவரிடம் கையளித்திருந்தார். ஸ்ரீ அரவிந்தர் அதற்குச் சிறு முன்னுரையை எழுதித் தந்திருந்தார். ஆனால், நீலகண்டனாக எழுதியிருந்த அதனை, ‘சுவாமி ஓம்கார்’ ஆகப் பரிணாமம் பெற்ற நிலையில் வெளியிட விரும்பவில்லை. அதிலிருந்து சில கட்டுரைகளை மட்டும் 'Le Fraile' என்ற புனைபெயரில் ‘வேதாந்த கேசரி’யில் எழுதினார். அவற்றை எல்லாம் தொகுத்து வெளியிடுமாறு அவரது அன்பர்கள் வேண்டிக் கொண்டபோதும், உள்ளுணர்வு அனுமதிக்காததால் அதனை அவர் அச்சிடவில்லை. தொடர்ந்து 'Upadesh' (உபதேஷ்) என்ற தலைப்பில் அவர் எழுதிய நூல், 1946ல் பெங்களூரில், ஒரு சிவராத்திரி தினத்தில் வெளியிடப்பட்டது. இது ஆன்மிக சாதனை, தவம், தியானம், அவற்றின் வழிமுறைகள் பற்றிச் சீடர்களுடன் ஓம்கார் உரையாடியதன் தொகுப்பாகும். மூன்றாவது நூல் 'Talks' (தேர்ந்தெடுத்த சொற்பொழிவுகள்). இது 1970ல் பெங்களூரில், சுவாமி ஓம்காரின் சீடர், மைசூர் கவர்னர் தர்ம வீரா அவர்களின் முன்னுரையுடன் வெளியானது. பின்னர் இந்த நூல்கள் தொகுக்கப்பட்டு ஒரே நூலாக, 'Confessions, Upadesh and TALKS' என்ற தலைப்பில் வெளியானது. தொடர்ந்து ஆர்கனைஸர் (Organiser) போன்ற ஆங்கில இதழ்களில் ‘தர்மம்’, ‘சத்தியம்’ ஆகியவை பற்றிப் பல கட்டுரைகளை எழுதினார் அவர். அவை தவிர்த்து பல்வேறு புனைபெயர்களில் ஆன்மிகம் மற்றும் தத்துவம் குறித்தும் பல இதழ்களுக்கு எழுதினார். அக்கட்டுரைகள் மூலம் அவரது ஆன்மிக அறிவும் மேதைமையும் வெளிப்பட்டது. அவரைப் பற்றியும், அவரது பண்டைய வாழ்க்கை பற்றியும், அவரது ஆன்மிக சாதனைகள் பற்றியும் பல கட்டுரைகள் தெலுங்கு மற்றும் ஹிந்தி இதழ்களில் வெளியாகின. பலர் அவரைத் தேடிவந்து சீடர்கள் ஆகினர். அதில் படிக்காத பாமரர் முதல், மைசூர் உயர்நீதிமன்ற நீதிபதி நிட்டூர் ஸ்ரீநிவாசராவ் வரை பலரும் அடக்கம்.
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சிபாரிசு வேண்டாம்


தமிழகத்தில் காமராஜர் ஆட்சி நடந்து கொண்டிருந்த சமயத்தில், சுதந்திரப் போராட்டத்தில் ஈடுபட்டவர்களுக்குத் தாமிரப் பட்டயம் வழங்கிக் கௌரவிக்கும் திட்டம் அறிவிக்கப்பட்டது. இதையறிந்த சுவாமி ஓம்காரின் தம்பி லக்ஷ்மி நாராயண சாஸ்திரி, நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி என்னும் சுவாமி ஓம்காரின் வாழ்க்கை குறித்து காமராஜருக்குத் தெரியப்படுத்தினார்.


இதையறிந்த சுவாமி ஓம்கார் மனம் புண்பட்டார். அதுகுறித்துத் தனது தம்பிக்கு எழுதிய கண்டனக் கடிதத்தில், “நீ ஸ்ரீ காமராஜிடம் சென்று என்னைப்பற்றி சிபாரிசு செய்திருப்பதை மிகவும் அவமானம் உண்டாக்குவதாகக் கருதுகிறேன். எனக்கு எவருடைய சிபாரிசும் தேவையில்லை. என் பேரும் செய்கைகளும் இந்நாட்டுச் சரித்திரத்தில் ஒரு முக்கிய பாகமாக ஏற்கனவே அமைந்திருக்கிறது. உன் சிபாரிசு அதன்முன் அல்பமானது. நீ உன் சொந்தக் காரியங்களைப் பார்த்துக் கொள்ளவும். என்னைப்பற்றி எந்தவிதமான சிபாரிசுகளும் செய்ய வேண்டிய அவசியமில்லை. இனி அப்படி ஏதேனும் செய்வாயானால் உன்னிடம் கடிதப் போக்குவரத்தை நிறுத்திவிடுவேன். இதைக் கவனத்தில் வைத்துக் கொள்ளவும்...” என்று கடுமையாக எச்சரித்து எழுதினார்.

 [image: MelorVazhvil-600-09]


சுவாமி ஓம்கார் உபதேசங்கள்


“வாழ்க்கை என்பது எதையும் தேடுவதல்ல. வாழ்க்கை என்பது மகிழ்ச்சியின் வெளிப்பாடு.”


“வெற்றி உங்களுக்கு ஒருபோதும் நிலையான மகிழ்ச்சியைத் தர முடியாது. ஏனென்றால் வெற்றி என்பது முடிவற்றது. வெற்றியைப் பின்தொடர்வதும் முடிவற்றது.”


“மகிழ்ச்சி என்பது இருப்பின் ஒரு குறிக்கோள். மற்ற அனைத்தும் அந்த முடிவுக்கானவையே.”


“ஆன்ம வித்தை என்பது உங்களை நீங்களே உள்ளுக்குள் உணர்ந்து யாரென்று அறிவதுதான்.”


மறைவு 

[image: MelorVazhvil-600-08]



1977ல் சிவராத்திரி விழாவுக்குத் தயாராகிக்கொண்டிருந்தார் சுவாமி. ஒருநாள் திடீரென மாரடைப்பு ஏற்பட்டது. உடலின் இடது பாகம் பக்கவாதத்தால் பாதிக்கப்பட்டது. முன்போல் செயல்பட முடியாமல் ஆனது. உடல்நலம் தேறி அடுத்த ஆண்டு சிவராத்திரி விழாவைச் சிறப்பாகக் கொண்டாடலாம் என்றனர் பக்தர்கள். ஆனால், அது நிறைவேறவில்லை. மார்ச் 4, 1978 அன்று, அவரது ஆசிரமத்தில், அந்தச் சிறிய வராந்தாவிலேயே அவரது இறுதிமூச்சு அடங்கியது. அப்போது அவருக்கு வயது 89.


அவரது உடல் அந்த மலைப் பகுதியிலேயே தகனம் செய்யப்பட்டது.  அங்கு ஒரு சிறு அடையாளச் சின்னமும் (நினைவுக் கல்) அமைக்கப்பட்டது. 


வாழ்வின் சரிபாதி ஆண்டுகளைப் சுதந்திரப் போராட்டத்திலும், மீதி ஆண்டுகளை ஆன்மிக வாழ்க்கையிலும் செலவிட்டு மறைந்த நீலகண்ட பிரம்மச்சாரி என்னும் சுவாமி ஓம்கார், தேசப்பற்றுள்ள ஒவ்வோர் இளைஞனும் நினைவில் வைத்திருக்க வேண்டிய மாமனிதர். 



(நிறைவுற்றது))
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மீர்சாகிப்பேட்டையிலிருந்து போரூருக்குக் குடிபெயர உசேனுக்கு விருப்பம் இல்லை. கொரோனாவைக் காரணம் காட்டி ஊரடங்கு முடிந்ததும் உசேனைப் போரூருக்கு அழைத்து வந்தார்கள். போரூரில் அடுக்குமாடிக் குடியிருப்பு உசேனுக்கு சரிப்பட்டு வரவில்லை. 


எவ்வளவு பரந்த புல்வெளி! சிலம்பம் எடுத்து சிலா வரிசை முடித்து அலங்காரப் பாடம் துவங்கினால் ஆடிக்கொண்டே இருக்கலாம். புல்வெளியில் விளையாட அனுமதி இல்லை. அது அழகுக்குதான். விளையாட்டென்றால் அதற்கென உள்ள மணல்வெளியில்தான். மணல்வெளியில் சிலம்பத்துக்கு இடம் இல்லை. பூப்பந்தும் கைப்பந்தும் கிடைத்த இடத்தில் கால்பந்துமாக நடக்கின்றன. திறந்தவெளியில் எடைப்பயிற்சி கிடையாது. அதற்குத் தனியாக இடம் உள்ளது. ஊரடங்குத் தளர்வுக்குப் பின் முகக்கவசத்துடன், உடல்வெப்பத்தைச் சோதித்துதான் உள்ளே அனுப்புவார்கள். 


காலையில் லுங்கி அணிந்து ரப்பர் செருப்புடன் சென்ற உசேனை உள்ளே அனுமதிக்கவில்லை. ஸ்போர்ட்ஸ் ஷூ அணிந்திருக்க வேண்டும், உடற்பயிற்சிக்கான உடையும் அணிந்திருக்க வேண்டும் எனச் சொல்லி மறுத்துவிட்டார்கள்.


அன்று மாலை மருமகள் கேட்டுவிட்டாள். 


“மாமா, பெரியவன் சொன்னான். ஜிம்ல உங்களை அலோ பண்லியாமே. இங்கல்லாம் அப்படித்தான் மாமா. வேணும்னா உங்களுக்கு ஆன்லைன்ல ட்ராக் சூட்டும் ரன்னிங் ஷூவும் ஆர்டர் பண்ணிரட்டுமா?”


“இல்லம்மா இருக்கட்டும், பின்ன பார்த்துக்கலாம். இவன் சவூதிலேர்ந்து வரும்போது கொணாந்தா போதும்.” 


“இல்ல மாமா அவர் இப்பத்திக்கு சவூதிலேர்ந்து வர்ரது கஷ்டம். சார்ட்டட் ஃப்ளைட்ல டிக்கெட் வாங்கி வந்தாலும் துபை வழியாவோ ஓமான் வழியாவோத்தான் ரிடர்ன் ஆகணும். கொரோனா டெஸ்ட்டெல்லாம் இருக்கு. வேணான்றார். எமர்ஜென்சி எதாவதுன்னாதான் - நவூதுபில்லாஹ் - சாரி - வருவார் மாமா. 


மீர்சாகிப்பேட்டையில் மக்கள் கூட்டத்துக்கு நடுவில் இத்தனை ஆண்டுகளாக வாழ்ந்த உசேனுக்கு போரூரில் அடுக்குமாடிக் குடியிருப்பும் அதன் நடைமுறைகளும் பிடிபடவில்லை.


உசேன் பணிஓய்வு பெற்று பத்து ஆண்டுகள் முடிந்துவிட்டன. சென்னையில் இருக்கும் 200+ மாநகராட்சி விளையாட்டுத் திடல்களுள் மூன்று திடல்களில் அந்நாள்களில் உசேனைத் தெரியாதவர்கள் கிடையாது. சேப்பாக்கம், கோபாலபுரம், சாந்தோம். மாற்றலாகி மாற்றலாகி இந்த மூன்று திடல்களில் உடற்பயிற்சிக் கருவிகளுக்கு உசேன்தான் பொறுப்பாளராக இருந்தார். நேரு ஸ்டேடியத்தின் சுற்று வட்டாரத்தில் இருக்கும் உடற்பயிற்சி எடைக்கற்கள், கர்லாக்கட்டைகள் விற்கும் கடைகளில் உசேனைத் தெரியாதவர்கள் அந்நாள்களில் கிடையாது.


உசேன் ஆறடிக்கு மேல் வளர்ந்தவர். மல்லனுக்கு ஏற்ற உடல்வாகு. ஆண்டு ஆயிரத்துத் தொள்ளாயிரத்து அறுபதுகளின் இறுதியில் மீர்சாகிப்பேட்டையில் நடந்த உள்ளாட்சித் தேர்தலின்போது உண்டான கைகலப்பில், கவுன்சிலரின் மீது நாட்டு ஓடுகளைக் கூரையிலிருந்து பிரித்து வீசினார்கள். சிறிதும் யோசிக்காமல் உசேன் இடையில் பாய்ந்து ஓடுகளைத் தன் முதுகில் வாங்கிக்கொண்டார். ஒரு ஓடு அவருடைய மண்டையில் விழுந்து காயத்தை உண்டாக்கியது. கட்சிக்காரர்கள் காவலர்கள் எனக் கூட்டம் அதிகமான பின் கைகலப்பு நின்றது. 


உசேனை ராயப்பேட்டை அரசு மருத்துவமனைக்கு அழைத்துச் சென்று கட்டுப்போட்டார்கள். சட்டமன்ற உறுப்பினர் உசேனைப் பார்க்க வந்தார். கல்வித் தகுதியைக் கேட்டார். ஐந்தாம் வகுப்புவரை மட்டுமே படித்திருந்த உசேனுக்கு தினக்கூலி அடிப்படையில் சென்னை மாநகராட்சியில் வீட்டுக் கிணறுகளை சுத்தப்படுத்தி குளோரின் கலக்கும் வேலை கிடைத்தது. அதிலிருந்து தற்காலிகமாக மாற்றலாகி விளையாட்டுத் திடலில் எடைக்கற்கள் இருக்கும் அறையை சுத்தம் செய்ய, பூட்டித் திறக்கச் சென்றார். கடைசியில் தன்னுடைய உடல்வாகுக்கு ஏற்ற பயிற்சிக்கூட உதவியாளர் பொறுப்பை அடைந்தார். கல்வித்தகுதி இல்லாததால் அதிலேயே நிரந்தரமாகிவிட்டார்.     


மூன்று மாநகராட்சி விளையாட்டுத் திடல்கள், ரிப்பன் பில்டிங், நேரு ஸ்டேடியம், அன்றைய மூர் மார்க்கெட், ஹஜ்ஜுக்குச் சென்றது, இவை தவிர்த்து உசேனின் வாழ்க்கையைப் பார்த்தால், பிறந்தது, வளர்ந்தது, வேலைக்குப் போனது, திருமணம் செய்துகொண்டது, பிள்ளைகளைப் பெற்று வளர்த்தது, ஓய்வு பெற்றது, மனைவியை இழந்தது, வாழ்ந்துகொண்டிருப்பது அனைத்தும் மீர்சாகிப்பேட்டையை மையமாகக் கொண்டு, ஒருபக்கம் விவேகானந்தர் இல்லம் இன்னொரு பக்கம் சர்ச் பார்க் பள்ளிக்கூடம் இவற்றிடையே நீளும் மூன்று கிலோமீட்டர் சாலைக்குள் முடிந்துவிடும். அவர் அன்றுவரையில் அப்படி ஒரு எல்லைக்குள்தான் வாழ்ந்தார்.


மாலை நேரத்தில் மீர்சாகிப்பேட்டை மார்க்கெட்டுக்கு அடுத்த தெருவில் இருக்கும் காலிமனையைச் சுத்தம் செய்து பேட்டை இளைஞர்களுக்கு சிலம்பம் விளையாடக் கற்றுத்தரும் மைதானமாக்கியிருந்தார். உசேன் சிலம்பப் பயிற்சி தருவதால், அந்தக் காலி மனைக்குப் பாதுகாப்புதான் என்பதால் யாரும் எதுவும் சொல்வதில்லை. எடைக்கற்கள் சிலம்பம் இரண்டுக்கும் வெளியே அவருக்குப் பிடித்த இன்னொரு இடம் டாக்டர் பெசண்ட் சாலை ஹமீதியா டீக்கடை. 


அதிகாலைத் தொழுகைக்குப் பின் ஹமீதியா டீக்கடையில் சேரும் நண்பர்களிடம் பேசிக்கொண்டே ’அவுன்ஸ் டீ’ குடித்துவிட்டுக் கையசைத்து, உடனே மிதிவண்டியை எடுப்பார். காலையில் இளைஞர்கள் சேப்பாக்கத்துக்கு வருமுன் இவர் எடைக்கற்கள் இருக்கும் அறையைத் திறந்துவிடுவார். சாந்தோம், கோபாலபுரத்தில் பணியில் இருக்கும்போதும் அப்படித்தான். பதினைந்து நிமிடத்தில் திடலுக்குச் சென்றுவிடுவார். மாலையில் பேட்டை இளைஞர்களுக்கு சிலம்பப் பயிற்சி.


“நம்ப பரம்பரை பேர் என்ன?”


“சார்பட்டா பாய்.”


“ம்ம்ம்.. பீச் ரோட்டைப் பார்த்து நிண்ணா நாலு வூடு. ஜானிஜான்கான் ரோட்டைப் பார்த்து நிண்ணா எட்டு வூடு, ராயப்பட்டா ஆஸ்பத்திரி பன்னண்டு, வியெம் ஸ்ட்ரீட் பதினாறு. நாலும் நாலு திசை. கிழக்கு வடக்கு தெற்கு மேற்கு. இதான் வூடுங்க. மறப்பியா?”


“மறக்கமாட்டேன் பாய்.”
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“முகராசி படம் பார்த்திருக்கியா? ப்ளாக் அன் வைட். எம்ஜியார் படம்.”


“இல்ல பாய்.”


“எம்ஜியார்து என்ன படம் கடைசியா பார்த்த?”


“உரிமைக்குரல் பாய்.”


“அது போதும். தோ பார் இந்த நாலு ரவுண்டு இதான் வூடு. ஃபர்ஸ்ட் ரெண்டு ரவுண்டுல லெஃப்ட் கால் முன்ன, ரைட்டு கால் பின்ன. இதான் ஸ்டான்ஸ். அப்டியே ரைட்டுக் காலை எடுத்து சைடுல வெச்சு ரைட்ல ஒர் சுத்து சுத்தி லெஃப்ட் காலை பின்னால வை. லெஃப்ட் சைடு ஃபுல்லா பாணா கவர் பண்ணிரும். பின்ன லெஃப்ட் காலை பழைய எடத்துல வெச்சு லெஃப்ட்ல ஒர் சுத்தி சுத்தி ரைட் காலை பின்னால வை. ரைட் சைடு ஃபுல்லா பாணா கவர் பண்ணிரும். ஒர்த்தன் கிட்ட வரமுடியாது. செய் பாக்லாம்.”


சார்பட்டா பரம்பரை ஆள்கள் மீர்சாகிப்பேட்டையில் சிலம்பத்தை பாணா என்பார்கள். உசேனும் அப்படித்தான். வெளி ஆள்களுடன் பேசும்பொழுது கவனமாக சிலம்பம் எனக் குறிப்பிட்டாலும் அவர் பேச்சில் சமயத்தில் ’பாணா’ வெளிப்பட்டுவிடும்.


போரூர் அடுக்குமாடிக் குடியிருப்பில் உடற்பயிற்சிக் கூடத்துக்குள் உசேனை அனுமதிக்காத அன்று இரவு அவருடைய மகன் ஸ்கைப்பில் வந்தான். நலம் விசாரிப்புக்குப் பின் தயங்கித் தயங்கி அந்தக் குடியிருப்பில் இருக்கும் இளைஞர்களுக்கு சிலம்பப் பயிற்சி தேவையென்றால் தான் தருவதாகச் சொன்னார். மகனும் தன் மனைவியிடம் தொலைபேசியைத் தரச் சொன்னான். நலச் சங்கத்தில் கேட்டுப் பார்ப்பதில் தவறு எதுவும் இல்லையென்று மருமகளும் ஒத்துக்கொள்ள, அடுத்த நலச்சங்க கூட்டத்திற்கு முன்பே மருமகள் செயலாளரிடம் சொல்லிவிட்டார்.


நலச்சங்கக் கூட்டத்தில் அவருடைய சான்றிதழ்களைக் கேட்டார்கள்.


“வாஸ் ஹீ எ சர்டிஃபைடு ட்ரெய்னர் இன் ராயப்பட்டா? நௌ ரிடையர்ட், கரெக்ட்? டஸ் ஹீ ஹேவ் டிப்ளமோ இன் சிலம்பம்? ஆர் டிப்ளமோ இன் ஃபிட்னஸ் இன்ஸ்ட்ரக்டர்?”


உசேனிடம் எதுவும் இல்லையென்பது மருமகளுக்குத் தெரியும். 


“லெட் மீ செக் இட் வித் ஹிம் அன் கம் பேக் டூ யூ. தேங்ஸ் செக்ரட்டரி சார்,” சொல்லி மருமகள் நிலைமையைச் சமாளித்தார்.


உசேன் ஓய்வு பெறுவதற்குச் சில ஆண்டுகளுக்கு முன்னர்தான் உடற்பயிற்சிக் கல்வியில் பட்டயப் படிப்புகள் அதிகமாக வரத் தொடங்கின. தமிழ்நாடு சிலம்ப விளையாட்டுக் குழுக்கள், சம்மேளனங்கள், தமிழ்நாடு ’ஒலிம்பிக் விளையாட்டல்லாத’ விளையாட்டுக் குழுமம், இவை பரவலாக அறியப்படுவதற்கு முந்தைய தலைமுறையைச் சேர்ந்தவர் உசேன். இவை எவையும் அவருக்குத் தெரியாது. அவருக்குத் தெரிந்ததெல்லாம் மாநகராட்சி விளையாட்டுத் திடல் உடற்பயிற்சிக்கூடமும் சார்பட்டா பரம்பரை சிலம்ப விளையாட்டும்தான். குடியிருப்புக்குள் உசேனால் சிலம்பம் கற்றுத்தர இயலாது என்று முடிவானது.
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ஒரு ஞாயிற்றுக்கிழமை காலையில் லுங்கி அணியாமல் பேண்ட் அணிந்து, ரப்பர் செருப்பை மாட்டிக்கொண்டு முகக்கவசத்துடன் குன்றத்தூர் சாலையில் இருக்கும் ஹயாத் பாஷா தர்காவை நோக்கி நடக்கத் துவங்கினார். நடந்து சென்றுவிடலாம், திரும்பும்போது சோர்வாக இருந்தால் ஆட்டோ பிடித்துத் திரும்பிவிடலாம் என்பது அவருடைய திட்டம்.  


மகனும் மகளும் அவரிடம் வற்புறுத்திச் சொல்லியிருப்பது எப்பொழுதும் ’டேட்டாவை’ அணைக்கக்கூடாது. ’லொக்கேஷன் ஷேரிங்’ எப்பொழுதும் இயங்கிக்கொண்டிருக்க வேண்டும். அதனால் அவருக்கும் எந்தப் பிரச்சனையும் கிடையாது. நடை பழகச் சென்ற மாமா எங்கு இருக்கிறார் என மருமகள் அடிக்கடி  பார்த்துக்கொள்வார். 


ஹயாத் பாஷா தர்காவை அடைவதற்கு முன்பாக கெருகம்பாக்கத்தில் ஒரு தேநீர்க் கடையில் இரண்டு மூன்று இளைஞர்களைப் பார்த்தார். ’காஞ்சிபுரம் மாவட்டம் - சிலம்பக் கலைக் குழு’ அடர்நீல வண்ணத்தில் வெள்ளை எழுத்துகளில் பெயர் அச்சிட்ட சட்டைகளை அணிந்திருந்த இளைஞர்கள் மோட்டார் சைக்கிளில் அமர்ந்து தேநீர் அருந்திக் கொண்டிருந்தார்கள். சாலையைக் கடந்து அவர்களை நெருங்கினார்.


“தம்பீ நீங்கலாம் பாணா சுத்துவீங்களா?”


“சாருக்கு சிட்டியா?”


“ஆமாம்பா.”


“இங்கதான் சண்டேல கெருகம்பாக்கம் உள்ளோ பிராக்டீஸ் பண்ணுவோம். ன்னா மேட்டர்?”    


“இங்கேர்ந்து எவ்ளோ தூரம்? ஆட்டோ வருமா? நான் வந்து பார்க்கலாமா?”


தலைவனைப் போலிருந்த இளைஞனை இன்னொரு இளைஞன் அனுமதிக்காகப் பார்த்தான். தலைவனைப் போலிருந்தவன் எதுவும் பேசாமல் தலையை மட்டும் சாய்த்து ஒப்புதல் அளித்தான்.


“வர்ணும்னா எங்ளோட வந்துருங்க. ரிடர்ன் இங்கியே கொணாந்து வுட்டுர்ரோம். டீக்கடைலேர்ந்து ஆட்டோ புட்சு போயிருங்க.” 


அவர்களுடைய சிலா வரிசை சார்பட்டாவிலிருந்து மாறுபட்டு வேறு மாதிரியாக இருந்தது. குடியாத்தம் பகுதில் இப்படியான சிலா வரிசை எடுப்பதுண்டு. வாத்தியார் குடியாத்தத்தைச் சேர்ந்தவரா என உசேன் கேட்டதும் இளைஞர்கள் அவரை ஆச்சரியமாகப் பார்த்தார்கள். அவர் புன்னகைத்தார். தானும் ஒருகாலத்தில் சிலம்பம் விளையாடியவன்தான் என்றும் இப்போது அனுமதியும் சிலம்பமும் தந்தால் முன்னைப்போல் விளையாட முடிகிறதா என விளையாடிப் பார்த்துக்கொள்வேனென்றும் கேட்டுக்கொண்டார். மீண்டும் தலைவனிடம் அனுமதிக்கான பார்வை. தலைவன் தலையசைத்ததும் உசேன் சிலம்பத்தை பயபக்தியுடன் எடுத்துத் தொட்டு முத்தமிட்டார்.


காலையில் சூரியன் நன்றாக மேலே வந்திருந்தது. சூரியனைப் பார்த்து கிழக்கு நோக்கி நின்றார். இடது கால் முன்னும் வலது கால் பின்னும் இருந்தன. சிலம்பத்தை உயர்த்திப் பிடித்து சிலா வரிசைக்கு ஆயத்தமானார். படகில் துடுப்பு வலிப்பது போல் சிலம்பத்தை ஓட்டி, அதனுடன் இணையாக இடது காலைப் பின்னுக்குக் கொண்டுவந்தார். சட்டென வலக்கையை மடக்கி சிலம்பத்தை உள்ளுக்குள் இழுத்தார். இழுக்கும்போதே வலது காலை முன்னே வைத்துக் காற்றில் துள்ளித் திரும்பினார். திரும்புகையில் காற்றில் சிலம்பத்தை வீசினார். அது விஷ்க் என ஒலியெழுப்பியது. ஒரு வினாடி தரையிலிருந்து உயர்ந்து காற்றைக் கிழிக்கும் உசேனின் சிலம்ப வீச்சை இளைஞர்கள் வியந்தார்கள்.


அவ்வளவுதான், தரையில் கால்களை வைத்து அடுத்த அசைவுக்குச் செல்லுமுன் சுழன்று கீழே விழுந்தார். வலது இடுப்பும் தோளும் தரையில் மோதின. சிலம்பம் கைகளிலிருந்து விடுபட்டு பட்பட்டென இரண்டு முனைகளும் மாறிமாறித் தரையில் பட்டு கால்களை அகலமாக வைத்து நடக்கும் மனிதனைப்போல் இரண்டடிகள் நடந்து தரையில் படுத்துக்கொண்டது. தலைவன் வந்து கைகொடுத்துத் தூக்கினான்.


’ன்னா பெரியவரே, ன்னா ஆச்சு? பாலன்ஸ் அவுட்டாவ்துன்னா பிராக்டீஸ் இல்லன்னுதான் அர்த்தம் பெரியவரே. மத்தபடிக்கு உங்க ஸ்டான்ஸ்லாம் சான்ஸே இல்ல. ஆடிட்டன் பெரியவரே’
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தரையில் உட்கார வைத்தார்கள். ஒரு இளைஞன் உசேனின் முதுகுக்குப் பின்னால் நின்று அவரைத் தன் கால்களில் சாய்ந்துகொள்ளாச் சொன்னான். சாய்ந்தார். மூச்சு வாங்கியது. சோடா வாங்கி வரவா எனக் கேட்டார்கள். பிளாஸ்டிக் பாட்டிலில் இருந்த தண்ணீரைக் கொடுத்துக் குடிக்கச் சொன்னார்கள். புன்னகைத்துக் கைகாட்டி வேண்டாம் என்றார். சட்டைப்பையில் இருந்து ஒரு மிட்டாயை எடுத்து வாயில் போட்டுக்கொண்டார்.


“பெரியவரே சுகரா?”


புன்னகைத்தார். கால்களைச் சாய்மானத்துக்குத் தந்த இளைஞனுக்கு நன்றி சொல்லிவிட்டு கைகளைப் பின்னால் தரையில் ஊன்றிக் கால்களைப் பரப்பி நீட்டிக்கொண்டு அமர்ந்தார். மூச்சை இழுத்து விட்டு ஆசுவாசப்படுத்திக்கொண்டார். வலது கையை உயர்த்தி சுழற்றிப் பார்த்தார். பாதிப்பு எதுவும் தெரியவில்லை. அப்படியே வலக்கை விரல்களைக் கூம்பு போலாக்கி வலப்பக்க இருப்பில் வைத்து அழுத்தி அழுத்தி உருட்டினார், கீழே விழுந்த வலிதான் உறுத்தியது. இடுப்பிலும் பாதிப்பு இல்லாததை உணர்ந்தார். ஐந்து நிமிடத்தில் சரியாகிவிடும் எனச் சொல்லிவிட்டு இளைஞர்கள் அவர்கள் பயிற்சியைத் தொடரலாம் என்றார்.


மிட்டாயிலிருந்த சர்க்கரை அவருக்குத் தெம்பு தருவதற்குப் பத்து நிமிடங்களுக்கும் மேல் ஆனது. மெதுவாக எழுந்து மணலைத் தட்டிக்கொண்டு சிலம்பத்தைக் கேட்டார்.


கிழக்கு நோக்கி நின்றார். ஒரு இளைஞன் அவருடைய விளையாட்டை கைப்பேசியில் படம் பிடிக்கத் துவங்கினான். சார்பட்டா பாணி சிலா வரிசையை அனாயாசமாக முடித்தார். சார்பட்டா பரம்பரையின் ஏழு தட்டுப் பாடம் செய்வதாகச் சொல்லி நாலு வீடு, எட்டு வீடு, பன்னிரண்டு வீடு, பதினாறு வீடு ஆகிய நான்கு நிலைகளிலும் நின்று ஏழு இடங்களில் சிலம்பத்தால் தரையில் தட்டிப் பாடத்தை முடித்தார். சிலம்ப அசைவுகள் பகுள், தலைவார், ஜபுர், எல்லாமும் இயல்பாகப் பாடத்தில் வந்து சுழன்றதால், பாடத்தை உசேன் முடிக்கும்போது இளைஞர்கள் கைதட்டினார்கள்.


கைபேசியில் படம் எடுத்த இளைஞன், “பெரியவரே சார்பட்டா ஆட்டம் முன்னயே பார்த்திருக்கேன், ஆனா இவ்ளோ சுளுவா சிலம்ப ஓட்டம் பார்த்ததில்ல பெரியவரே. தலவார்ல மேல எடுத்துத் தட்றீங்ளே, சான்ஸே இல்ல பெரியவரே.”


“சார்பட்டால தல்வார்னு எங்களுக்கு சொல்லிக்குடுத்தாங்க. நானும் உருது தல்வார்னுதான் ரொம்ப நாளா நினைச்சுக்குனு இருந்தேன். தல்வார்னா என்ன, தலைவார்னா என்ன, தாயைக் காத்த தனயன்ல எம்ஜியார் அடிக்றாப்ல அடிச்சமா அது போதும்ல” மீண்டும் புன்னகைத்தார்.


தலைவன் இளைஞன் ஓடிவந்து உசேனின் கைகளைப் பிடித்துக்கொண்டான். மோட்டார் சைக்கிளில் அவரை வீடுவரை கொண்டுவிடச்சொன்னான். உசேன் மறுத்துவிட்டார். தேனீர்க் கடையில் விட்டால் போதும் ஆட்டோ பிடித்துச் சென்றுவிடுவதாகச் சொன்னார்.


“மாமா, ஹயாத் பாஷா தர்காவுக்குப் போறதாச் சொன்னீங்க கெருகம்பாக்கத்துல உள்ள எங்கியோ லொக்கேஷன் காட்டுச்சு. வழியை மிஸ் பண்ணிட்டீங்களா? ஸ்ட்ரெய்ட் ரோடுதான? லெஃப்ட்லயே தர்கா வந்துருமே,” மருமகள் கேட்டார்.


சிலம்பாட்டக் கதையைச் சொல்லி முடித்தார். மருமகளும் கொரோனா குறித்த கவலையைச் சொல்லிவிட்டு, தெரியாத இடங்களுக்குச் சென்றால் கவனமாக இருக்கச் சொன்னார். சர்க்கரை குறித்து இனியும் அசட்டையாக இருக்கவேண்டாம் எனக் கேட்டுக்கொண்டார். தேவையென்றால் எதற்கும் மருத்துவமனைக்குச் சென்று கீழே விழுந்ததால் ஏதும் எலும்பு முறிவு உண்டாகியிருக்கிறதா என்று சோதித்துப் பார்ப்போமா என்றார். 


உடற்பயிற்சியில் முறையான படிப்பு இல்லையென்றாலும் பயிற்சி தொடர்பான அனுபவம் உள்ளதாகவும், எலும்பு முறிவு எதுவும் இல்லையென்றும் உசேன் சொல்லிவிட்டு மருத்துவமனைக்குச் செல்வதைத் தவிர்த்தார். சிராய்ப்புகளுக்கு மருந்து போட டெட்டாலையும் பஞ்சையும் கேட்டார். மருமகள் மீண்டும் ஒருமுறை கொரோனாவை நினைவுபடுத்திவிட்டு டெட்டால் எடுக்கச் சென்றார்.  


மற்றொரு நாள் உசேன் பையை எடுத்துக்கொண்டு மதனதபுரம் மீன் அங்காடிக்குச் சென்றார். மீர்சாகிப்பேட்டை மார்க்கெட்டில் மீன் வாங்கியவர்க்கு மதனதபுரம் அங்காடி சிறியதாகத் தெரிந்தது. 


“நெத்திலி கெளுத்திலாம் இங்க வராதாப்பா.”


“வராது சார். வௌவால், வஞ்சிரம், சுறா இப்படித்தான் வரும்.”


மீன் வாங்கிவிட்டு ஆட்டோவுக்காகக் குன்றத்தூர் சாலைக்கு வரும்போது, “பெரியவரே பெரியவரே” எனக் குரல் கேட்டது. உசேன் திரும்பிப் பார்த்தார். காஞ்சிபுரம் மாவட்ட சிலம்பக் கலைக்குழு இளைஞன்தான் அழைத்தான்.


உசேனிடம் அதே புன்னகை. திரும்பி இளைஞனை நோக்கி நடந்தார். அவர் நடக்கும்போது, சிகப்பு நிற கேடியெம் மோட்டார் சைக்கிளில் தலைவன் வந்து குறுக்குத் தெருவில் இருந்து திரும்பி இணைந்துகொண்டான். உசேன் நெருங்கியதும் வண்டியைச் சாலையின் ஓரத்தில் நிறுத்திவிட்டு இறங்கிப் பணிவாக நின்றான். பெரியவரே என்றழைத்த இளஞனும் தலைவனின் அவனருகில் நின்றுகொண்டான்.


“பெரியவரே, உங்க பேரு அன்னிக்குக் கேட்காம விட்டுட்டேன்.”


“என் பேரு உசேன்’பா.”


தலைவன் கைபேசியை எடுத்து எண்களைத் தட்டினான். யாரிடமோ பேசினான். 


“உங்களாண்ட தரச் சொன்னாங்க. மாஸ்டர், குடியாத்தத்துலேர்ந்து.”


உசேன் பேசிவிட்டு, கைபேசியைத் தலைவனிடம் தந்தார். 


“பெரியவரே நீங்க ஆடுன ஆட்டத்த வீடியோ எடுத்தோம்லயா? அதை மாஸ்டருக்கு அனுப்புனோம் அவரு அவங்க அப்பாவுக்கு அனுப்புனாரு. மாஸ்டர் அப்பா குடியாத்தத்துல இருக்காரு. ஒங்க ஆட்டத்தைப் பார்த்துட்டு எங்கேர்ந்தாலும் தேடிக் கண்டு புட்சு மரியாத செய்யச் சொல்லியிருக்காரு. கெருகம்பாக்கம் வந்தா உங்களைப் பார்க்கணும்னும் சொல்லியிருக்காரு. உங்க செல் நம்பர் வேணும். அடுத்த ஞாயித்திக்கெழமை உங்களை வீட்டாண்ட வந்தே கிரவுண்டுக்குக் கூப்டுக்குனு போயிர்ரோம். கண்டிப்பா வரணும். நாங்க மரியாத செய்ணும்.”


தலைவன் கைகூப்பினான். 


“ஆமாப்பா, இப்பதான் செல்லுலயும் சொன்னாரு. சார்பட்டாதுலேர்ந்து சண்டைப்பாடம் கொஞ்சம் காட்டித்தரச் சொன்னாரு. எப்படியாச்சம் ஃப்ரீயா இருந்தா கிரவுண்டுக்கு வந்துபோகக் கேட்டுக்குனாருப்பா. நானு ஃப்ரீயோ ஃப்ரீதான். இன்னும் ரெண்டு வாரத்துல எங்களுக்கு ரம்ஜான் மாசம் வந்துடும். நோன்பு வெப்போம். பகல்ல கிரவுண்டுக்கு வரமுடியாதுல்ல. அதுக்கு மின்னயே அடுத்த ஞாயித்திக் கெழமை காலைல கிரவுண்டுக்கு வந்துர்ரனே. அதுக்கப்புறம் ரம்ஜான் ஒரு மாசம் முடிஞ்ச பின்ன ஒவ்வொரு ஞாயித்திக் கெழமையும் கிரவுண்டுக்கு வந்துர்ரேன்.”


“நல்லது பெரியரே. இனிமேப்பட்டு உசேன் பாய்னு கூப்புடலாங்களா?”


“உங்காருங்க உசேன் பாய், உங்கள உங்க வீட்ல ட்ராப் பண்ணிட்டு நான் வந்து இவன பிக்கப் பண்ணிக்கறேன். டேய் மொனைலயே நில்றா, உசேன் பாயை ட்ராப் பண்ணிட்டு வந்துர்ரேன்.”


கேடியெம் மோட்டார் சைக்கிளில் பின்னால் அமர்ந்து பழக்கமில்லாத உசேன் பாய், மீன் கூடையைப் பிடித்துக்கொண்டு அப்படி அமர்ந்து மோட்டார் சைக்கிளில் செல்வதைத் தரையில் இருந்து மூன்றடி உயரத்தில் உடல் பறப்பதைப் போல உணர்ந்தார். அவருடைய மனம் உண்மையில் அப்படித்தான் பறந்துகொண்டிருந்தது. 
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பாரதத்தில் குண்டலாஹரணம் என்றறியப்படும் இந்த பர்வத்தின் பெயர்க் காரணத்திலிருந்து தொடங்குவோம். ஹரணம் என்ற சம்ஸ்கிருதச் சொல்லுக்கு, 'திருடுதல், கவர்தல், எடுத்துக்கொண்டு செல்லுதல் உள்ளிட்ட பல பொருள்கள் உண்டு. எனவேதான் திரெளபதி, ஜயத்ரதனால் கவர்ந்து செல்லப்பட்ட பர்வம் ‘த்ரெளபதீஹரண பர்வம்’ என்றழைக்கப்படுகிறது. கர்ணனுடைய குண்டலங்களை இந்திரன் கவர்ந்துகொண்ட பர்வம் என்பதால் இது குண்டலாஹரண பர்வம் என்றழைக்கப்படுகிறது. 


கர்ணனிடத்திலிருந்து இந்திரன் அவனுடைய கவச குண்டலங்களைப் பெற்றான் என்றாலும் கவசத்தைவிட குண்டலமே சிறப்பிக்கப்பட்டு, 'கவசாஹரண பர்வம்' என்றோ, 'கவச குண்டலாஹரண பர்வம்' என்றோ அழைக்கப்படாமல் 'குண்டலாஹரண பர்வம்’ என்றே அழைக்கப்படுகிறது. ஏனென்றால், குந்திபோஜன் உத்தரவின் பேரில் துர்வாசருக்குப் பணிவிடை செய்த குந்தி, அவர் உபதேசித்த மந்திரத்தை விளையாட்டாக சூரியனை நோக்கி உச்சரித்துவிட, மந்திரத்துக்குக் கட்டுப்பட்ட சூரியன் அவளிடத்தில் ஒரு புத்திரனை உண்டாக்குவேன் என்று நேரில் வந்துவிடுகிறான். பயந்துபோன குந்தி, 'பெற்றோருக்குக் கட்டுப்பட்ட நான் இதற்குச் சம்மதிக்க மாட்டேன். அறியாச் சிறுமி 'ஆர்வத்தின் தூண்டுதலால்' (out of curiosity) தவறு செய்துவிட்டாள் என்று நீங்கள் திரும்பிச் செல்லுங்கள்' என்று எவ்வளவோ மன்றாடியும், மந்திரத்துக்குக் கட்டுப்பட்ட தன்னால் அவளிடத்தில் ஒரு புத்திரனை உண்டாக்காமல் திரும்பிச் செல்லமுடியாது என்று சூரியனும் தன் இயலாமையைத் தெரிவித்து, 'என்னுடன் கூடியபிறகு உன் கன்னிமை மீண்டும் திரும்பும்' என்று அவளைச் சமாதானம் செய்தபோது, வேறுவழியில்லாமல் சூரியனுக்கு உடன்பட்ட குந்தி, தனக்கு உண்டாகும் மகன் அமிர்தத்தால் செய்யப்பட்ட கவச குண்டலங்களோடு பிறக்கவேண்டும்' என்று கேட்டுக்கொண்டதன் பேரில் கர்ணன் கவச குண்டலங்களோடு தோன்றினான்.


மிக விரிவான இந்த இடத்தைச் சுருக்க வேண்டியிருக்கிறது. இருந்தாலும் இந்தப் பகுதியின் சாரம் இதுதான். கிஸாரி மோஹன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பு 'துர்வாசர்' என்ற பெயரைத் தவிர்க்கிறது. 'ஒரு பிராமணர்' என்றே குறிக்கிறது. BORI பதிப்பு துர்வாசர் என்ற பெயரைத் தவிர்த்து, 'ஒரு பிராமணர்' என்ற பெயரால் குறித்திருந்தாலும், அடிக்குறிப்புகளில் 'இது துர்வாசரைக் குறிப்பது' என்று சொல்கிறது. தென்னிந்தியப் பதிப்பின் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பான கும்பகோணம் பதிப்பில் வந்தவர் துர்வாசர் என்பது தெளிவாகவும் வெளிப்படையாகவும் குறிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 


குந்திபோஜனுடைய அரண்மணையில் தங்க வந்த துர்வாசர் பலவிதமான சோதனைகளுக்கும் கோபமான வார்த்தைகளுக்கும் பிறகு, குந்தியின் உபசரிப்பில் மகிழ்ந்துபோய், ‘உனக்கு வேண்டிய வரங்களைத் தருவேன், கேள்' என்றார். 'எனக்கு வரம் எதுவும் தேவையில்லை என்று மறுத்தாள் குந்தி. அப்படியானால், தேவர்களை அழைப்பதற்கான மந்திரத்தை உபதேசிக்கிறேன், பெற்றுக்கொள் என்று அவர் வற்புறுத்தவே, இரண்டாம் முறையும் மறுத்தால் அவர் தன்னைச் சபித்துவிடுவார் என்று அஞ்சி அந்த மந்திரத்தைப் பெற்றுக்கொள்கிறாள். பிற்காலத்தில் பாண்டுவுக்கு கிந்தம ரிஷியால் நேரப்போகும் சாபத்துக்கு மாற்றாக இது குந்திக்கு உபதேசிக்கப்பட்டது என்று நாம் அனுமானித்துக்கொள்ள முடிகிறது. வியாச பாரதம் பின்வருமாறு சொல்கிறது: "கல்யாணி! சுத்தமான புன்னகையுள்ளவளே! என்னிடத்தினின்று வரத்தை நீ விரும்பாவிட்டால், நீ தேவர்களை அழைப்பதற்காக இந்த மந்திரத்தைப் பெற்றுக்கொள். கல்யாணி! நீ இந்த மந்திரத்தினால் எந்தத் தேவனை ஆவாஹனம் செய்வாயோ அந்தத் தேவன் உன் வசத்திலிருக்க வேண்டியவனாவான். விருப்பமில்லாதவனோ விருப்பமுள்ளவனோ அந்தத் தேவன் மந்திரத்தினால் பரபரப்புள்ளவனாகவும் வாக்கியங்களால் வேலைக்காரன்போல வணங்கினவனாகவும் உன்னுடைய வசத்தில் வந்து சேருவான் என்று சொன்னார். அரசரே! இகழப்படாத அந்தக் குந்தியானவள் சாப பயத்தினால் அப்பொழுது அந்தப் பிராம்மண ஸ்ரேஷ்டரை இரண்டாவது தடவை< மறுத்துச் சொல்வதற்குச் சக்தியற்றவளானாள்." (வனபர்வம், குண்டலாஹரணபர்வம் அத். 366, பக். 1131) 


இந்தப் பகுதியை கிஸாரி மோஹன் கங்கூலி பின்வருமாறு மொழிபெயர்க்கிறார்: 'O gentle maid, I have been well-pleased with thy attentions, O beautiful girl! Do thou, O blessed girl, ask even for such boons as are difficult of being obtained by men in this world, and obtaining which, thou mayst surpass in fame all the women in this world'. At these words of his, Kunti said, 'Everything hath already been done in my behalf since thou, O chief of those that are versed in the Vedas, and my father also, have been pleased with me! As regards the boons, I consider them as already obtained by me, O Brahmana!' The Brahmana thereupon said, 'If, O gentle maid, thou dost not, O thou of sweet smiles, wish to obtain boons from me, do thou then take this mantra from me for invoking the celestials! Any one amongst the celestials whom thou mayst invoke by uttering this mantra, will appear before thee and be under thy power. Willing or not, by virtue of this mantra, that deity in gentle guise, and assuming the obedient attitude of slave, will become subject to thy power!'" 


Vaisampayana continued, "Thus addressed, that faultless maiden could-not, O king, from fear of a curse, refuse tor the second time compliance with the wishes of that best of the twice-born ones" (கிஸாரி மோஹன் கங்கூலி மொழிபெயர்ப்பு அத்தியாயம் 303) இந்த மந்திரங்கள் அதர்வசிரஸில் சொல்லப்பட்டுள்ளன என்று கும்பகோணம் பதிப்பும் Then, O king, that Brahmana imparted unto that girl of faultless limbs those mantras which are recited in the beginning of the Atharvan Veda. என்று கிஸாரி மோஹன் கங்கூலியின் மொழிபெயர்ப்பும் சொல்கின்றன. 


இப்படி வற்புறுத்தலின் பேரில் மந்திரோபதேசம் செய்யப்பட்ட குந்திக்கு, இந்த மந்திரங்கள் இன்ன தன்மையன என்று சொல்லப்பட்டனவா என்பதை மொழிபெயர்ப்புகளிலிருந்து அனுமானிக்க முடியவில்லை. 'இந்த மந்திரம் தேவர்களை அழைப்பதற்கானது. எந்தத் தேவனை நீ அழைத்தாலும், அவன் விரும்பினாலும் விரும்பாவிட்டாலும் உனக்கு அவன் கட்டுப்பட்டிருப்பான்' என்பனபோன்ற பூடகமான சொற்களால் பேசப்பட்டுள்ள இந்தப் பகுதியை வைத்து, 'இந்த மந்திரங்களின் பலனாக வருகின்ற தேவன், தன்னிடத்தில் ஒரு புத்திரனை உண்டாக்குவான்' என்பது தெரிந்திருந்ததா என்பதை அனுமானிக்க முடியவில்லை. இருந்தபோதிலும், அது தெரியாததனால்தான் அவள் இந்த மந்திரத்தைப் பரீட்சித்துப் பார்க்க விரும்பினாள்' என்பது அடுத்த அத்தியாயத்திலேயே தெளிவாகச் சொல்லப்படுகிறது. 
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துர்வாசர் குந்திபோஜனுடைய அரண்மணையில் ஒருவருட காலம் தங்கியிருந்தார். அதன் இறுதியில் குந்திக்கு மந்திரங்களை உபதேசித்துவிட்டுப் புறப்பட்டார். அவர் சென்ற சில காலத்துக்குப் பிறகு குந்திக்கு 'இந்த மந்திரங்கள் எத்தகையவை' என்று சோதித்துப் பார்க்கும் ஆவல் ஏற்பட்டது. அந்தச் சமயத்தில் அவளுக்கு மாதவிலக்கு முடிந்து, 'ருது' எனப்படும் கர்ப்பம் தரிக்கின்ற காலம் வந்திருந்தது. உப்பரிகையில் இருந்த குந்தி, உதயமாகின்ற சூரியனைப் பார்த்தாள். 'சரி, சூரியனை அழைத்து இந்த மந்திரத்தின் வலிமையைப் பரிசோதிப்போம்' என்று நினைத்துக்கொண்டாள். 


கும்பகோணம் பதிப்பு சொல்கிறது: "அந்தப் பிராம்மணோத்தமர் சென்று சிறிதுகாலம் சென்றபின், கன்னியாக இருந்த அந்தக் குந்தியானவள் 'மகாத்மாவான அவரால் எனக்குக் கொடுக்கப்பட்ட இந்த மந்திரத் தொகுதி எப்படிப்பட்டது? அதனுடைய வலிமையை விரைவில் அறிவேன்' என்று மந்திரத் தொகுதியின் பலாபலங்களை விரைவில் அறிவேன்' என்று மந்திரத் தொகுதியின் பலாபலங்களைச் சிந்தித்தாள். இவ்வண்ணம் ஆலோசிக்கின்ற அந்த ப்ருதையானவள் தற்செயலாக ருதுவின் சின்னத்தைக் கண்டாள். கன்னியாக இருக்கும் நிலைமையில் வீட்டுக்கு விலக்கான அந்தச் சிறுமியானவள் வெட்கினவளானாள். பிறகு, உப்பரிகையிலிருப்பவளும், சிறந்த படுக்கையிலிருந்தவளுமான அந்தக் குந்தியானவள், கீழ்த்திசையில் உதிக்கின்ற சூரிய மண்டலத்தைப் பார்த்தாள். அழகிய இடையுள்ள அந்தக் குந்தியானவள், அந்த ஸூர்யனிடத்தில் மனத்தையும் கண்ணையும் வைத்தாள். அவள் ஸந்தியை அடைந்திருக்கிற சூரியனுடைய ரூபத்தினால் (போதுமென்கிற) திருப்தியை அடையவில்லை. அவளுக்குத் திவ்ய திருஷ்டி உண்டாயிற்று. அவள் அற்புதமான காட்சியுள்ளவனும் கவசமணிந்தவனும் குண்டலங்களால் அலங்கரிக்கப்பட்டனுமான ஒரு தேவனைக் கண்டாள். அரசரே! மந்திரத்தைப் பற்றி அவளுக்கு(ப் பரீக்ஷிக்க) விருப்பம் உண்டாயிற்று. பிறகு, அவள் அந்த ஸூர்யனை மந்திரத்தினால் அழைத்தாள்." இங்கே பிராணாயாமத்தால் அழைத்தாள் என்ற குறிப்பும் வருகிறது. (வனபர்வம், குண்டலாஹரணபர்வம், அத். 307, பக். 1132) 


இந்தப் பகுதியை கிஸாரி மோஹன் கங்கூலி பின்வருமாறு மொழிபெயர்க்கிறார்: Vaisampayana said, "When that foremost of Brahmanas had gone away on some other errand, the maiden began to ponder over the virtue of those mantras. And she said to herself, 'Of what nature are those mantras that have been bestowed on me by that high-souled one? I shall without delay test their power'. And as she was thinking in this way, she suddenly perceived indications of the approach of her season. And her season having arrived, while she was yet unmarried, she blushed in shame. And it came to pass that as she was seated in her chamber on a rich bed, she beheld the solar orb rising in the east. And both the mind and the eyes of that maiden of excellent waist became rivetted fast upon the solar orb. And she gazed and gazed on that orb without being satiated with the beauty of the morning Sun. And she suddenly became gifted with celestial sight. And then she beheld that god of divine form accoutred in mail and adorned with ear-rings. And at sight of the god, O lord of men, she became curious as to the (potency of the) mantras. And thereupon that maiden resolved to invoke him. And having recourse to Pranayama, she invoked the Maker of day.
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சூரியன் அவளுக்கு முன்னே தோன்றியபோது அது மாலைப்போது. '(ஸந்தியை அடைந்திருக்கிற சூரியனுடைய ரூபம்' என்ற தமிழ் மொழிபெயர்ப்பின் குறிப்பை கவனிக்கவும்.) இவன் சூரியன்தான் என்று உணர முடியாத ஒரு தேவன், கவச குண்டலங்களை அணிந்தவாறு அவள் முன்னே தோன்றினான். அப்போதுதான் அவளுக்கு மந்திரத்தைப் பரீட்சித்துப் பார்க்கும் விருப்பம் உண்டானது. சூரியனை மந்திரத்தால் அழைத்தாள். அந்த மந்திரத்துக்குக் கட்டுப்பட்ட சூரியன் அவளிடத்தில் பிள்ளையை உண்டுபண்ண எண்ணினான். மந்திரத்தின் பலத்தை உணர்ந்தக் குந்தி அஞ்சினாள். மறுத்தாள். மந்திரத்துக்குக் கட்டுப்பட்டு வந்திருக்கிற என்னை மறுக்கலாகாது. அப்படி மறுத்தாயானால், நான் திரும்பிப் போய்விடுவேன். ஆனால், உன்னுடைய பெற்றோர்களையும் உனக்கு இந்த மந்திரத்தை உபதேசித்த ரிஷியையும் சபிப்பேன்' என்றான் சூரியன். போரி பதிப்பில் பிபேக் தேப்ராயின் மொழிபெயர்ப்பில் இந்தப் பகுதியைப் பார்ப்போம்: 


“O fortunate one! I have appeared here because I am under your control, thanks to the strength of the mantra. O queen! Now that I am under your control, what do you wish me to do? I will do whatever you ask me to.” Kunti replied, “O illustrious one! Return to the place you arrived from. O illustrious one! I summoned you out of curiosity. Please be gracious.” ‘The sun said, “O slender-waisted one! I will go as you have asked me to. But having invoked a god, it is not proper to send him away in vain. O extremely fortunate one! Your desire is to have a son through Surya. He will be unrivalled in this world in valour and he will wear armour and earrings. O one whose gait is like that of an elephant! Give yourself to me. O beautiful one! I will beget a son, like the one that you desire. O fortunate one! O sweet-smiling one! I will depart after having united with you. Else, I will leave in anger and will curse that brahmana and your father. There is no doubt that I will consume them because of what you have done. Though he does not know about this offence, your father is stupid. That brahmana gave you this mantra without knowing about your character and conduct and I will impose extreme humility on him. 


Bibek Debroy. The Mahabharata (p. 575). Penguin Books Ltd. Kindle Edition. 


இந்தச் சூழ்நிலையில்தான் குந்தி, சூரியனுக்கு சம்மதித்துக் கருவுற்றாள். ஆனால், 'இவன் சூரியன்' என்று உணர்ந்த கணத்துக்கு முன்னாலேயே அவன் அணிந்திருந்த கவச குண்டலங்களை கவனித்திருந்தாள். 


"குந்தி, 'தேவரே! பகவானே! நீர் என்னிடத்தில் உண்டாக்கும் என்னுடைய புத்திரனுக்கு அம்ருதத்தினின்று உண்டான இந்தக் குண்டலங்களும் உத்தமமான கவசமும் இருக்குமேயானால் சொன்னவண்ணம் உம்மோடு எனக்குச் சேர்க்கை உண்டாகட்டும். அந்தப் புத்திரன் உம்முடைய வீர்யமும் ரூபமும் பலமும் சௌர்யமும் உள்ளவனாகவும் தர்மத்துடன் கூடியவனாகவும் உண்டாகட்டும்' என்று வேண்டினாள்." அதன்படியே, சூர்யன் தன் தாயான அதிதி தனக்குத் தந்த குண்டலங்களையும், தான் அணிந்திருக்கும் கவசத்தையும் அளிப்பேன்' என்று உறுதியளித்தான். இப்படித்தான் கர்ணன், கவச-குண்டலங்களோடு தோன்றினான். கஸ்யபரின் மனைவியான அதிதிக்குப் பிறந்ததால்தான் சூரியனுக்கு ஆதித்யன் என்ற பெயர்.


தோன்றும்போதே கவசத்துடன் தோன்றிய இன்னொருவன் உண்டு. அவன் நெருப்பிலிருந்து தோன்றியவன். பாஞ்சாலியின் சகோதரனான திருஷ்டத்யும்னன். பாஞ்சாலியோடு வேள்வித் தீயிலிருந்து தோன்றியவன். அந்தக் கதையைப் பிறகு பார்க்கலாம். இப்போது குந்தி கருவுற்றது, கர்ணனைப் பெற்றது, அவனை சூரியன் சொன்னபடி அஸ்வநதியில் விட்டது, அப்படி நதியில் விடுவதற்கு முன்னால் நதியில் மிதக்கும் பெட்டியில் இட்ட குழந்தைக்குப் பாதுகாப்பாக இருப்பதற்காக முன்னேற்பாடுகளைச் செய்தது, அந்தக் குழந்தைக்குக் குந்தி செய்த ஆசிர்வாதங்கள், குழந்தையுடன் கூடிய அந்தப் பேழை அஸ்வநதியிலிருந்து யமுனைக்கும் பின்னர் கங்கைக்கும் மாறி, அங்க தேசத்தை அடைந்தது போன்ற விவரங்களை ஒற்றர்களின் மூலமாக அறிந்தது போன்ற விவரங்களைப் பார்க்கலாம். 


(தொடரும்)
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 விடைகள்
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1) எண்களின் வரிசை இரண்டு விதங்களில் அமைந்துள்ளது. ஒன்று 9, 13, 17, 21 என்று (+4) ஏறு வரிசையிலும், மற்றொன்று, 16, 13, 10, 7 என (-3) இறங்கு வரிசையிலும் உள்ளது. ஆகவே, கேள்விக்குறியிட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண்கள் = 25 (21 + 4 = 25), 4 (7 - 3 = 4)







2) பறவைகள் =  x; மிருகங்கள் =  y

தலைகளின் எண்ணிக்கை =  x +  y = 64

பறவைகளுக்கு இரண்டு கால்கள்; 

மிருகங்களுக்கு நான்கு கால்கள்; 

ஆக 2x + 4y = 160 =  x + 2y = 80

இரண்டையும் சமன் செய்ய




 x + 2 y = 80 (-)

 x +  y = 64

-------------

 y = 16

-------------

ஆக, மிருகங்கள் = 16 (கால்கள் 16  x 4 = 64); பறவைகள் = 48 (கால்கள் = 48  x 2 = 96)







3) இதற்கு விடை காண n/9 - 8 என்ற சூத்திரத்தைப் பயன்படுத்த வேண்டும்.

n = 999 என்றால் n/9 = 999/9 = 111; 111 - 8 = 103

கதவின் எண்கள் = 103, 105, 107, 109, 111, 113, 115, 117, 119. (கூட்டுத் தொகை - 999)







4) இதோ, இப்படித்தான்...




மகன்கள்		     1/4 கேலன்    3/4 கேலன்    2 கேலன்  மொத்தம் பால் (கேலன்)




முதல் பையன் 	      10		2		8 		 20			

இரண்டாவது பையன்       10		2		8		 20			




மூன்றாவது பையன்	 	-		16		4		 20			




		              ------          ------	      -----	       ------

மொத்தம் (மாடுகள்)	        20		20		20







5) தந்தையின் வயது =  x

ராமுவின் வயது =  y

சோமுவின் வயது =  y + 3

 xy = 624;  x x (y+3) = 780 =  xy + 3x = 780

சமன் செய்ய

 xy + 3x = 780 (-)

 xy = 624

--------------------

3x = 156

 x = 52

 xy = 624

 y = 624 /  x = 624 / 52 = 12; 




சோமுவின் வயது = y + 3 = 12 + 3 = 15

ராமுவின் வயது = 12

சோமுவின் வயது = 15

தந்தையின் வயது = 52

















*** 
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நான், வசுந்தராவெல்லாம் ராணி மெய்யம்மை ஸ்கூலில் படித்த காலத்தில் பள்ளிகள் எல்லாம் இன்றுபோல இல்லை. ஆஸ்பெஸ்டாஸ் வேய்ந்த அரைச் சுவருடன் கூடிய வகுப்பறைகள், எழுபதுகளில் கவர்ன்மென்ட் ஸ்கூலில் SSLC வகுப்புகள் எப்படி இருக்கும் என்பதை நான் ஒரு கோடி காட்டிவிடுகிறேன். 


எங்களுடையது கோ எஜுகேஷன். ஆங்கில மீடியத்தில் நாங்கள் மொத்தம் முப்பது பேர், அதிலும் பெண்கள் பன்னிரண்டு பேர் மட்டுமே. காந்தி நகரில் மூலையில் இரண்டு அழுக்குக் குட்டைகளின் மத்தியில் கூரை வேய்ந்த அரைச்சுவர் கட்டிடங்களைக் கொண்ட பள்ளிக்கூடம். பத்தாவதில்தான் டேபிள் சேர், அதற்கு முன்பெல்லாம் குமாஸ்தா பெஞ்சுதான். கிட்டத்தட்ட எல்லா ஆசிரியர்களுமே தமிழில்தான் பாடம் எடுப்பார்கள். ஹெட்மாஸ்டர் எஸ்விடி சார் எப்பவாவது கிளாஸ் எடுத்தால் தப்பும் தவறுமாக ஆங்கிலத்தில் பேசிக் கொல்லுவார்! 

கொஞ்சம் மலரோற்பவம் டீச்சர் பற்றியும் சொல்லிடலாம். பத்தாம் கிளாசுக்கு பூகோளம் எடுக்கும் மலரோற்பவம் தான் எங்களுக்கு ஹிஸ்டரி எடுத்தார். அந்த கிளாசில் ஒரு முறை ஆசியாக் கண்டம் பற்றிப் பாடம் எடுக்கும்போது இண்டியன் ஓஷனை இண்டியன் ஓகன் என்று படித்து வரலாறு படைத்தவர் இந்த மலரோற்பவம் டீச்சர். அதற்குப் பிறகு சிக்கலான இந்த மலரோற்பவம் என்ற பெயர் வழக்கொழிந்து இண்டியன் ஓகன் என்றே குறிப்பிடப்பட்டவர்.


மலரோற்பவம் டீச்சர் நல்ல கறுப்பாக ஆனால் களையான முகத்துடன் இருப்பார்.. தலைமுடியை அப்படியே வகிடில்லாமல் தூக்கி வாரினதில் பொட்டில்லா நெற்றி இன்னும் அகலமாகத் தெரியும். குட்டிக்யூரா பவுடர் போட்டுக்கொண்டு வாசனையுடன் வருவார்.


"டேய்! அது எங்க CLRI கிளப்புல கேரம் போர்டுக்குப் போடற பவுடர்!” 

ஹரி அடித்துச் சொல்வான். டீச்சர்  உள்ளே வந்தவுடன் பதினைந்து நிமிடம் பாடத்தை அப்படியே படித்துக் காண்பித்துவிட்டு ஒப்பேற்றி, பசங்களை பேசித் திளைக்க அனுமதித்து விடுவார். அவர்கள் பாட்டுக்கு திரும்பி ரெண்டாவது வரிசை பசங்களுடன் சுமதி என் சுந்தரியில் சிவாஜி நடிப்பு, நாகேஷ் காமெடி, குமாரி சச்சு…. சரி விவரமெல்லாம் வேண்டாம்.... என்று பேசுகையில், மலரோற்பவம் தன் ஹாண்ட்பேகிலிருந்து குப்பையாக காகிதங்கள், பில் ரசீது என்று கதம்பமாகக் கொட்டி, வீட்டுச் செலவுக்கணக்கை எழுத ஆரம்பித்துவிடுவார். எதிர்ப்பக்கமும் பெண்டுகள் நகை, துணிமணி, பி செக்‌ஷனில் கொஞ்சம் அழகாக இருக்கும் ஹேமா பற்றியும் வம்பு என்று பேசுங்கள். சில சமயம் மலரோற்பவம் டீச்சரைச் சுற்றிக்கொண்டு ரகசியக்குரலில் பேச்சு நடக்கும்.


“அதெல்லாம் பொம்பளைங்க சமாச்சாரண்டா” என்பது - வசுந்தரா இப்போதுகூட என்னிடம் நலம் விசாரிக்கும் - எதற்கோ ஈயம் என்ற செல்லப்பெயர் கொண்ட ராமனாதனின் ஒரு வரி முடிபு.

மாதாந்திர டெஸ்ட், கால் வருடம், அரை வருடம் என்று எப்போது டெஸ்ட் வைத்தாலும் வசுந்தராதான் முதல் ரேங்க். மேற்படி டீச்சர்கள் அது ஒரு இயல்பான சம்பவம்போல அதிகம் சிலாகிப்பதைக்கூட விட்டுவிட்டார்கள். வசுந்தராவின் பேப்பரைத் திருத்தும்போது அறியாமலேயே பாவ்லோ நாய்போல முதல் மார்க் போட்டுவிடுவார்கள். வசுந்தராவோடு முட்டி மோதிப் போட்டி போடுவது சுந்தர்தான். இருவருக்கும் இடையில் அதிகம் போனால் ஏழெட்டு மார்க்குதான் வித்தியாசம் இருக்கும். ஆனாலும் ஆறாவதிலிருந்து ஒருதரம் கூட சுந்தரால் வசுந்தராவை விட அதிக மார்க் எடுக்க முடியவில்லை. எப்பவாவது சுந்தர் சில சப்ஜெக்டுகளில் அதிக மார்க் எடுத்திருந்தால் கூட, மற்ற சப்ஜெக்டுகளில் வசுந்தரா அதிகம் எடுத்து மொத்தத்தில் முதல் இடம் பெற்றுவிடுவாள்.


காலாண்டுப்பரிட்சை என்று நினைக்கிறேன்.


சுந்தர் கிட்டி முட்டி வசுந்தராவின் டோட்டலை நெருங்கிவிட்டாலும் கடைசியில் வசுந்தரா இரண்டு மார்க் அதிகம் எடுத்து முதல் ரேங்க் வாங்கினாள். ரிப்போர்ட் கார்ட் கொடுக்கும்போது மலரோற்பவம் டீச்சர் கூட “சாரி சுந்தர்! வசு ரெண்டு மார்க் அதிகம் வாங்கி ஃபர்ஸ்ட் ரேங்க்! அடுத்த தரம் நீ இன்னும் மெனக்கெடணும்” என்று வெறுப்பேற்றினாள். 


“பாய்ஸ் அண்ட் கேர்ள்ஸ்! வசுந்தராவோட ஹிஸ்டரி பேப்பரை நீங்க வாங்கிப் பாருங்க! மொகலாயப் பேரரசின் வீழ்ச்சிக்கான காரணங்கள்னு கேட்டிருந்த கேள்விக்கு எல்லோரும் உங்க புஸ்தகத்துல இருக்கற ஆறு மட்டும் எழுதியிருந்தீங்க. ஆனா வசு தமிழ் மீடியம் புஸ்தகத்துலேர்ந்து எடுத்து எட்டு காரணம் எழுதியிருக்கா! இந்த மாதிரி மத்தவங்களைவிட வித்தியாசமா பெட்டரா எழுதினாத்தான் பப்ளிக் எக்ஸாம்ல நீங்க நல்ல மார்க் வாங்க முடியும்!”


மலரோற்பவம் டீச்சர் போனவுடனேயே போட்டி போட்டு ரம்யா வசுவின் பேப்பரை வாங்கிப் பார்த்தாள். படித்துக்கொண்டே வந்த ரம்யாவின் கண்கள் சாசர் போல விரிந்தன. வசுந்தராவை நெருங்கி கண்ணசைத்து தனியே கூப்பிட்டாள்.


“யேய் வசு! இங்க பாரு! உன்னோட ஹிஸ்டரி பேப்பர்ல டோட்டலிங் தப்பு இருக்கு!”


“என்னப்பா? எங்க?”


ரம்யா கண்பித்தபோது வசுந்தரா கவனித்தாள். மூன்று மூன்று-மார்க் கேள்விக்கு மார்க் போடும்போது ஏதோ கவனத்தில் டீச்சர் நாலு மூன்றுகளைக் கூட்டிப் போட்டதில் மூன்று மார்க் அதிகம்!


“வசு! கண்டுக்காத! கமுக்கமா இருந்துடு!”


“ச்சீ தப்புடி!”


“மூணு மார்க் கொறஞ்சா சுந்தர் ஃபர்ஸ்ட் ரேங்க் ஆய்டும்! தேவையா உனக்கு?”


“அதனாலென்ன! பொய் சொல்லி ரேங்க் வாங்கறதுல என்னடி இருக்கு!”


பேப்பரைக் கையில் எடுத்துக்கொண்டு வசுந்தரா விடுவிடுவென ஸ்டாஃப் ரூமுக்குப்போனாள். மலரோற்பவம் அங்கு இருந்த சுசித்ரா, மீனாட்சி டீச்சர்களோடு சாப்பித் தயாரான சமயம்.


“என்னமா வசு!”


“டீச்சர்! டோட்டலிங் தப்பாயிருக்கு என் பேப்பர்ல?”


“என்ன ஆச்சு, குறைச்சுப் போட்டுட்டேனா? எப்படி இருந்தாலும் நீதானே ஃபர்ஸ்ட் ராங்க்?”


“இல்லை நீங்க அதிகம் போட்டிருக்கீங்க!”


சுசித்ரா மீனாட்சி டீச்சர்கள்கூடத் திகைத்து திரும்பிப் பார்த்தார்கள். செக் பண்ணின மலரோற்பவம் டீச்சர் தலை ஆட்டி ஆமோதித்தார்.


“வசு! உனக்கு மூணு மார்க் குறைஞ்சா நீ செகண்ட் ராங்க் போய்டுவ? சுந்தர் ஃபர்ஸ்ட் வந்துடுவான்!“


“தெரியும் டீச்சர்!”


“உன் பல வருஷ ரெகார்ட் பிரேக் ஆய்டும் வசு?”


“அதுதானே சரி டீச்சர்!”


மலரோற்பவம் டீச்சர் குட்டிக்கூரா பவுடர் வாசனையுடன், சாப்பிட்டுக் கொண்டிருந்த ரசம்சாத வாசனையுடன் வசுந்தராவைக்கட்டி அணைத்துக்கொண்டார்.


“அதுதானே சரி! என்னமா சொல்லுது பாரு இந்தக்குட்டி!” 


அங்கே இருந்த மற்ற டீச்சர்களூம் கை தட்டிச்சொன்னார்கள் “அதுதானே சரி!”
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வசுந்தரா ஆஃபீஸிலிருந்து வந்த கையோடு சாப்பிட உட்கார்ந்தாள். டைனிங் டேபிள் மேல் தட்டை வைத்த தன்யா ஆச்சரியப் பார்வை பார்த்தாள்.


“என்ன மேம் சாப்! குளிப்பீங்களே தினமும்?”


“இன்னிக்கு ரொம்ப டயர்டா இருக்கு தன்யா! ஆஃபீஸ்ல ரொம்பக் கடுமையான வேல! ஆமா என்ன பண்ணியிருக்கீங்க?”


“சப்பாத்தி, தால், லோகி சப்ஜி!”


“அய்யோ! இன்னிக்கும் லோகியா? என்ன தன்யா?”


“முந்தா நாள் வாங்கினதுல அரை கிலோ பாக்கி இருக்கு மேம்சாப்! வேஸ்ட் பண்ணலாமா?”


“சரி சரி! நாளைக்காவது ஆலு சப்ஜி பண்ணுங்க!”


“நாளைக்கு சுக்ரவார் தான்! ஆலு ரவி வார்க்குதான்! நீங்க போட்ட ஆர்டர்தான் மேம் சாப்!”


“வசு! நீ தோத்துப்போய்ட்டேடி!” உரக்க சொல்லிக்கொண்டே வசு சாப்பிட்டாள்.


“தன்யா! கிளம்பலியா? டைம் எட்டரையாச்சே?”


“சம்வித் வரேன்னு சொன்னான்! அவனோட சைக்கிள்ளயே போய்டுவேன்!”


“ஆமா சம்வித் இப்ப என்ன பண்றான்?” 


“ஃபோர்ட் ஏரியாவுல ஒரு கம்பெனியில அக்கவுண்ட் வேலை செய்யறான் மேம் சாப்! ஏதோ காஸ்ட் பரிட்சை எழுதியிருக்கான். பாஸ் பண்ணினா பெரிய வேல கிடைகும்னான்! மேம் சாப் ஏதானும் ஹெல்ப் பண்ண முடிஞ்சா….”


“பேசிப் பாக்கறேன் தன்யா!”


“சம்வித்! நமஸ்தே கரோ! மேம் சாப்!”


“ஹலோ சம்வித்! உட்காரு!”


“நஹி மேம்சாப்! உங்க முன்ன உட்காரக்கூடாது!”


“தன்யா! ஆப் சுப் கரோ! சம்வித், பைட்டோ.”


”ஹான் ஜி மேம் சாப்!”


“என்ன எக்ஸாம் எழுதியிருக்கே? அம்மா சொன்னாங்களே?”


“காஸ்ட் அக்கவுண்டிங் ஃபைனல்!”


“வாவ்! எப்ப ரிசல்ட்?”


“அடுத்த வாரம் மேம்!”


“பாஸ் பண்ணிடுவியா?”


“நல்லா எழுதியிருக்கேன் மேம்!”


“குட்! பாஸ் பண்ணினவுடனே என்னை வந்து பாரு!”


அடுத்த வாரம் தன்யா காலை வந்தபோதே மோதிச்சூர் லட்டுவுடன் வந்தாள்.


“மேம்ஜி! சம்வித் பாஸ் பண்ணிட்டான்! இந்தாங்க மீட்டா!”


“ஓ வெரி குட் தன்யா! அவனோட பயோடேட்டாவ எனக்குக் கொண்டுவந்து கொடு!”


இரண்டாம் நாள் அழகாக டைப் செய்யப்பட்ட சம்வித்தின் பயோடேட்டாவை தன்யா கொண்டுவந்து கொடுத்தாள்.
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“மன்ஸுக்! கமர்ஷியல் டிட்டர்ஜெண்ட்ல ஏதோ வேகன்ஸி போட்டிருந்ததே?”


“ஓ அதுவா? தீப் சேத்தி நாலு பேரை ஷார்ட்லிஸ்ட் பண்ணிட்டானே!”


“இப்ப என்கிட்ட ஒரு எக்ஸலெண்ட் பயோடேட்டா இருக்கு! வெரி டிஸர்விங் பர்ஸன்! பார்க்கச் சொல்றீங்களா?”


“வசுந்தரா! போன வாரம்தான் இன்டர்வியூ பண்ணி நாலு பேர ஷார்ட்லிஸ்ட் பண்ணினாங்க! இப்ப இன்னொண்ணா?”


“மன்ஸுக் ப்ளீஸ்! தீப் கிட்ட கேளுங்க! நல்ல கேண்டிடேட்! அஃப் கோர்ஸ்! இன்டர்வியூ பண்ணி திறமை இருந்தா செலக்ட் பண்ணினாப் போறும்! என்னோட ரெகமண்டேஷன் இன்டர்வியூவுக்குக் கூப்பிட மட்டும்தான்!”


“ஐ வில் ட்ரை வசுந்தரா! பட் ஐ கான்ட் பிராமிஸ்!”


அடுத்த நாளே மன்ஸுக் ஃபோன் பண்ணிவிட்டார்.


“சாரி வசுந்தரா! தீப் கத்தறான்! நோ சான்ஸ்!”


“மன்ஸுக்! நான் தீப் கிட்ட பேசிப்பார்க்கட்டுமா?”


“ப்ளீஸ்! ட்ரை யுவர் லக்!”


“ஹலோ தீப்! வசுந்தரா ஹியர்!”


“கேண்டிடேட் பத்தின்னா பேசாத! வேற ஏதாவது சப்ஜெக்ட்னா ஓகே!”


“ப்ளீஸ் தீப்! நல்ல கேண்டிடேட்! பிரில்லியன்ட் ஃபெல்லோ! காஸ்ட்டிங் ஃபைனல் ஒரே அட்டெம்ப்ட்டுல பாஸ் பண்ணியிருக்கான்! அண்ட் எ புவர் ஃபெல்லோ!”


“வசுந்தரா! கேண்டிடேட் செலக்‌ஷன் எவ்வளவு க்ரூயல் வேலை தெரியுமா? ஒரு வாரம் எனக்கு வேலை கெட்டுப்போச்சு! ராஜஸ்தான்ல கூல் சோப் ரெண்டு வாரமா அடி வாங்கிண்டு இருக்கு. டெல்லி பிராஞ்ச் அத்துல் கெட்ட வார்த்தையில திட்டறான்! சாரி வசுந்தரா! நெக்ஸ்ட் டைம்! நாட் நௌ!”


“தீப்! நா இவ்வளவு சொல்றேனே! யு வில் மிஸ் எ ரேர் டாலண்ட் ஃபார் யூ அண்ட் டி! உங்காளுங்கள விட்டு ப்ரெலிம் பண்ணச் சொல்லுங்க. தேறினா நீங்க ஒன் ஹவர் ஸ்பெண்ட் பண்ணுங்க போறும்! ப்ளீஸ்!”


“நீ இவ்வளவு சொல்றதால ட்ரை பண்றேன்! கேண்டிடேட் மட்டும் சொத்தையா இருந்தான்னா ஜாக்கிரதை! ஐ வில் கிக் யூ!”


“ட்ரஸ்ட் மீ தீப்! தாங்க் யூ! யு ஆர் ய ஸ்வீட் கய்!”


வசுந்தரா மன்ஸுக்கிடம் கேட்டுக்கொண்டிருந்தாள். மூன்றாம் நாள் மன்ஸுக் ஃபோன் பண்ணினார்.


“வசுந்தரா! தீப் ஈஸ் இஜாகுலே….சாரி சாரி! உன்னோட கேண்டிடேட் பத்தி தீப் ஈஸ் கோயிங் டு டவுன்! உங்காளு அவன அப்படி இம்ப்ரெஸ் பண்ணிட்டானாம். எங்கிட்ட சொல்லி உடனே அப்பாயின்ட்மென்ட் ஆர்டர் அனுப்பச் சொல்லிட்டான்! பதினெட்டு மாசம் மானேஜ்மென்ட் டிரெய்னீ, கன்ஃபர்மேஷன்! கிரேடு த்ரீ!”


”ஓ தேங்க் யூ மன்ஸுக்!”


வசுந்தராவுக்கு உண்மையிலேயே சந்தோஷம். தன்யாவுக்கும் அந்தப் பையனுக்கும் பெரிய முன்னேற்றம். அந்தக் குடும்பம் சுலபமாக மேலே வந்துவிடும்! வசுந்தரா நிறைவாக உணர்ந்தாள். அப்பாவுக்கு ஃபோன் பண்ணிச் சொன்னாள்.


“பண்ணும்மா! நெறைய பேருக்கு உதவி பண்ணு! படிப்புக்கும் வேலைக்கும் உதவி பண்றதைப் போல புண்ணியம் வேற இல்லை!”


அடுத்த வாரம் வசுந்தரா டெல்லி போக வேண்டியிருந்தது. பர்வானூவில் ஸ்டாக்கிஸ்ட் மூன்று செக்குகளை பவுன்ஸ் பண்ணிவிட்டான். கோர்ட்டில் கேஸ் போட, சிக்கலான தாடி வைத்த ஏதோ ஒரு சர்தார்ஜி கோர்ட் கிளார்க் சம்மனில் கமர்ஷியல் மானேஜர் நேரில் வரவேண்டும் என்று போட்டுவிட்டார். அந்த அக்கப்போரை முடித்து வேறொரு ஸ்டாக்கிஸ்டை நியமித்துவிட்டு வேலையில் சுணக்கம் காட்டின சேல்ஸ் சூபர்வைஸரைக் காய்ச்சிவிட்டு, ஒருநாள் டெல்லி மயூர் விஹார் கோடவுனுக்கு சர்ப்ரைஸ் விஸிட் செய்து ஸ்டாக் செக் பண்ணி விட்டு ஆயாசத்துடன் நான்காம் நாள் இரவு ஏர்போர்ட்டுக்கு வந்தால், ப்ளேன் இரண்டு மணி நேரம் லேட்.. ஒரு வழியாக இரவு பன்னிரெண்டரைக்கு இறங்கி வீட்டில் போய்ப் படுக்கையில் விழுந்தாள். 

காலை ஏட்டு மணிக்கு வசுந்தரா கண் விழித்தபோது தன்யா வந்து வேலையை முடித்துவிட்டுப் போய்விட்டிருக்க, பிரேக்ஃபாஸ்ட் டைனிங் டேபிள்மேல் இருந்தது.


ஒன்பதரைக்கு யூ அண்ட் டி பவனில் நுழைந்து ரூமுக்குப் போனால் வெண்மூக்குக் கழுகாய் மன்ஸுக்கானி உட்கார்ந்திருந்தார்.


“தீப் சேத்தி உன்னை ஆள்விட்டு அடிக்க காத்திருக்கிறான்! ஊரை விட்டு ஓடிப்போய்விடு!”


“என்ன ஆச்சு?”


“உங்காள், அதான் சம்வித், நம்ம ஆஃபரை ரிஜக்ட் செய்து விட்டான்!”


“வாட்? மன்ஸுக்! என்ன சொல்கிறீர்கள்?”


“உங்க கம்பெனி வேலை வேண்டாம்னுட்டான்! கதம்! கலாஸ்!”


வசுந்தராவுக்கு அதிர்ச்சி. யூ அண்ட் டியின் வேலையை வேண்டாம் என்பதா? அதுவும் தான் ரெகமண்ட் செய்திருப்பது சம்வித்துக்கு தெரியுமே? இருந்தும் கூட ரிஜக்ட் செய்திருப்பது..?


பாத்திரம் அறியாமல் பிச்சையிட்டுவிட்டதாய் வசுந்தரா உணர்ந்தாள்.

“மன்ஸுக்! லெட் மி டாக் டு சம்வித்! அப்புறம் நானே தீப் சேத்தியுடன் பேசுகிறேன்!”


“தீப் சேத்தி ஸ்மித் அண்ட் வெஸ்ஸன் பாயிண்ட் 28 துப்பாக்கிக்கு ஆர்டர் பண்ணியிருப்பான் இந்நேரம்! ஜாக்கிரதை வசுந்தரா!”


வசுந்தராவுக்கு படபடப்பாய் வந்தது. பைக்குள்ளிலிருந்து அந்த சம்வித் தந்துவிட்டுப் போன ஸ்டாக் ப்ரோக்கிங் கம்பெனிக்கு ஃபோன் செய்தாள்.


“சம்வித்துடன் பேச வேண்டும்!”


எங்கோ எதிரொலி போல “சம்வித்! ஆப் கா ஃபோன்! குச் லேடி ஹை!”


“ஹலோ!”


“சம்வித்! வசுந்தரா ஹியர்! உன் நினைவில் இன்னும் இருக்கிறேனா?”


“மேம்! ஹலோ! யெஸ்?”


“இன்னிக்கு ஒரு மணிக்கு என்னை ஆஃபீசில் வந்து பார்!”


“மேம்! எனக்கு..!”


“ஒரு மணி! ஷார்ப்!” ஃபோனை வைத்துவிட்டாள்.


பன்னிரெண்டு ஐம்பத்து ஐந்துக்கே வந்துவிட்டான்.வசுந்தரா சுத்தமான ஆங்கிலத்துக்குத் தாவினாள்.


“சம்வித்! ஆஃபர் கிடைத்ததா?”


”எஸ் மேம்! ஆனா…..?”


“ஒப்புக்கொண்டு விட்டாயா?”


“இல்லை மேம்! அதுபற்றித்தான் உங்களிடம்….?”


வசுந்தரா வெடித்தாள். “வாட் தி ஹெக் யூ திங்க்! உனக்காக எத்தனை மெனக்கெட்டு சிபாரிசு பண்ணி… மை காட்! ஒய் சம்வித்! ஒய்?”


”என்னால் விளக்க முடியும் மேம்!”


“போதாது! மேக் மி அண்டர்ஸ்டாண்ட்! அண்ட் யூ பெட்டர் கன்வின்ஸ் மீ!”


“யூ அண்ட் டி இன்டர்வியூ போன திங்கள் அன்று. அதற்கு முன் வெள்ளிக்கிழமை காத்ரேஜில் இண்டர்வ்யூ போயிருந்தேன். திங்கள் இன்டர்வியூவுக்குப்பிறகு எனக்கு யூ அண்ட் டியிலிருந்து எந்தச் செய்தியும் வரவில்லை. செவ்வாய் அன்று காத்ரேஜில் ஆஃபர் கொடுத்தார்கள். இரண்டு நாளுக்குள் பதில் சொல்லக்கெடு. வெள்ளிக்கிழமை காலைவரை இங்கிருந்து செய்தி இல்லை. எனவே காத்ரேஜின் ஆஃபரை ஒப்புக்கொண்டு விட்டேன். ஆனால் அன்று மதியம் யூ அண்ட் டியின் ஆஃபர் வந்தது!”


“நினைத்தேன்! காட்ரேஜில் சம்பளம் அதிகமாக கொடுத்திருப்பார்களே?”


வசுந்தரா நக்கலாகக் கேட்டதை சம்வித் கவனிக்கவில்லை.


“முதலில் காத்ரேஜ் வேலையை ஒப்புக்கொண்டுவிட்டதால் யூ அண்ட் டியின் ஆஃபரை ஒப்புக்கொள்ள முடியாமைக்கு வருத்தம் தெரிவித்துச் செய்தி அனுப்பினேன் மேம்!” 


“இன்னும் நான் கேட்டதற்கு பதில் சொல்லவில்லையே?”


“என்ன கேட்டீர்கள் மேம்?”


காத்ரேஜில் கொடுக்கப்பட்ட சம்பளம் யூ அண்ட் டியை விட அதிகமோ?”


“இல்லை மேம்! குறைவுதான்! இருவது பர்சண்ட் கம்மி!”


“பிறகு ஏன்?”


“யேஹ் தோ சஹி ஹை நா மேம்? முதலில் ஒப்புக்கொண்ட பிறகு பணத்திற்காக வார்த்தை மீறுவது தவறில்லையா?”


யேஹ் தோ சஹி ஹை நா, மேம்!


வசுந்தராவுக்குப் பொறி தட்டியது. மலைத்துப்போய் உட்கார்ந்துவிட்டாள்.


அதுதானே சரி, டீச்சர்!


மலரோற்பவம் டீச்சரும் குட்டிக்யூரா பவுடர் மற்றும் ரசம்சாத மணமும் சென்ஸரி ந்யூரான்களில் மீண்டும் படருவதை உணர்ந்த வசுந்தரா ஃபோனை எடுத்து தீப் சேத்தியுடன் பேசத் தயாரானாள்.


குர்தாஸ்பூரைச் சேர்ந்த ஜாட் வகுப்பினனான தீப் சேத்திக்கு குட்டிக்யூரா பவுடர் மற்றும் ரசம் சாத மணம் புரியுமா?


புரியும். புரியவேண்டும். புரிய வைக்க வேண்டும்.





 








 
தெரியுமா? 

 
 








 
 
 சாகித்ய அகாதமி விருது
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2020ம் ஆண்டுக்கான சாகித்ய அகாதமி விருது பெறுகிறார் எழுத்தாளர் ‘இமையம்’. இயற்பெயர் அண்ணாமலை. இவரது ‘செல்லாத பணம்’ நாவல் விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளது. டாக்டர் எம். திருமலை, டாக்டர் யூ. அலிபாவா, வண்ணதாசன் அடங்கிய நடுவர்குழு ‘செல்லாத பணம்’ நாவலை விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது.




ஆசிரியப்பணி புரியும் அண்ணாமலை கோவேறு கழுதைகள், ஆறுமுகம், செடல், எங் கதெ போன்ற நாவல்களைத் தந்தவர். வீடியோ மாரியம்மன், மண்பாரம், கொலைச் சேவல் சாவு சோறு, நறுமணம், நன்மாறன் கோட்டைக் கதை போன்றவை இவரது குறிப்பிடத்தகுந்த சிறுகதைத் தொகுப்புகள். (இமையம் பற்றி 

 மேலும் வாசிக்க)




விருது செப்புப் பட்டயமும் ஒரு லட்ச ரூபாய் பரிசுத் தொகையும் சால்வையும் அடங்கியது. எழுத்தாளர் இமையம் அவர்களுக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துக்கள். 

யுவபுரஸ்கார் 
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35 வயதுக்குட்பட்ட இளம் படைப்பாளிகளை ஊக்குவிக்கும் சாகித்ய அகாதமியின் யுவபுரஸ்கார் விருதை ‘மரநாய்’ என்ற கவிதைத் தொகுப்புக்காகப் பெறுகிறார் எழுத்தாளரும் கவிஞருமான ஷக்தி. திருத்துறைப்பூண்டியில் பிறந்து வளர்ந்த இவர், அடையாறு புற்றுநோய் மருத்துவமனையில் மருத்துவ மேல்படிப்பு முடித்தவர். புற்றுநோய் கதிரியக்கச் சிகிச்சையாளராகப் பணிபுரிகிறார் ‘கொண்டல்’ (நாவல்), ‘அபார்ஷனில் நழுவிய காரிகை’ போன்றவை இவரது பிற படைப்புகள்.




டாக்டர் அ. மங்கை, டாக்டர் சி. சேதுபதி, எழுத்தாளர் சிவகாமி உள்ளிட்ட நடுவர் குழு இப்படைப்பைத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது. விருது செப்புப் பட்டயமும் 50,000 ரூபாய் பரிசுத்தொகையும் அடங்கியது.




ஷக்திக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துகள்




* 

திரைப்பட விருதுகள்
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67வது தேசிய திரைப்பட விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன. 2019ம் ஆண்டில், வெற்றிமாறன் இயக்கத்தில் வெளியான ‘அசுரன்’ படம் சிறந்த திரைப்படத்திற்கான விருதைப் பெற்றுள்ளது. இப்படத்தில் நடித்த ‘தனுஷ்’ சிறந்த நடிகருக்கான தேசிய விருதைப் பெறுகிறார். சிறந்த துணை நடிகருக்கான விருதை, ‘சூப்பர் டீலக்ஸ்’ படத்தில் மாறுபட்ட தோற்றத்தில் நடித்த நடிகர் விஜய் சேதுபதி பெறுகிறார். சிறந்த இசையமைப்பாளருக்கான விருது டி இமானுக்குக் கிடைத்துள்ளது. ‘விஸ்வாசம்’ படத்திற்காக அவர் இவ்விருது பெறுகிறார். 
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நடிகரும் இயக்குநருமான பார்த்திபன் இயக்கி நடித்த ‘ஒத்த செருப்பு’ திரைப்படம், இரண்டு விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறது. இப்படத்தில் சிறந்த ஒலிக்கலவையைத் தந்தமைக்காக ரசூல் பூக்குட்டி விருது பெறுகிறார். சிறந்த ஜூரிக்கான விருதும் இப்படத்திற்குக் கிடைத்துள்ளது. ‘கே.டி. என்கிற கருப்பு துரை’ படத்தில் நடித்த நாக விஷால், சிறந்த குழந்தை நட்சத்திரத்திற்கான விருதைப் பெறுகிறார்.




கலைஞர்களுக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துகள். 
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தமிழ்நாட்டின் கடலூர் மாவட்டத்தில் விருத்தாசலம் நகரில் அமைந்துள்ளது புகழ்பெற்ற விருத்தகிரீஸ்வரர் ஆலயம். சென்னையிலிருந்து செல்ல ரயில், பேருந்து, கார் வசதிகள் உள்ளன.


தலப்பெருமை


இத்தலம் சைவ சமயக் குரவர்களால் பாடல் பெற்ற தலமாகும். ‘விருத்தா’ என்றால் ‘முதிய’, ‘பழைய’ என்று பொருள். ‘அசலம்’ என்றால் ‘குன்று’, ‘மலை.’ சைவ சமயக் குரவர்களான அப்பர், சுந்தரர், சம்பந்தர் மூலம் ‘பழமலை’, ‘திருமுதுகுன்றம்’ எனத் தமிழிலும், சம்ஸ்கிருத மொழியில் ‘விருத்தாசலம்’ என்றும் அறியப்பட்டது.


விபசித்து முனிவர் மணிமுத்தா நதியில் மூழ்கி, கோவிலைப் புனருத்தாரணம் செய்து, வேலையாட்களுக்குச் செய்த வேலைக்கேற்ப வன்னி மரத்தின் இலைகளை ஊதியமாக அளித்ததாகவும், அவை பின்னர் அவரவர் வேலை மதிப்பிற்கேற்பப் பொற்காசுகளாக மாறியதாகவும் கூறப்படுகிறது. குபேரன் மகள் தனது நகைகளை முனிவரிடம் கோவில் கட்டக் கொடுத்ததாகவும், அதை வைத்து முனிவர் கோவில் கட்டியதாகவும் கூறப்படுகிறது. 


சைவ சமயக் குரவர்களில் ஒருவரான சுந்தரர், பங்குனி உத்தர விழாவின்போது திருவாரூரில் பக்தர்களுக்கு உணவளிக்கப் பணம் சேகரிக்கக் கோவிலைக் கடந்து செல்லும்போது இறைவனைப் பாடாமல் சென்றாராம். அவரை இறைவன் பாட வைத்தார். பின்னர் இறைவன் 12000 தங்கக் காசுகளை சுந்தரருக்குத் தந்தார். திருடர் பயத்தால் சுந்தரர் அக்காசுகளை மணிமுத்தா நதியில் இட்டு, திருவாரூர் குளத்தில் எடுத்துக்கொண்டார். நதியில் பணம் வைத்தால் குளத்தில் எடுக்க முடியாது. ஆனால், அது நடந்தது ஓர் அதிசயமே! சுந்தரர் தங்கக் காசுகள் இட்டது, விநாயகப் பெருமானின் சாட்சியுடன் நடந்ததால், விநாயகர், ‘மாற்றுரைத்த விநாயகர்’ என அழைக்கப்படுகிறார்.


இந்தத் தலத்தில் ஐந்தாம் எண்ணுக்கு ஓர் மகத்துவம் உள்ளது. விநாயகர், முருகன், சிவன், சக்தி, சண்டிகேஸ்வரர் என மூர்த்திகள் ஐந்து. விருத்தகிரீஸ்வரர், பழமலை நாதர், விருத்தாசலேஸ்வரர், முதுகுன்றீஸ்வரர், விருத்தகிரி என ஐந்து பெயர்கள் இத்தல இறைவனுக்கு உண்டு. விபசித்து, சோமேசர், குமரதேவர், நடசர்மா, அர்தவர்தினி என ஐந்து முனிவர்கள் இங்கு இறைவனைத் தரிசித்து அருள் பெற்றுள்ளனர். கோவில் ஐந்து கோபுரங்களைக் கொண்டிருக்கிறது. ஐந்து பிரகாரங்கள், ஐந்து கொடிமரங்கள், ஐந்து நந்தியுடன் கூடியதாக இவ்வாலயம் அமைந்துள்ளது. திருமுதுகுன்றம், விருத்தகாசி, விருத்தாசலம், நெற்குப்பை, முதுகிரி என இத்தலத்திற்கு ஐந்து பெயர்களுண்டு. 


பிரம்மா பூமியைச் சிருஷ்டிக்க நினைத்தபோது தண்ணீரைச் சிருஷ்டித்தார். மகாவிஷ்ணு மது, கைடபர்களை வெட்டி அறுக்கும்போது உடல் துண்டுகளாகத் தண்ணீரில் மிதந்தது. பிரம்மா, சிவனிடம் பிரார்த்திக்க அவர் மலையாகத் தோற்றமளித்தார். பிரம்மா நிறைய மலைகளைத் தோற்றுவிக்க இடமில்லாமல் வருந்தி, சிவனைப் பிரார்த்திக்க அவர் பூமியுடன் உடற்துண்டுகள் கலந்து கடினமான உருவத்தில் மலையாக மாறினார். பிரம்மா அதில் வந்துவிட, மலையில் சிவனுக்கு பழமலை கடினமாக பூமியை அழுத்த மேலே சிவலிங்கம் தோன்றியது.


குரு நமசிவாயர் ஒருநாள் சிதம்பரம் செல்லும் வழியில் பசியினால் வாடி அம்மனைக் கிழவி எனக் கூப்பிட்டாராம். பெரியநாயகி வயதானவளாக வந்து உணவு கொண்டுவர இயலாது என்று கூற, குரு நமசிவாயர் அம்பாளின் இளமையைக் குறித்துப் பாட, அம்பாள் இளமைத் தோற்றத்துடன் உணவளிக்க வந்தாள். அந்த அம்பாள் ‘பாலாம்பிகை’ என்று போற்றப்பட்டாள்.


மாசிமகம் முக்கியமான திருவிழா. விபசித்து முனிவருக்கு நந்தி மூலம் தரிசனம், மாசிமகம் திருவிழா ஆறாவது திருநாளில் விருத்தகிரீஸ்வரர், அம்பிகையுடன் விபசித்து முனிவருக்கு தரிசனம் தருகிறார். கோவில் ஐந்து கோபுரங்களுடன் மதில் சுவருடன் காட்சி அளிக்கிறது. மண்டபம் தேர் வடிவில் செதுக்கப்பட்டுள்ளது. பழைய சோழர் காலத்தில் செம்பியன் மகாதேவியால் பராமரிக்கப்பட்டது. 


உயிர் பிரிந்த ஜீவன்களுக்கு, அம்பாள், தன் மடியிலிட்டு, தன் புடவையால் விசிற, சிவன் ‘நமசிவாய’ என்னும் ஐந்தெழுத்தை உயிர் அவர்கள் காதில் சொல்வதாக ஐதீகம், எனவே இந்தத் தலம் ‘விருத்த காசி’ என்றும், ’காசியிலும் வீசம் அதிகம்’ என்றும் சொல்லப்படுகிறது.
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நெடியான் நான்முகனு மிரவியொடும் இந்திரனும்

முடியால் வந்திறைஞ்ச முதுகுன்றம் அமர்ந்தவனே

படியா ரும்மியலாள் பரவையிவள் தன்முகப்பே

யடிகேள் தந்தருளீர் அடியேன்இட் டளங்கெடவே.


- சுந்தரர் தேவாரம் 


****** 
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அன்புள்ள சிநேகிதியே, 

நான் ஓர் ஆண்.  ஆறு வருடங்களுக்கு முன்பு மனைவியை இழந்தேன். வயது 67. ஒரே பெண், திருமணம் ஆகவில்லை. வயது 38. தற்சமயம் என்னுடன் இருக்கிறாள். சொல்லப் போனால் 20 வருடங்களுக்குப் பிறகு இத்தனை மாதம் சேர்ந்து ஒரே வீட்டில் இருக்கிறோம். எங்களுக்குள் கருத்து மோதல்கள் நிறைய ஏற்படுகிறது. நான் வேலையிலிருந்து ரிடையர் ஆகவும், கோவிட் வருவதற்கும் சரியாக இருந்தது. தனிமை கொன்றது. என் மனைவியின் இழப்பை மிகவும் உணர்ந்தேன். போன ஜூனில், என் பெண் வந்து தங்கும்போது ரொம்ப சந்தோஷமாக இருந்தது. ஆனால், அவளுடையது மிகவும் stressful job. என்னுடன் அதிகம் பேச நேரம் இருப்பதில்லை. 




சமையல் செய்வதிலும் அவளுக்கு அவ்வளவு ஈடுபாடு இல்லை. இங்கே பிறந்து வளர்ந்தவள். எதை வேண்டுமானாலும் ஆர்டர் செய்து கொள்வாள். திடீரென்று டயட்டில் போவாள். Vegan என்று சொல்வாள். Pantry முழுக்க ஏதேதோ high protein, low carb என்று விதவிதமாக இருக்கிறது. நானோ சாம்பார், ரசம், கறி மனிதன். என் மனைவி இறந்ததிலிருந்து இந்தியாவுக்கு வருடா வருடம் போய்ப் பல மாதங்கள் இருந்துவிட்டு வருவேன். அங்கே என் அண்ணாவின் குடும்பம் இருந்தது. எங்கள் கம்பெனியின் கிளை இந்தியாவிலும் இருந்தது. அதனால் தனிமை தெரியவில்லை. கோவிட் வருவதற்கு முன்பு என் அண்ணா போய்விட்டான். எனக்குப் பெரிய அதிர்ச்சி. 




எனக்கு உறவு என்று வேறு யாருமில்லை. என்னுடையது காதல் திருமணம். வேறு ஜாதி. ஆகவே, ஒட்டிக்கொள்ள வேறெந்த உறவும் வைத்துக்கொள்ளவில்லை. ரகசியமாக 40 வருடங்களுக்கு முன்பு இங்கே வந்து திருமணம் செய்துகொண்டோம். சடங்கு, சம்பிரதாயங்கள் பார்க்கும் குடும்பங்களையும் இங்கே தவிர்த்துவிட்டோம். நண்பர்கள் அதிகம் இல்லை. 




2020 - என்னுடன் நானே உறவு வைத்துக்கொள்ள வேண்டிய நிலையில், நிறைய வாழ்க்கையைப் பற்றிச் சிந்தித்துக் கொண்டே இருக்கிறேன். குழப்பங்கள் அதிகமாகி விட்டது. எதற்கு இத்தனை மதங்கள், இவ்வளவு கடவுள்கள்? கிருஷ்ணர், ராமர் இவர்கள் எல்லோரும் கடவுள்களா? - என்பதுபோல ஆயிரம், ஆயிரம் பைத்தியக்காரத்தனமான எண்ணங்கள். ராமாயணம் படிக்க ஆரம்பித்தேன். மனம் லயிக்கவில்லை. இதேபோல விஷ்ணு சகஸ்ரநாமம், பகவத் கீதை, சுந்தரகாண்டம் என்பதுபோல எல்லாவற்றையும் பார்த்தேன். வயதானதாலா, இல்லை விட்டுப் போய்விட்டதா என்று புரியவில்லை. திருமணம் ஆகும்போது எனக்கும், என் மனைவிக்கும் ஓர் ஒப்பந்தம்: கடவுள் நிந்தனைக்கும் இல்லை; நிர்ப்பந்தத்துக்கும் இல்லை.




நாங்கள் இருவரும் sports lovers. வாழ்க்கை மிகவும் ரசிக்கும்படியாகத்தான் இருந்தது. அப்போது I did not miss God. இப்போது அந்தக் கடவுளுடன் நெருங்க வேண்டும் என்று ஓர் உணர்வு. ஆனால், ரூபத்திலும், அரூபத்திலும் அவரைக் கொணர முயன்று பார்த்தேன். விவேகானந்தர், ரமணர் என்று பல புத்தகங்கள் படித்தேன். எதுவும் பலனில்லை. சீரடி பாபா, சத்ய சாயிபாபா, ஜக்கி என்றெல்லாம் முனைந்து பார்த்தேன். வாழ்க்கைக்கு என்ன அர்த்தம் என்று புரியவில்லை. எல்லோரும் என்னைப்போல இருக்கிறார்களா? நான் பின்தங்கி விட்டேனா? எல்லோரையும் போலக் கோயில், பஜனை என்று இருந்தால் இந்த இறுக்கம் இருந்திருக்காதா? வயதின் கோளாறா? மரண பயமா? இருக்கும் ஒரே உறவு - என் பெண், அவள் எதிர்காலத்தைப் பற்றிக் கவலையா? எதுவும் தீர்மானிக்க முடியவில்லை. நானே பேசிக் கொண்டிருப்பேன். அதை உங்களிடம் பகிர்ந்து கொள்கிறேன். நன்றி. வணக்கம்.

இப்படிக்கு 

.........




அன்புள்ள சிநேகிதரே,

உங்கள் எண்ணங்களை அப்படியே, அப்பட்டமாக என்னுடன் பகிர்ந்து கொண்டதற்கு நன்றி. இந்தக் குழப்பங்களும், பய உணர்வும் எல்லோருக்குமே வயதான நிலையில் வருவது சகஜம்தான். நீங்கள் மட்டும் இதில் தனித்து நிற்கவில்லை. எண்ணங்களும் விசாரங்களும் வேறுபடும். ஒவ்வொரு தனி மனிதனுக்குள்ளே எப்போதும் ஒரு பாரதப் போர் நிகழ்ந்து கொண்டேதான் இருக்கும். கடல் அலைகளைப் போலத்தான் எண்ண அலைகளும். அந்த அலைகளில் நீந்தத் தெரிந்துவிட்டால் பிரச்சனை இல்லை. அந்த மஹாபாரதப் போரில் குறி வைத்து அம்பு தொடுத்தால், பிரச்சனை இல்லை. எதிர்பாராத சம்பவங்களுக்கும், எதிர்பார்க்கும் முதுமைக்கும் எவ்வளவுதான் நம்மைத் தயார்படுத்திக் கொண்டாலும் பயம், விரக்தி, தனிமை என்று எல்லாமே தாக்கும். அதற்காகத்தான் நான் ஒவ்வொரு முறையும் இந்தப் பகுதியில் சொல்கிறேன். அந்தந்த நாளை உங்கள் விருப்பப்படி அனுபவித்து விடுங்கள். நீங்கள் ரிடையர் ஆகிவிட்டீர்கள். பெண் உங்களை நம்பி இல்லை. மனைவியின் இழப்பு ஈடுசெய்ய முடியாததுதான். But this is reality.




நிறைய ஆன்மீகப் புத்தகங்கள் படிக்கிறீர்கள். இத்தனை வருடம் கோவில், பூஜை என்று போகாததற்கு வருத்தமே வேண்டாம். ஒவ்வொருவருக்குமே ஒரு நிலைப்பாடு. உங்கள் மனைவியுடன் (எத்தனை வருடங்கள் என்று தெரியவில்லை) பல வருடங்கள் அருமையாக, நிம்மதியாக வாழ்க்கை நடத்தி இருக்கிறீர்கள். இந்த ஊரில் பிறந்து வளர்ந்த பெண்ணுடன் கருத்து மோதல்கள் இருக்கத்தான் செய்யும். யார் சுதந்திரத்தில் யார் குறுக்கிடுகிறார்கள் என்று புரியவில்லை.




You are retired. You are free. அதேபோல எல்லா விதங்களிலும் you are free. நம்மில் பலருக்கு நமக்குள் இருக்கும் சுதந்திரத்தை இனம் கண்டுகொள்ளத் தெரியவில்லை. நம் எண்ணங்களால், செயல்களால் நாமே நம்மைக் கட்டிப்போட்டுக் கொள்கிறோம். அந்த அடிமைத் தனத்தை நாமே உண்டாக்கிக்கொண்டு புழங்கிக் கொள்கிறோம். பரமஹம்சரிலிருந்து பாபாவரை படித்திருப்பதாகச் சொல்கிறீர்கள். நிச்சயம் உங்கள் மனது பக்குவத்தையும், விவேகத்தையும் அடைந்துகொண்டே வருகிறது. ஒரு நாள் தீப்பொறி பறக்கும். அந்தத் தீப்பொறி உங்களை நிம்மதிப் பாதைக்கு அழைத்துச் செல்லும். நினைத்ததைச் செய்யுங்கள். உங்கள் எண்ண ஓட்டத்தைக் கட்டுப்படுத்த ஒரு quick tip. எல்லோரும் தியான வகுப்புகளில் சொல்வதுதான். எண்ண ஓட்டத்தைக் கட்டுப்படுத்தாதீர்கள். உங்கள் மனதிற்குச் சொல்லி விடுங்கள். “உனக்கு முழு சுதந்திரம் கொடுக்கிறேன். எதை வேண்டுமானாலும் எண்ணிக்கொள்” என்று. அந்தச் சுதந்திர மனதுதான் உங்களுக்கு விரைவில் கிடைக்க இருக்கும் தீப்பொறி. 

 .வாழ்த்துக்கள்





டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன் 







 
 

Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com  
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 நிகழ்வுகள் - நடந்தவை



சங்கர நேத்ராலயா உலகின் சிறந்த 3 கண் மருத்துவமனைகளில் ஒன்று
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சங்கர நேத்ராலயாவை 2021ம் ஆண்டிலும் உலகின் சிறந்த கண் மருத்துவமனையாக அமெரிக்காவிலிருந்து வெளிவரும் நியூஸ் வீக் பத்திரிகை தேர்ந்தெடுத்துள்ளது.




சர்வதேச அளவில் புகழ்பெற்ற ‘நியூஸ் வீக்’ இதழ், 42 வருடங்களாகக் கண் சிகிச்சை, ஆராய்ச்சி, கல்வி மற்றும் சமூக மருத்துவ சேவை போன்றவற்றில் சிறந்து விளங்கும் சென்னை சங்கர நேத்ராலயா கண் மருத்துவமனையை, உலகின் மிகச்சிறந்த 3 கண் மருத்துவமனைகளில் ஒன்றாகவும், இந்தியாவின் முதல் மருத்துவமனையாகவும் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது.   




’கண்களின் ஆலயம்’ பாரத முன்னாள் குடியரசுத்தலைவர் அமரர் டாக்டர் ஏ.பி.ஜே. அப்துல் கலாம் அவர்களால் முன்மொழியப்பட்டு இன்று உலகெங்கிலும் அறியப்படும் சங்கர நேத்ராலயா கண் மருத்துவமனை, 1978ம் வருடம் ஒரு மத்தியதரக் குடும்பத்தில் பிறந்து பத்மபூஷண் விருது பெறும் அளவுக்குத் தனது சேவை மனப்பான்மையினால் உயர்ந்த டாக்டர் எஸ்.எஸ். பத்ரிநாத் அவர்களால், காஞ்சி காமகோடி பீடாதிபதி ஸ்ரீ ஜெயேந்திர சரஸ்வதி ஸ்வாமிகளின் அறிவுரையின்படி தொடங்கப்பட்ட நிறுவனம் ஆகும்.




இது உலகத்தரம் வாய்ந்த கண் சிகிச்சையை அனைவரும் ஏற்கும் கட்டணத்தில், லாப நோக்கின்றி வழங்குகிறது. இங்கே ஏழை எளியோருக்கு சிகிச்சை முற்றிலும் இலவசம். தவிர, கண் மருத்துவம் மற்றும் மருத்துவம்சார் கல்வி மற்றும் ஆராய்ச்சியை மேம்படுத்துகிறது. 




இங்கு வரும் நோயாளிகளில் 55% பேருக்கு வெளிநோயாளிப் பராமரிப்பும் 40% பேருக்கு அறுவை சிகிச்சைகளும் முற்றிலும் இலவசமாக வழங்கப்படுவது குறிப்பிடத்தக்கது.




உலகளாவிய நோய்த்தொற்று காலத்திலும் தனது சேவையை இடையறாது ஆற்றிவரும் சங்கர நேத்ராலயாவின் சேவைகளுக்கு நீங்களும் உதவமுடியும். 

[image: Nig-Na-sankaraNethralaya-02-600]





உதவும் முறைபற்றி அறிய: 

www.sankaranethralayausa.org  





விருது பற்றிய விவரங்கள்:

www.newsweek.com  


தகவல்: முனைவர் அ போ இருங்கோவேள், சென்னை 
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides     


Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5’7”, MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking US born/brought up/H1B Brahmin Bride for US brought up groom, Veg, vadama Iyer, 5’9”, Feb 1991, Bharadwaja Gothram, Revathi star, grew up in Bay area/CA, BS/MS from reputed universities, working in major pharma company in South San Francisco/CA; psom100@gmail.com




Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS, 28-31, for Srivatsa Gothra Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5’8”, GC, MS(CS), S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005




Seeking unmarried hindu bride, working/ studying in US, from Veg. community for Thirunelveli Saiva Pillai gromm, BE/MBA (Germany), 28Yrs, 178cms, Revathy star; rapgreat@yahoo.in, +91.99588.25450




Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5’8”, ‘91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5’11”, fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com




Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5’8”, Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5’11”, MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6’, MS, Dec’92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com




Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Oct 1994, 5’10”, MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com




Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec ‘90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com




Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, ‘93 born, 5’9”, Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681




Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91’born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in




Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5’10”, MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com




Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5’7”, Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com




Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5’ ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com




Seeking unmarried Iyer girl (<30 yrs) in USA for Iyer boy, Oct ‘89, Ashwini star, 5’10”, BE, Salesforce Inc, Bay Area, H1B, I-140 for GC; 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com




Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. ‘89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5’11”, slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com 




Tamil speaking groom, 35Yrs, 5’10”, residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6’, Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884




Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept ‘90 born, 5’10”, Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com




Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5’10”, Mar.’95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993




Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751




Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5’7”, Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com




Iyer Boy, 35 Yrs, 5’11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com 




Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6’ ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5’7”, employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US, for groom, Nov ‘92, 5’8”, MS(US), Working in Cupertino/CA, H1B visa, I-140 approved, Logitha gothram, Thiruvonam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com




Seeking unmarried Hindu bride from vegetarian community, working in US for July ‘92 born, 173cms, Saiva Pillai groom, H1-B & I-140 approved, S/w Engr in Bay-area/CA; shankselares@gmail.com




Seeking Hindu bride 24–29yrs, unmarried, Chettiar/sub caste no bar for groom - Sept. 1988 born, 5’7”, BE(Engg), Thiruvonam/Magaram, working at Chandler/ AZ, H1B; ydvimalrajdy@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE/MS Engg, 32Yrs, 5’10”, employed in top technology firm Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.63805.48835




Iyer, Athreya gothram, Mithuna rasi, 29/5’9”, H1B, MS, lives in Austin, TX, seeks bride; aparna.nithya@gmail.com




Seeking suitable Iyer/Iyengar girl, settled in US for Iyer groom, BE/MS, ‘76 born, 5’10”/180, Fair, divorcee with no issues, settled in Bay area/CA; ksg19@yahoo.com




Seeking alliance from Iyer/Iyengar/Kannada Smartha bride, 27-32yrs, working in US/Canada for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5’6”, 32Yrs, Feb ‘88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com




Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE & MS Engg, 32 yrs, 5’10”, employed in top technology firm in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 408.767.8517, skrishnatesan@gmail.com 




Seeking bride for unmarried Vadama Iyer groom, 5’7”, koundinya gothram, Ashwini, 1983 born, BE/MS-USA, H1B, working in Bay Area/CA, teetotalloer, religious, polite, well-settled; shanthiramachandran31@gmail.com, +91.97406.51306




Seeking Hindu bride 24–28yrs, unmarried, Mudaliar/sub caste no bar for 1991, Dec. born, 6’3”, MS(Eng.), Chithirai/Kanni, Hindu, working at San Francisco/ CA, H1B; maathisrin@yahoo.com




Seeking Hindu Bride, Mudaliar/Pillai preferably in US, for 6’1”, Oct ‘93 born groom, unmarried, H1-B, Engr non-IT, North Carolina, Thiruvonam; pallavan_1987@yahoo.com




Seeking strict Veg. girl preferably in US, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Permanent resident (EB1A), Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in Maryland; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking bride for Vadakalai Iyengar, kousika gothra, pooram(4), May 93 born, Btech (IIT), Phd from Stanford, working in biopharma, Bay Area/CA; +91.98745.77759, banukan2001@gmail.com




Seeking Iyer bride either studying or employed in the US for groom, Palakkad, Jun 93, 5’9”, MS Ivy League, H1B, Portland/OR, Vadama Koushigam, Poorattathi, Meena Rasi, Non-drinker, Non-smoker; +91.98844.90211, suresh.kv1965@gmail.com




Seeking iyer/iyengar unmarried bride for iyer unmarried groom, July 1974, 5’7”, fair, Thiruvonam, Koundanya Gothram, MBA, H1b, Sr. Lead Storage Engr, California; jlthendralacct@gmail.com




Seeking US born or brought up Brahmin Iyer girl (20-25Yrs), for US brought up groom, Iyer, 6’3”, May 1994, currently in medical school graduating in 2021; vijinaravn@gmail.com




Seeking Iyer bride, for groom, May1987 born, MS, S/w Engr, working in Boston/MA, H1B, 140 approved, 5’11”, tall, kausika gothram, vishakam star; kausika@gmail.com, +91.98407.46328




Seeking unmarried brahmin bride for iyer groom, never married, US Citizen, 43Yrs, Garga, Aswini, B.B.Pharmacy, Working as Manager in Texas; krishnaswamy57@yahoo.com, 615.336.5194




Seeking professional veg. bride for groom, Iyer, 28Yrs, BS/MS (Comp. Sci) from CMU, 6’2”, fair, working in NYC/NY, Bharadwaja gothram, Green Card, Citizenship applied for; kssridharind@yahoo.co.in




Seeking iyer/iyengar bride for 1970 born iyer groom, fair, 5’4”, uthiratathi, koundanya gothram, divorced, GC holder, Senior Consultant, Massachusetts; jjthendralacct@gmail.com




Seeking Iyengar bride any Kalai, studying or willing to study in US for Thenkalai Iyengar groom, BE/MS, working as Sr. Engr, Only son, Never married, 5’9”, 29Yrs, Aug’90, Sandilya Gothram, Kettai, San Diego/CA; +91.91768.39226, soundarlakshmi1958@gmail.com




Seeking Hindu bride for 5’11”, 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working @ San Francisco/CA in reputed company; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760




Seeking Hindu US Citizen/GC Holder working/studying bride for only son, Iyengar, US Citizen, Oct. 92, 5’10”, Vadoola gothram, Pooradam Star, working in Denver/CO, parents based in Chicago; pramesh6164@gmail.com, 847.525.6164




Seeking Hindu Bride (<28) preferably in US for groom, 5’9”, April 1991, Never Married, US-Citizen, MTech (IITM), doing MBA (Haas-UCB), N.California, Punarpusam, caste & language no bar; veeyen1964@gmail.com, 908.548.4295, +91.97102.59230




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(US), H1B, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking US Citizen, Vadama Iyer bride, 23-25Yrs for Vadama Iyer groom, US Citizen, Never Married, 5’9”, 26Yrs, Oct ‘93, Srivatsam Gothram, Star Barani, Software Developer in Mechanicsburg/PA; vidyangirish@gmail.com




Seeking Iyer/Iyengar bride working/studying in US for Iyengar groom, July 1988, 5’10”, Pooradam, Bharathwaja Gothram, B.Tech (IITM), MS (Purdue), MBA(UCLA), H1B, Project manager @ Portland/OR; +91.98408.13775, roh_vijay@yahoo.co.in




Iyengar, Sadamarshanam, Astham, June 92, 5’6’, MS, S/w Engr, employed in Seattle/WA seeks suitable bride, employed, Iyengar any Kalai; +91.94447.01446, mssubhasubha@gmail.com




Seeking Hindu girl, Working/Studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, Born & raised in Pondicherry, US citizen, Caste no bar, Divorced/No kids, living in NY, willing to relocate; meera_rs@optonline.net




Seeking Hindu girl, working/studying in US for Mudaliyar groom, 42, IT professional, living in NY; samsugu2006@aim.com




Wanted - Grooms




Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com




Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5’8”, working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556




Seeking US born Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 24Yrs, 5’8”, brought up in Vaishnava tradition, learnt several Indian fine arts, Finishing Master’s; npriya2021@gmail.com




Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5’5”, MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048




Seeking groom for ‘92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5’7”, MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com




Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5’8”, fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075,  jayaramannk@gmail.com




Bharadwaj, Vadamal, 5’11”, 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com




Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5’9”(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5’3”, MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com




Seeking alliance for US Citizen, Sept ‘96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5’5”, Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com




Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5’ ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com




Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5’9”, Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com




Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5’6”, Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com




Seeking qualified unmarried brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept. 87, MS(USA), H1b, working in Los Angeles/CA; anseshadriravi@gmail.com +91 9460188812




Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5’5”, Apr’96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260




Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5’5”, April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002




Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com




Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5’7”, Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com




Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5’5”, BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com 




Seeking suitable groom for Hindu Girl, ‘84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com 




Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5’2”, never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com




Seeking well-accomplished groom for Iyer Girl, vegetarian, 28, 5’8”, Swathi-Bharathwaja Gothram, raised in Dubai, MBBS in India, J1 Visa, in her final year Residency in Internal Medicine in Boston/MA, Fellowship from Jun 2021; 678.304.8184 (Whatsapp - Ref SL) 




Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5’3”, BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773 




Seeking well educated and employed US citizen/green card/H1B, Iyer groom for bride, ‘96 born, Iyer, Vadama, srivatsa gothram, kirthigai nakshatram girl, PhD student double majoring in Ames/IA, flexible with relocation; krishnanks67@gmail.com, +971.50.9211649




Looking for US citizen groom for bride, 33Yrs, US citizen, Iyer girl, Hastham-Vadhoolam Gothram, 5’5”, BS/MS, based in NC; 678.304.8184 (Ref. SK)




Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5’2”, Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com 




Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5’5”, Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180




Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5’6”, Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com




Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5’6”, 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com 




Seeking Iyer groom for Vadama Iyer girl, Athreya gothram, Anuradha star, 5’6”, Sep’94 born, BE, MS, H1B approved; working 2+ years near Indianapolis/IN; shekhar3691@gmail.com, +91.88388.59756




Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335




Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com




Iyer Girl, 28 Yrs, 5’6”, Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735




Seeking unmarried vegetarian US based groom for bride June ‘87, Iyer, US citizen, employed at New York; shanthisivaraman@yahoo.com 




Seeking US based, Veg, non-drinker, non-smoker, Hindu groom for Iyengar bride, Doctor in 3rd year residency, 27Yrs, 5’7”, US Citizen, California, Thiruvonam, Kaushika gothram, Previous marriage ended unconsummated in 3 weeks; 408.337.2162, narayananfamily2020@gmail.com




Seeking suitable never married groom based in the US/India, caste no bar, Non-Vegetarian, for Hindu Tamil bride, 34 Yrs, Feb. ‘86, 5’3”, B.Tech(CSE), residing in India, willing to relocate to US. Holding B1/B2 Visa upto 2024; tkmoorthy@gmail.com, +91.87545.66571




Seeking US based, educated, well-settled brahmin groom with clean habits for US born bride, Sep 96, 5’6”, Tamil Vadakalai Iyengar, Srivatsa gothram, undergrad in CS, employed in leading tech company in Bay Area/CA; therajansfly@gmail.com




Seeking well educated never married South Indian Brahmin groom for Physician bride (Nephrology), working at Washington DC Hospital, Hastam star, Bharadwaj Gothram, 5’6”, Sept ‘88; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com




Iyer, May ‘85, 5’9”, Pooratadhi, Bharadwaja Gothram, PhD, H1B, working in Tucson/AZ seeks qualified well placed groom working in US; +91.99664.62888, guru_raghavan@yahoo.com




Seeking unmarried Brahmin groom in USA for unmarried Brahmin girl, Sept ‘87, Kaushiga, Bharani, BE/MS(USA), working in California, H1B; anseshadriravi@gmail.com, +91.94601.88812 




Seeking US based, never married, well educated non-Atreya Brahmin groom for bride 35, Iyer, US MBA, working in Bay Area/CA, H1B with I-140 approved; anushaar70@gmail.com




Seeking Brahmin groom for April ‘90 born girl, 5’8”, Moudgalya gothram, Revathy, MS, working as Sr. S/w Engr, in Salt Lake City/UT, H1B/I140; ruchander57@gmail.com, +91.87783.42253




Seeking US based well educated Hindu boy with clean habits, strong family values for a good-looking physician bride, 1989 born, raised in US; alagannam@aol.com, 585.389.1975




Seeking groom for Hindu Girl, ‘88 born, 6’, well placed S/w professional, unmarried, soft natured, disciplined, employed long term in Michigan, caste no bar; deeetroit@gmail.com, 248.520.6371, +91.94440.72444




Seeking Mudaliar, Pillai or equivalent groom for fair, 5’5”, Dec 1991 born, BE/MS, S/w Engr, working in Atlanta/GA; umasekar48@gmail.com




Seeking US based, Hindu, Tamil speaking, never-married, MD/PhD groom for good looking, Mudaliyar bride, 24 yrs, 5’5”, pursuing PhD (Dallas,TX); 647.995.0132, balchan20@yahoo.com




Seeking US born/raised unmarried professional groom of Indian origin for physician bride, 33Yrs, US citizen, brought up by Tamil parents, Atlanta/GA, caste no bar; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking US based brahmin groom <31Yrs in BayArea/Seattle for Vadama Iyer bride, 25Yrs, Kaundinyam, Chitra, 5’6”, Product Mgr @ Microsoft, Seattle/WA, BS in Computer Information Tech from Purdue University, H1B, I140 approved; +91.98458.18711, venkatraman_pr@yahoo.com




Sept. 86 born Iyer girl, 5’4”, educated in US both grad and undergrad, presently working as Sr. Premier Field Engineer in Microsoft, Working at Minneapolis seeks suitable groom, Iyer/Iyengar; +91.94430.58074, v.sambamoorthy@gmail.com




Seeking US based well-educated Brahmin groom between 35-38 Yrs for bride - Iyer, Brahmin girl, Kaushika Gothram, BS, MBS, raised and educated in US, working in NJ; patturaju@gmail.com




Smartha brahmin, Ivy League undergrad (maj.comp sci), 28yrs. 5’5”,fair, good looking working in DC, seeks unmarried boy studied in a top school with strong family values, caste no bar; r.uma1218@yahoo.com




Seeking alliance from brahmin groom in Bay Area/CA for bride May 91, Vadakalai, Kaundinyam, Swathi, 5’9”, BTech/MS, working in San Francisco; 91.98400.33107, skrangan.bba@gmail.com




Seeking hindu groom, US resident for bride 33yrs, Hindu, issueless divorcee, US citizen, professional working in NY; gtkmusic@gmail.com




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US for bride - Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B with I-140 approved; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking US based Veg. groom for Iyer, Divorcee bride, Aug ‘82 born, no children, MS, H/w Engr, Working in Bay Area/CA, 5’4”, Bharani, Srivatsam, Green Card; swathi.2652@gmail.com, +91.94453.42602




Seeking Iyengar groom <31 yrs residing in US, for US citizen bride, doctor, finishing medical school 2021 in Philadelphia, 1994 born, Iyengar, thenkalai, Athreya Gothram, Bharani star; Jaishreeacharya@yahoo.com, 510.593.5942




Seeking Hindu Mudaliar never married groom for mudaliar girl, Aug. ‘82, 5’4”, Revathi star, MCA, S/w Engr, San Francisco/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com




Seeking US born and brought up Brahmin groom for US born and brought up bride, Doctor doing her third-year residency, Boston/MA, Jan. 1993, Bharadwaja gothram, Revathi star, 516.445.8808, sknymythri@gmail.com




Seeking unmarried equally educated US based groom for unmarried vaniya chettiar girl, Feb 1989, Kettai star, Nandi Maharshi gothram, BE/MS(US), H1B Visa, working in Boston/MA; agayathri065@gmail.com




Seeking brahmin groom for Iyer girl, 27Yrs, Vadhoola Gothram, Avittam Star, 5’4”, BE/MS(US), Working in New York; +91.86929.47000




Seeking groom for Iyer girl, Kowshikam, Anusham, Nov ‘93, fair, 5’3”, MS in top univ, employed in DC area, S/W Engr, H1B, +91.99626.93620, mnkshi3110@gmail.com




Seeking groom for Mudaliar bride, 34yrs, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, H1B, GC in process, Working in Manhattan/NY; 646.957.1103




Seeking brahmin groom for vadama Iyer girl, Kaundinyam, chitra star, 5’4”, Jan. 96, BTech/M.Engg(US), working in Sunnyvale/CA; +91.98846.19960, b.muthukumar1961@gmail.com




Seeking Veg. Brahmin groom employed in US for daughter, 25Yrs, 176cms, H1B, employed in Michigan; renuvijayan@yahoo.co.in




Seeking Tamil groom working in US for Tirunelveli Saiva Pillai girl, Dec 90, 5’5”, MS S/w Engr, employed in San Jose/CA; 213.458.3677




Seeking Brahmin groom working / pursuing PhD from Bay Area/CA for daughter - Iyengar, Aug 94, Srivatsa gothram, Makam, B.Tech(IITM) and pursuing PhD(CS) in Stanford, age diff max 3 Yrs; +91.99627.21961, srg.geetha@gmail.com 




Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler preferably medicine for Iyer girl, fair, 1994 born, 5’3”, Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam, MBBS, now doing residency in NY; vjthendralacct@gmail.com





















Wanted Grooms - Telugu 





Seeking professional Tamil/Telugu groom for US Citizen, 39Yrs, Tamil/Telugu bride, MS, Health Care Professional, Atlanta/GA, Non-Veg, born in Coimbatore, raised in US, Caste no bar; s.sundara0901@gmail.com




Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556




Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5’7”, residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958




Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, <30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5’5”; 914.362.5579




Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5’5”; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com 




Seeking Hindu - Naidu, US Citizen, tamil speaking good looking groom, age 24-27Yrs for bride studying in final semester, MS Data Science and Information Management in New york, intern now; rkrameshbabu1@gmail.com, +974.55.471959
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Service Apartment 


Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431 








TN Real Estate 






For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com




Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com




Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; padminrk@gmail.com, +91.97909.12570




For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com




Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930




Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495




New, Luxury, Exclusive 2nd floor of a 4-floor construction, prime location in AE Block, Anna Nagar, Chennai, 2518 sq.ft., 4-bed w/ 3 attached bath, balcony, 2 covered car parks, elevator, generator & video security; Durai @ 949.922.4863, durait620@gmail.com

































 For Sale 

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com

*** 
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எனது முந்தைய தேஹத்தில் ஷிரடியில் இருந்தபோது நடந்த சம்பவம் ஒன்றைச் சொல்கிறேன். பாஹல்காவுனில் ஓர் எளிய படிப்பறிவற்ற பக்தை ஒருத்தி இருந்தாள். அவள் தனது சமையலறையில் மூன்று பளிச்சென்று தேய்த்த பித்தளைக் குடங்களில், மூன்று வெவ்வேறு கிணறுகளின் நீரை ஊற்றி வைப்பாள். அந்த மூன்றுக்கும் அவள் கங்கை, யமுனை, சரஸ்வதி என்று பெயரிட்டிருந்தாள். அந்தப் பெயராலேயே அவள் அவற்றை அழைப்பாள். யாத்திரீகர் யாராவது தாகத்தோடு வந்து தண்ணீர் கேட்டால், மூன்றிலிருந்தும் தண்ணீரை எடுத்துக் கலந்து அதைத் ‘திரிவேணி தீர்த்தம்’ என்று சொல்லிக் கொடுப்பாள். அண்டை அயலார் அவளது நம்பிக்கையைக் கேலி செய்தனர். ஆனால், அந்த மூன்று கிணறுகளும் நிலத்தினடியே பிரயாகையின் சங்கமத்தோடு தொடர்பு கொண்டிருந்தன என்பதில் அவளுக்கு அசைக்கமுடியாத நம்பிக்கை இருந்தது.


ஒருநாள் அவளுடைய கணவர் காசி யாத்திரை கிளம்பினார். அப்போது அவருடைய அன்னையார் தன் கையில் இருந்த மோதிரத்தை அவருக்கு அணிவித்து ஆசீர்வதித்ததோடு, “இந்த மோதிரத்தை பத்திரமாகப் பார்த்துக்கொள், இது ஒரு தாயத்துப்போல” என்று கூறி அனுப்பினார். மகன் மணிகர்ணிகா கட்டத்தில் நீராடும்போது கையிலிருந்த மோதிரம் நழுவி விழுந்துவிட்டது, அதை எடுக்கமுடியவில்லை. வீட்டுக்குத் திரும்பிவந்து அன்னையிடம் இதைக் கூறிவிட்டு, “கங்கை அதை விரும்பினாள், எடுத்துக்கொண்டு விட்டாள்” என்று சமாதானமாகக் கூறினார். 


இதைக் கேட்ட அவருடைய மனைவி, “இல்லையில்லை. ஓர் ஏழை முதியவளின் சொத்துக்கு கங்கா மாதா ஆசைப்பட மாட்டாள். எதை நீங்கள் விருப்பத்தோடு கொடுக்கிறீர்களோ அதையே ஏற்பாள். நிச்சயமாக நமது மோதிரத்தைத் திரும்பக் கொடுத்துவிடுவாள். நான் போய் கங்கையைக் கேட்கிறேன். அவள் நமது சமையலறையில் இருக்கிறாள்” என்று கூறினாள்.


அப்படிக் கூறியபடி அவள் ‘கங்கா’ எனப் பெயரிடப்பட்ட குடத்தின்முன் கை கூப்பிக்கொண்டு பிரார்த்தனை செய்தாள். பிறகு தன் கையை அதற்குள் விட்டு அடியில் துழாவினாள்... அந்த மோதிரம் கிடைத்துவிட்டது! அவள் தன் கணவருடனும் மாமியாருடனும் துவாரகாமாயிக்கு வந்தாள். நம்பிக்கைதான் முக்கியம். எந்த வடிவத்தின்மீதும் நாமத்தின்மீதும் அதை வைக்கிறாய் என்பது முக்கியமல்ல. ஏனெனில், எல்லா நாமங்களும் அவருடையனவே, எல்லா வடிவங்களும் அவருடையனவே. 

நன்றி: சனாதன சாரதி, ஜூலை 2020
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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AappaKada

Indian Chettinad
Vegetarian & Non-Vegetarian

We deliver our food at more
> pick-up locations during weekends
(] (4 ' _
1117 Y ) Gallto place your order:
e 3 = 925.750.7709
(Pleasanton)

Central Park, Central Park Way,
Mountain House, A 95391
Friday - Dinner only,
Saturday & Sunday -
Lunch only

Il our three locations are open 8
TDays aweek for Tracy Sports Complex
(Parking Lots)
(Sunnyvale, Santa Clara & Pleasanton) 955 Crossroads Drive:
Tracy, (A 95377
Saturday & Sunday -

Order & avail FREE Delivery thru our partners
Lunch only

&5ts]..=..] GRUBHUB)
e with your famil
eats GRUBHUB Comenwith your family = o e Dinner before 6PM
and pickup by 7-8PM
4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 Tel: 925.750.7709 Order Lunch before 12PM
1105 W EI Gamino Real, Sunnyvale, CA 94087 Tel: 408.732.2244 and pickup by 1-2PM

3075 £l Camino Real, Santa Clara, CA 95051 Tel: 408.243.2778
www.AappaKadaiUSA.com

Wewildeler thefood @ your .

I Likeus on Facebook
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VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO
YOUR HOME

DELIVERING e
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Overnight Delivery Within Bay Area Weeld
Next Business Day Delivery To CA & NV

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED

https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
andmore...

ForTo-Go Orders,
Gl

408.245.2323

SabSun: 3300 - 10000 m.

G
o
>°

9\
Lok South Indian Veg. Restaurant

Busiess owrs:
Tue-Fr:§300.0 - 2300m & S300.1 - 10:00p.m.

Nonday Holday

1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087

‘www.madrascafe.us
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo

Ph: 408.737.2323

Okit's Se Delicious!

7

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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AICPA PEER REVIEWED Audit Firm
© Accounting and Baokkeeping Service
© Audit, Review, Compilation and Attestation Service
® Tax Service
o IRS Solutions
 Web Hosting
 ERP / CRM Integration
© Business Consultancy
 Dedicated Service with Smiling Faces
® Experienced and Reliable Staff Year Around
 Rely on 24 Years of Expericnce

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042
Fax:703.723.1140, 301.595.4332
Email: balagancpa@msn.com

Serving all States from
our Nation's Capital

BBT

Tax Season is
around the corner,
are you ready?

Balagan Business & Tax Service

Main Offce: 12100 Frankli Steet, Belsvlle, WD 20705
Branch Offce:

4435 Premier Plaza, Suite 4100, Ashburn, VA 20147

14701 Lee Highway, Suite £203, entreville, VA 20121

JESSIE

SERVICES AVAILABL
ivi Income Tax Preparation with

Income,

.
Multi-State

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.

« NRI Taxes

« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax

IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation

 New Business Start-Up

© Tax Advise / Consultation.

SERVICES
e

JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

] =
OUR GOALS

© Minimum Tax

o Reasonable Charges

» Open All Year Around

» Client Satisfaction

o Extended Hours During Tax Season
® Solve Tax Problams
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Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations &

WWW.NEeWinaiallazar.com __ Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store
Best Quality ! Friendly Service 1 Unbeatable Prices
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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Sophisticated family Dentistry

DR.KALAI

w Single-visit root canals Guide vy g weta

= Gosmeic dentisry-bleac

You are cordially invited to
Join the joyful celebration of

, bonding, veneers

= Complicated extractions Mother Vailankanni Novena
= Crowns, bridges, partial dentures ;j;;:g:'rﬁ“' Saturday \!

Y = Most insurance plans accepted & payment plans offered i e,
= Hindi, Tamil also spoken Rain Nond Mok isd

Procession followed by fellowship and dinner|

State-of the art Equipment

Mass Schedule (nex five months)

for Reduced Radiation

.
4 A S FApr. 2021 Saturday 7PM
10 Yesrs Raperience [(SIERSORIER RISl R0t 8 ¥y 2031 Saturday 7PN or s
o Intra Oral Cameras 5 June 2021 Saturday 7PM_ itenton,
Evening and o Ultrasonic Scalers kG 2021
Saturday » Weekly Monitoring of Sterilizers T Aug._2021
. (to exceed regulatory standards) pEpreem————.
Vit
408.735.7161 34700 Fremont Bivd, Fremant, CA 94555
Fax: 408.735.7173 formaeaolh e ety
5 . vailankanni novena@gmail.com
Wrightmont Professinal Centor S e
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087 Y T
‘our faith has healed you

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SRanrd Sertified Rediatricians

Manjari

Two Convenient Locations ***
77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840

Aravamuthan, Mp, pc

Board Certified 732.238.6644 (732.548.8877
Internal Medicine & Primary Care

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation

TeI: 408-929-6922 Same Day Sick Appointments

1569 Lexann Ave, #220 We accept all insurances
San Jose, CA95121 v
i We are very fluent in Tamil, Kannada,
We accept Medicare, PO, HMO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admitting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers

www.sanjoselnternist.c s gyEse, eisd GyEmEsH FRalH
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Touch the f{d‘\ar& with
Traslifional Arts |

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824-

Learnto Play KE“IIIHII‘ and Veena
Gold Award Winner

Sri. N. Mlll'allkl'lsllllilll

Southern California classes @
iverside, Irvine, cm o5, Torrance
Global Online Locations
Bring your children to me at 5 Years ..
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!
Owethe e

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Serving the community for over 25 years

Bharathanatyam

Classes
by

Guru. Smt. Meena Logan

Classes are now offered @

Austin, Texas neighborhood
from Jan. 2021
* Tel: 408.241.5717
:g " www.pushpanjali.org
L —

and
gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

New Classes
starting in
Sunnyvale, CA

For more details, contact
hone:

Email:
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Serving the 1mtzan Community
throughout North America for over Twenty Years

Trom

Traditionall Indian Garlands for Temples to
(Celebrating; Special Occasions)at Home, or Temples
Wejspecializel in

‘Unigue;South Indian Mandap Designs

‘Banana Leaves
for food plates
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INDIAN snucznv\/ “PartyHall
Rvailable
Our NEW Union City location is (70-100 peopg
Fremont (Warmspvlngs)T
IN F0UR CONVENIENT LOCATIONS bt
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135 Union City, CA 94587

10:00PM 10:00PM 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

\ COCOMpy -

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

Mula Keerai, Siru Keerai, MurungaiKeerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

5 Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

FieaDOsF Detvaty Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Torardars aler €50 ’ Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...
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w TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES

m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC

m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING
REAL ESTATE

m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC

m REMOTE TAX PREPARATION SERVICE

m NOTARY PUBLIC - $4

™ LOW FEES & FAST SERVICE

® SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS S4 Notary Publi

TAXCHAMPION
Union City Office Milpitas Office
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587 372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035
510.441.2583 @ 408.732.3004
info@taxch i om ® www.taxch i com
IR CHAMPION
HOMELOANS
REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your Home Loan Needs
One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs © Premium Customer Service.
) © Ssmooth and Hassle-Free Loan Process.
* BUYING © 1009 success rate in closing Loans for
# SELLING our pre-approved Clients.
® INVESTMENT ® Best Rates for the best loan program
Gowthaman that fits your needs.
4 PROPERTY MANAGEMENT ~ Gurusamy 2 &
- Realtor / L P com
Z~Zillow LIC #01905323 www.championhomeloans.com
5-STAR PREMIER AGENT
** 925.594.2990 Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267
i Corporate Office:
www.realtychampion.com 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
www. i com Branch Office:

gowtham@realtychampion.com 31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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Always Fresh!
Bay Area’s most favorite grocery store now at your fingertips.

032EE amino e, 39175 Farwell D, 11385 De Anza Bivd, 750 Alma L #115,
Sunnyvale, CA 94087 Fremont, CA 94538 San Jose, CA95129 Foster City, CA 94404
(408) 509 1756 (510) 792-7383 (408) 253-7384  (650) 212-0608

Hours of Operation: Momn - Sun :9:00am - 10:00pm © Www.indiacashandcarry.com
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’ achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS

#1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
734.404.0047
#241Rt46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2440
- OPEN 7 DAYS
FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

YoM Systemy

Establshed in 2005

Trust| Quality | Value
A EES
s A

S

3} 100% Job Oriented Training
BN Corporate, Onsite & Online.
LEEIUEIEL U RN Work on Real-time Projects
SAP, Oradle, etc.  [EZRYE
Placement Assistance.

Other Courses-
Big Data, FICO,

Expertin
Purchase Loans for
First-Time Home

See the difference!
Come to us for your

" Home Loans
Purchase = Refinance
Professional Service with lowest rates
Zero Point & Zero Cost Loans
We earn your trust
Call us
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455
Email: usha@greatamericanhomeloans.us
Great LS
AmeTican s 1osssss 1os0s22

Home Loans

anHomeLoans.us
Hindi

www.GreatAmes
Speak Tail, Tlugn,
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Sri Rajarajeshwari Temple

2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131

480.310.8619 + www. SRRTemple.com ¢ info@bhtcc.org

Sri Raja Rajeshwari temple offer our prayers to Ambaal that you and your family
stay healthy and safe during this time of health crisis. May “Jaganmatha” Sri Raja
Rajeshwari shower her bountiful blessings on you and your loved ones.

Temple is open for darshan between 5:30 pm to 8:00 pm. Social distancing protocols
will be follwed inside temple. Only 10 people will be allowed inside temple at a point
of time. Please call temple to book your appointments. you can also join us on Zoom
and Facebook live.

Mar 01
Mar 10
Mar 11
Mar18
Mar 25
Mar 27

Mar 31

Chatuthrti - at 7:00 pm

Pradosham - Abhiskekam at 7:00 pm
Maha Sivaratri - Abhiskema at 7:00 pm
Shatru samhara Trishathi at 7:00 pm
Pradosham - Abhiskeam at 7:00 pm
Ayappa Abhishekam at 6:00 am

Sankatahara Chaturthi - Abishekam at 7:00 pm

All Sundays Ambal Abhishekam at 6:00 pm

[E]e

All are Welcome
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REAL-ESTATE
&« ASSOCIATES
AW/WWW{
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ool

A

LOOKING FOR A QUICK SALE?
E N

| HAVE MANY WELL-QUALIFIED BUYERS

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers

Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383

510.304.6122
kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

1083 E. El Camino Real, Sunnyvale, California
408.246.6000
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Did You

amjs ounLe
‘are FREE for you?

m Thatue hareallour homes professonally deaned stour
expensebefceputing on e ke,
W Thatuehaveour oun andscaping e and uck toprepare

you homefor the ke,

] m Thatwehate  professional designergo tough the home.

n and have it staged formirket.

8 That v hare full sze moving truck ryouruse hether

Know?
Did you know that all of the services listod below  you e maingor st gong o ome Depot

 Thatve havea professiona shotographe ke phota shoat.
forthe rochures and Vitual Tourofyou hrne.

 Thatllof our advertisingis done nfull 32 bit color, even
the e outsideyour font dor.

W Thatue e slingsigifantly above ket value annearly

L —
California..

Bxperience, Service and Knowledye

you can count on... Bay Area Speci

TIHOTHY CROFTOY P
Real Estate Team |k

Nara Chidambaram

Co-Founde

510.661.3770 (0

1 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

PAYLESS LOAN SOURCE
25 Hilaws i, 24, Tousnd 0k, TS
st aman, WALSLich 251187
MORTGAGES by MORTGAGE BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today!
Banks offer a limited number of martgage cholces, which can often
fesut i higher payments and rates. Mortgage brokers, on the other
hand, shop multipl lenders to ensure yau get the best loan for your
situaion.
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you rening?
Before you start shopping for a new home, determine how much you
can afford to spend by considering your monthly income, monthly
expenses, aredit score and available funds for a down payment. You
needa pre-approval priortoshopping fora home.
REFINANCE - Want more spending money? Lower your
monthly payments by Refinancing.
e beatormeet thelowes Rates o et ot sy
@ HOQOSING 5T, TR0 PONT
 Guremancing prcesss ey s, et & st
e dose 15y 019 ender v o st e
e Gonsitaion
Gllliow: 805.795.3808 © 805.371.0431 orvisit
website: www.paylessloansource.com
Restictns ply hatsare st o chnge ey
o by B OSSN -ALS- TITUG 3612

jothy Grofion Real Estate For Free

Tamil Daily Sheet

¢) 408.375.0430 (¢ Calendar,

408.375.0430

Call for a quote:
. S
Wow .,

3

FARMERSL

d

Hema Arumugam
805.404.3189

harumugam@farmersagent.com
Liscence #: 0H92524
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

attrponn
Tel: 408.370.0200 1
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032 ‘ /

DINE IN « TAKE OUT « CATERING » DELIVERY

b 4t CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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ApnaBazarMarket.com






OEBPS/Images/urcomnt-ss.gif
Comments.





OEBPS/Images/sarbatta.jpg
SmULLT





OEBPS/Images/samayamtop.jpg





OEBPS/Images/Balajitempad.jpg
BALAJI

TEMPLE

5004 N. First St., SAN JOSE, :408.203.1036, 408.794.9201
11:00AM
oAbtk 700PM
Balji Abhishekam . :00
Vasavi Abhishek;
Pradosham Dantera 630PM
Naraka Chaturdashi
Diwali, Kubera, Mahalakshmi Abhishek 6:30PM
Satsang 11:00AM
730PM
| 5:00PM
1 tsang 11:00AM
| Bkadasi Panduranga Abhishek: 630PM
Tlas Vivaha Pooja
| = Fi27 5:00PM
Mahelakshmi Abhihekr ...... . 630PM
‘ = sat28 3:00PM
= Sun29 , 108 10:30AM
= Mon30 totram 12:00PM
| Dec. 2020 Thu 03 Sankata Hara Chaturthi Ganesha Ahmshelum 7:00PM = Sat 12 Hznumdn Chalisa
5:00PM m Thu 2 Tue29
|

Over 200 books, 100aud|o (Dsand 25 DVDs of
Vaariyar Swamigal’s discourses available!

To purchase from

Cuhachri Vaarivar Pathi

\Vedic style, also perform
atyanarayana Katha
 (special explanation story in

nglish for new generation),
rihapravesh (house
warming), Shanti Pooja,
Ganapati Navagraha Shanti, Upanayanam,
Shashti Poorthi Shanti, Chandi

I
or donate to
Thirumuruga Kripananda Vaariar
Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet
Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

Hawan and all kinds of Pooja Hawan, Hiranya
Shradha, Parvana Homa Shradha.

Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

42.8443 Priestprasad@gm:
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8:30amtill 11:30am
1dly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more
Ifthe food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to our attention

u@uu Grimris

12:00am till 2:30pm 5:30pm till 9:30pm
Every day different Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

available at
Souih Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture

Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Hours:

Whene taste meets tadition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087
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FOREWORD

on the way towards Peace” are a very

uThe Confessions
ical document throughout

interesting and original psycholog,
and the third series especially contains many striking and
a style of considerable

deeply thought ideas expressed in
power and founded on 3 spirtual experience by no means
P dinary. The bookis well P orthy of publication and Ihope

it will have the success it merits.

26.5.1920 (Signed) Aurobindo Ghose

Bepe

tamilonline.com
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Sadhguru

= ®ffers

lnner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magi

Atlanta
April 25-26

orgia World Congress Center

San Francisco
May 16-17

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
author and foremost authority on yoga.

For over 35 years, Sadhguru’s work

has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agility or previous  Open toall ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required
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Contact me fm yourds
Property Management needs

Buyahome
Refinance your current home loan

Take advantage of the equityyou alreadyhave inyour home
Buya second home or investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Officer

NWLS ID: 267121

925380 3286 Cel

kavitha senthilkumar@bankofamerica.com
mortgage bankofamerica com

BankofAmerica %

Crefitand olteatare subjet apraal.Tems nd ondiians ppy. Thsis ot a ot
0 e Progras, e, trms and condions e subect 1o g without ot Bk of
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Call Nacha

L ssmiW

Sundar Home Services
THINKING OF

SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

Sundar K. Gounder

Cal DRE #01912450

Kewlllams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
Wounderbayhome.yourkwagent.com
Sundarakw.com
Sundarhomeservices@gmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

¥ ¢ y |/

r@“‘% =

Sri Venkatesh Bhavan SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t 10.00 pm
Sunday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays
® 925425 0901 Fax 925 425 9721

© triValley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com

hBhavan
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EXPERIENCE ~
MILAN CONNECT

Matchmeking for Your Indien Singles in the U.S.
Srikanth Lanka

Loan Officer & Realtor
NMLS #1751792

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikanth@primechoicelending.com

Prime Choice Lending, Inc.

—— NMLS #1441287 | TREC #701422

Yo
John Hick Pkwy, #303
SIGN UP FOROFREE O o X 15035

van
ek oz a www.primechoicelending.com

We

Serve €/ , Veg Curries,
Non egCnrries d Ke, .

We Also Do Onsite Catering and
Catering Packages.

1191 E Arques Ave, wnmmle CA
Phone #: (108) 738-8876

Mention Thendral and get a 5%
Discount
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Chaat
Houwse

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You at 4 Convenient Locations

889, E. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111 .
46465. Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 BAISAKHI
Cuperti 973.0460 - e

\www:-chaatus:com!

paneali

at
s
wnx";amm
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds

® Ceremonies
© Homams, etc.

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

balushastri87@gmail.com

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Bluebell Drive
Livermore, CA 94551
925.321.0285

panditraviacomcast.net

Om Sri Mathre Namaha

All kinds

of Hindu

traditional

pujas and

homas.

Ganapathi, Navagraha, Vasthu,
\yushya Homas.

Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puia,
Lekshimi Puja, Durga Septhasathi
Yanthra Puja.

Hiranya Sradha and last ites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087
Home: 408.245.5843
Cell: 925.209.7637
Kabalikarpaga@hotmail.com §

Lokasamastha sukino bhavanthu

um Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha 1

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraacha
Pleasant& Excellentin English
Telugu, Tamil, Malayalam
Serving Silicon Valley Bay Area &

Bala

5 Krishna
,@ Sharma
Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

Nationwide

Sri. M. Vaithianathan Sast
Hindu Vedic Piest
Al Hindu Relgious Services
Pooja/ Hawan and Samskarams
[ Ganapathy Navagicha, Duga,
| Loist, Sorasucih, Sudasano,
Norosmo, Vosthu, - Anshyo,
Muihirioya, Rudta ond ofher
Homas - Safhyonarayena, Soi
Saifya Viothams, - Bnogaweti
Seva, Chondi Pot, Al Sharhi Foojas. Norming
Cetemory,  Puryahavochom, o Ofteng,
Uponayonam, Seemantham, Weddng, Guha
som, 25" & 50" Wedding Annverary 60,
70, 80 - Bithday Shanfi, LastRies, 12" doy & 31°
day Annual Sroch ond o Hi Reigious efc
Teaching Vedas and Sokos. Languages - Englsh
Tail, Tekiu, Molayolom, Kamnad & Hind.
Cateing Uoon Reces]
God Biess You
215.501.7175 | 267.884.6664
mysastiigal@yahoo.com
mvsastigal@gmail.com

Self ransportation fo Pooja site

within 4 States - NY, NJ, & PA, DE

www.sastriji.com

Priest
V.Bhairava Moorthy

For Al Kindsof Hindu €
Rudrabhishekam, Grahasant, Grhapray
i P Vel mmu )

Na
Veda / loka C

Email: vediccenter05@yahoo.com
Self Transport t0 Pooja it Any where in USA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

www.vediccenter05.com

== -





